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Version 1.0 Notes

The translation used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translation. The
transliteration used is based on the BSB transliteration. To improve readability, we replaced the international
phonetic symbols with the letters and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains letters (peh/p and samek/s)
which were added as punctuation at the end of some lines of the Hebrew text. Where these letters were attached
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added
punctuation.

Please note that this Version has thousands of pages. When printing, we suggest printing a few pages at a time.

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book,
followed by the chapter and verse number. Example:

Deuteronomy 30:4
To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example:
Deuteronomy 30

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public
domain. Thank you, Father, for Your words.

Shalom unto Jerusalem.

M. Dawson
September 10, 2023
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BSB Translation

Now there was
man
a

[who was] from

Ramathaim-zophim
in the hill country
of Ephraim
named

Elkanah

[He was] the son
of Jeroham

the son

of Elihu

the son

of Tohu

the son

of Zuph

an Ephraimite

He had

two

wives

named

one

Hannah

Transliteration

vay-hee
eesh
e-chad

min

ha-ra-ma-ta-yim

tso-w-pheem

me-har
eph-ra-yim
u-she-mo
el-qa-nah
ben
ye-ro-cham
ben
e-lee-hu
ben

to-chu

ben

tsuph
eph-ra-tee
ve-lo
she-te
na-sheem
shem
a-chat

chan-nah
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and the other
Peninnah

had

And Peninnah
children

but Hannah

had none

would go up

[Elkanah]
from his city

Year after year

to worship
and sacrifice
to the LORD
of Hosts

at Shiloh
where

two

sons

Eli's

Hophni

and Phinehas

were priests

ve-shem
hash-she-neet
pe-nin-nah
vay-hee
liph-nin-nah
ye-la-deem
u-le-chan-nah
en

ye-la-deem
ve-a-lah
ha-eesh

ha-hu
me-ee-ro
mee-ya-meem
ya-mee-mah
le-hish-ta-cha-wot
ve-liz-bo-ach
la-YHVH
tse-va-o-wt
be-shi-loh
ve:sham
she-ne

ve-ne

e-lee
cha-phe-nee
u-phin-chas

ko-ha-neem
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to the LORD

came

And whenever the day

to present his sacrifice

for Elkanah
he would give
Peninnah

to his wife
and to all

her sons

and daughters
portions

But to Hannah
he would give
portion

a

double

for

her

he loved

even though the LORD
had closed

her womb

and taunt her

her rival

la-YHVH
vay-hee
hay-yo-wm
vay-yiz-bach
el-ga-nah
ve-na-tan
liph-nin-nah
ish-to
u-le-khal
ba-ne-ha
u-ve-no-w-te-ha
ma-no-wt
u-le-chan-nah
yit-ten
ma-nah
a-chat
ap-pa-yim
kee

et

chan-nah
a-hev
va-YHVH
sa-gar
rach-mah
ve-khi-a-sat-tah

tsa-ra-tah
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viciously

would provoke her
Because
had closed

the LORD

[Hannah’s] womb

And this went on

year
after year
Whenever
[Hannah] went up
to the house

of the LORD

[her rival] taunted her

until she wept
and would not
eat

asked

Elkanah
her husband

“Hannah

gam
ka-as
ba-a-vur
har-re-i-mah
kee

sa-gar

YHVH

be-ad
rach-mah
ve-khen
ya-a-seh
sha-nah
ve-sha-nah
mid-de
a-lo-tah
be-vet
YHVH

ken
takh-i-sen-nah
vat-tiv-keh
ve-lo

to-khal
vay-yo-mer
lah
el-qa-nah
ee-shah

chan-nah
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why

are you crying ? ”
“Why
won’t you
eat?

Why

so grieved ?
is your heart
not

Am |

better

to you

than ten
sons ?”
stood up
Hannah

So after

they had finished
eating

in Shiloh

and drinking
Now Eli

the priest
was sitting
on

a chair

by

la:meh
tiv-kee
ve:la-meh
lo
to-khe-lee
ve:la-meh
ye-ra
le-va-vekh
ha-lo-w
a-no-khee
to-wv

lakh
me-a-sa-rah
ba-neem
vat-ta-gam
chan-nah
a-cha-re
a-khe-lah
ve-shi-loh
ve-a-cha-re
sha-toh
ve-e-lee
hak-ko-hen
yo-shev
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the doorpost
of the temple

of the LORD

In her bitter distress

Hannah prayed

to

the LORD

and wept

with many tears
And she made

a vow

pleading

“0O LORD

of Hosts

if

only

You will look

upon the affliction
of Your maidservant
and remember me

not

forgetting [Your
maidservant]

[her]

but giving

me-zu-zat
he-khal
YHVH
ve-hee
ma-rat
na-phesh
vat-tit-pal-lel
al

YHVH
u-va-khoh
tiv-keh
vat-tid-dor
ne-der
vat-to-mar
YHVH
tse-va-o-wt
im

ra-oh

tir-eh
ba-o-nee
a-ma-te-kha
u-ze-khar-ta-nee
ve:lo
tish-kach

et
a-ma-te-kha

ve-na-tat-tah
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a son

then | will dedicate
him

to the LORD

all

the days

of his life

razor

and no

shall ever come

over

his head ”

As

[Hannah] kept on
praying

before

the LORD

Eli

watched

her mouth

Hannah

was praying

in

la-a-ma-te-kha
ze'ra
a-na-sheem
u-ne-tat-tee
la-YHVH

kal

ye-me
chay-yaw
u-mo-w-rah
lo

ya-a-leh

al

ro-sho
ve-ha-yah
kee
hir-be-tah
le-hit-pal-lel
liph-ne
YHVH
ve-e-lee
sho-mer

et

pee-ha
ve-chan-nah
hee
me-dab-be-ret
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her heart
and though
her lips

were moving
her voice
could not

be heard
thought

So Eli

she was drunk
and said

to her

“How
long
will you be drunk ?

Put away

your wine
| ”
replied

Hannah

“ No
my lord ”
am a woman

oppressed

lib-bah

raq
se-pha-te-ha
na-o-wt
ve-qo-w-lah
lo
yish-sha-me-a
vay-yach-she-ve-ha
e-lee
le-shik-ko-rah
vay-yo-mer
e-le-ha

e-lee

ad

ma-tay
tish-tak-ka-reen
ha-see-ree

et

ye-nekh
me-a-la-yikh
vat-ta-an
chan-nah
vat-to-mer

lo

a-do-nee
ish-shah

ge-shat
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in spirit

“ I

any wine

or strong drink
| have not

had

but | have poured out

my soul
before
the LORD
Do not

take

your servant

woman

for a wicked

out of the depth

of my anguish

and grief”

| have been praying

for all this time

replied

Eli

ru-ach
a-no-khee
ve-ya-yin
ve-she-khar
lo
sha-tee-tee
va-esh-pokh
et
naph-shee
liph-ne
YHVH

al

tit-ten

et
a-ma-te-kha
liph-ne

bat
be:lee-ya-al
kee

me-rov
see-chee
ve-kha-see
dib-bar-tee
ad

hen-nah
vay-ya-an
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“Go

in peace”

“and may the God
of Israel

grant

the petition

you have asked
of Him”
said Hannah

find

“ May your
maidservant

favor
with you ”
went
Then [she]

on her way

and she began eating
again

and her face
{was} no

downcast

longer

Elkanah and Hannah
got up early

vay-yo-mer
le-khee
le-sha:lo-wm
ve-lo-he
yis-ra-el
yit-ten

et
she-la-tekh
a-sher
sha-alt
me-im-mo
vat-to-mer
tim-tsa
shiph-cha-te-kha
chen
be-e-ne-kha
vat-te-lekh
ha-ish-shah
le-dar-kah
vat-to-khal
u-pha-ne-ha
lo

ha-yu

lah

o-wd

vay-yash-ki-mu
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The next morning
to bow in worship
before

the LORD

and then returned

home
to Ramah
had relations with

And Elkanah

Hannah

his wife
remembered her
and the LORD
So

in the course

of time
conceived
Hannah

and gave birth to
ason

She named

him

Samuel

vab-bo-ger
vay-yish-ta-cha-wu
liph-ne

YHVH
vay-ya-shu-vu
vay-ya-vo-u

el

be-tam
ha-ra-ma-tah
vay-ye-da
el-ga-nah

et

chan-nah
ish-to
vay-yiz-ke-re-ha
YHVH
vay-hee
lit-qu-pho-wt
hay-ya-meem
vat-ta-har
chan-nah
vat-te-led

ben

vat-tig-ra

et

she-mo

she-mu-el
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[saying,] “Because

from the LORD”

| have asked for him

went up

Then Elkanah
and all

his house

to make

to the LORD

sacrifice

the annual
and [to fulfill]
his vow

but Hannah

did not

go

she said

to her husband
“ After

is weaned ”
the boy

“1 will take him

to appear

kee
meh-YHVH
she-il-tee
vay-ya-al
ha-eesh
el-ga-nah
ve-khal
be-to
liz-bo-ach
la-YHVH

et

ze-vach
hay-ya-meem
ve-et

nid-ro
ve-chan-nah
lo

a-la-tah

kee
a-me-rah
le-ee-shah
ad
yig-ga-mel
han-na-ar
va-ha-vi-o-tee
ve-nir-ah

et
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before

the LORD
and to stay
there
permanently

”n

replied

Elkanah

her husband
“Do

is best ”

what you think
“and stay

here until

you have weaned him

Only
confirm

may the LORD

His word”
stayed
So Hannah

and nursed

her son

pe-ne
YHVH
ve-ya-shav
sham

ad

o-w-lam
vay-yo-mer
lah
el-qa-nah
ee:shah
a-see
hat-to-wv
be-e-na-yikh
she-vee

ad
ga-me-lekh
o-to

akh
ya-gem
YHVH

et

de-va-ro
vat-te-shev
ha-ish-shah
vat-te-neq
et

be:nah
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until
she had weaned
him

[Hannah] took [the
boy]

with her
Once
she had weaned him

bull

along with a three-
year-old

an ephah

of flour

and a skin

of wine

she brought him
to the house

of the LORD

at Shiloh
Though the boy

was still young

And when they had
slaughtered

the bull

they brought

the boy

ad

ga-me:-lah
o-'to
vat-ta-a-le-hu
im-mah
ka-a-sher
ge-ma-lat-tu
be-pha-reem
she-lo-shah
ve-e-phah
a-chat
ge-mach
ve-ne-vel
ya-yin
vat-te-vi-e-hu
vet

YHVH

shi-lo
ve-han-na-ar
na-ar
vay-yish-cha-tu
et

hap-par
vay-ya-vee-u
et

han-na-ar
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to

Eli

said [Hannah]
“Please

my lord ”

live

“as surely as you
my lord

I

am the woman
who stood
beside

here

you praying

to

the LORD

for

boy

this

| prayed

has granted
and since the LORD

me

what

| asked

el

e-lee
vat-to-mer
bee

a-do-nee

che
naph-she-kha
a-do-nee
a-nee
ha-ish-shah
han-nits-tse-vet
im-me-khah
ba-zeh
le-hit-pal-lel
el

YHVH

el

han-na-ar
haz-zeh
hit-pal-la-le-tee
vay-yit-ten
YHVH

lee

et
she-e-la-tee
a-sher

sha-al-tee
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of Him

now

[

dedicate the boy
to the LORD

For as

long as he lives

he

is dedicated

to the LORD”

So they worshiped
there

the LORD

prayed :

At that time Hannah

rejoices

“My heart

in the LORD
is exalted

my horn

in [whom]
speaks boldly
My mouth

against

me-im-mo
ve-gam
a-no-khee
hish-il-ti-hu
la-YHVH

kal
hay-ya-meem
a-sher
ha-yah

hu

sha-ul
la-YHVH
vay-yish-ta-chu
sham
la-YHVH
vat-tit-pal-lel
chan-nah
vat-to-mar
a-lats

lib-bee
ba-YHVH
ra-mah
gar-nee
ba-YHVH
ra-chav

pee

al
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my enemies

for

| rejoice

in Your salvation
There is no one
holy

like the LORD
Indeed

[there is] no one
besides You !
And there is no
Rock

like our God

Do not

boast

so proudly

come
or let arrogance
from your mouth
for

isa God

who knows

the LORD

and by Him

are weighed

0-wy-vay
kee
sa-mach-tee
bee-shu-a-te-kha
en
ga-do-wosh
ka-YHVH

kee

en

bil-te-kha
ve-en

tsur
ke-lo-he-nu

al

tar-bu
te-dab-be'ru
ge-vo-hah
ge-vo-hah
ye-tse

a-taq
mip-pee-khem
kee

el

de-o-wt

YHVH

ve-lo

nit-ke-nu
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actions

The bows

of the mighty
are broken

but the feeble
are equipped
with strength
The well-fed
for food

hire themselves out
but the starving

hunger no more

The barren woman
gives birth to

seven
but she who has many

sons

pines away
The LORD
brings death
and gives life
He brings
down to Sheol
and raises up
The LORD

sends poverty

a-li-lo-wt
ge-shet
gib-bo-reem
chat-teem
ve-nikh-sha-leem
a-zeru
chavyil
se-ve-eem
bal-le-:chem
nis-ka-ru
u-re-e-veem
cha-del-lu
ad

a-qa-rah
ya-le-dah
shiv-ah
ve-rab-bat
ba-neem
um-la-lah
YHVH
me-meet
u-me-chay-yeh
mo-w-reed
she-o-wl
vay-ya-al
YHVH

mo-w-reesh
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and wealth

He humbles
and

He exalts

He raises

from the dust
the poor

from the ash heap
and lifts

the needy

He seats [them]
among

princes
athrone

of honor
and bestows on them

For

are the LORD’s
the foundations
of the earth

He has set

and upon them
the world

the steps

of His faithful ones
He guards

but the wicked

u-ma-a-sheer
mash-peel
aph
me-ro-w-mem
me-geem
me-a-phar
dal
me-ash-pot
ya-reem
ev-yo-wn
le-ho-wo-sheev
im
ne-dee-veem
ve-khis-se
kha-vo-wd
yan-chi-lem
kee

la-YHVH
me-tsu-ge
e-rets
vay-ya-shet
a-le-hem
te-vel

rag-le
cha-si-do
yish-mor

u-re-sha-eem
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in darkness
perish

for

shall no

by his own strength
prevail

man

the LORD

will be shattered
Those who oppose
against them
from heaven

He will thunder
The LORD

will judge

the ends

of the earth

and will give
power

to His king

He will exalt

the horn

of His anointed ”
went

Then Elkanah

to Ramah

ba-cho-shekh
yid-dam-mu
kee

lo

ve-kho-ach
yig-bar

eesh

YHVH
ye-chat-tu
me-ri-vo

‘a'lo
bash:sha:ma-yim
yar-em
YHVH
ya-deen
aph-se

a-rets
ve-yit-ten

oz

le-mal-ko
verya-rem
ge-ren
me-shee-cho
vay-ye:-lekh
el-ga-nah
ha-ra:ma-tah
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home

but the boy

began ministering
to

the LORD

before

Eli

the priest
Now the sons
of Eli

men

were wicked
they had no

regard

for the LORD

or for the custom
of the priests
with

the people
When any

man

offered

a sacrifice

would come

be-to
ve-han-na-ar
ha-yah
me-sha-ret
et

YHVH

et

pe-ne

e-lee
hak-ko-hen
u-ve-ne
e-lee

be-ne
ve-lee-ya-al
lo

ya-de-u

et

YHVH
u-mish-pat
hak-ko-ha-neem
et

ha-am

kal

eesh
zo-ve-ach
ze-vach

u-va
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the servant

of the priest
was boiling
while the meat

meat fork

with a three-pronged

and plunge [it]
into the pan
or

kettle

or

cauldron

or

cooking pot

whatever

brought up
the meat fork
would claim
And the priest
for himself
This is how
they treated
all

the Israelites

na-ar
hak-ko-hen
ke-vash-shel
hab-ba-sar
ve-ham-maz-leg
she-losh
hash-shin-na-yim
be-ya-do
ve-hik-kah
vak-kee-yo-wr

)

vad-dud

)
vag-gal-la-chat
)

vap-pa-rur

kol

a-sher

ya-a-leh
ham-maz-leg
yig-gach
hak-ko-hen

bo

ka-khah

ya-a-su

le-khal

yis-ra-el

O<Y
TRWR
Jughuy
A\NEEDS
LMY
L

A=Y
N>
ROURY
Y>—uuey
A4

BB

A4

(EEN e
A4
Y=y

1 Samuel 2:14



who came

to Shiloh
Even
before

was burned

the fat

would come

the servant

of the priest

and say

to the man

who was sacrificing
“ Give

some meat

to roast

the priest

because he will not
accept

from

meat

boiled

you

but only

raw”

said

hab-ba-eem
sham
be-shi-loh
gam
be-te-rem
yaqg-ti-run

et
ha-che-lev
u-va

na-ar
hak-ko-hen
ve-a-mar
la-eesh
haz-zo-ve-ach
te-nah
va-sar
lits-lo-wt
lak-ko-hen
ve-lo
yig-gach
mim-me-kha
ba-sar
me-vush-shal
kee

im

chay

vay-yo-mer

QMY
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to him
And [if] any man
must be burned

first

“The fat

then you may take

whatever
want”

you

the servant would
reply

right now

you must give [it to
me]

If you refuse

“No

| will take

it by force !”

was

Thus the sin

of these young men

severe

in the sight

e-law
ha-eesh
gat-ter
yag-tee-run
kay-yo-wm
ha-che-lev
ve-gach
le-kha
ka-a-sher
te-aw-veh
naph-she-kha
ve-a-mar

lo

kee

at-tah

tit-ten

ve-im

lo

la-qach-tee
ve-cha-ze-gah
vat-te-hee
chat-tat
han-ne-a-reem
ge-do-w:-lah
me-od

et

pe:ne
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of the LORD
for
with contempt

they

offering

{were treating} the
LORD’s

Now Samuel

was ministering

before

the LORD —
a boy
wearing
ephod
alinen

robe

a little
would make
him

his mother
and bring [it]
to him

Each year

when she went

with

YHVH

kee

ni-a-tsu
ha-a-na-sheem
et

min-chat
YHVH
u-she-mu-el
me-sha-ret
et

pe-ne

YHVH

na-ar

cha-gur
e-pho-wd
bad

u-me-eel
ga-ton
ta-a-seh

lo

im-mo
ve-ha-al-tah
lo
mee-ya-meem
ya-mee-mah
ba-a-lo-w-tah

et
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her husband

to offer

sacrifice
the annual
would bless

And Eli

Elkanah

and his wife
saying
give

“May the LORD

you
children
by
woman
this

in place of
the one

she dedicated to
the LORD ”

Then they would go
home

So

ee:shah
liz-bo-ach

et

ze-vach
hay-ya-meem
u-ve-rakh
e-lee

et

el-qa-nah
ve-et

ish-to
ve-a-mar
ya-sem
YHVH

le-kha

ze'ra

min
ha-ish-shah
haz-zot
ta-chat
hash-she-e-lah
a-sher

sha-al
la-YHVH
ve-ha-le-khu
lim-go-mo

kee
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attended to

the LORD

Hannah

and she conceived
and gave birth to
three

sons

and two
daughters

grew up
Meanwhile, the boy
Samuel

in the presence of
the LORD

Now Eli

old

was very

and he heard

about everything

were doing
his sons

to all

Israel

and

pha-qad
YHVH

et
chan-nah
vat-ta-har
vat-te-led
she-lo-shah
va-neem
u-she-te
va-no-wt
vay-yig-dal
han-na-ar
she-mu-el
im

YHVH
ve-e-lee
za-gen
me-od
ve-sha-ma
et

kal

a-sher
ya-a-sun
ba-naw
le-khal
yis-ra-el

ve-et

Y-
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how

they were sleeping
with

the women
who served

at the entrance
to the Tent

of Meeting

[Eli] said

to [his sons]
“Why

are you doing
things ?”

these

III

hear

about
deeds

your wicked
from

all

people
these

No

my sons

a-sher
yish-ke-vun

et
han-na-sheem
hats-tso-ve-o-wt
pe-tach

o-hel

mo-w-ed
vay-yo-mer
la-hem
lam-mah
ta-a-sun
kad-de-va-reem
ha-el-leh
a-sher
a-no-khee
sho-me-a

et
div-re-khem
ra-eem

me-et

kal

ha-am

el-leh

al

ba-nay

kee
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[itis] not
a good

report

I

hear

circulating among
people

the LORD’s

If

sins

aman

against another man
can intercede for him

God

but if

against the LORD
sins

aman

who

can intercede

for him ?”

But they would not

listen

to their father

since

lo-w
to-w-vah
hash-she:mu-ah
a-sher
a-no-khee
sho-me-a
ma-a-vi-reem
am

YHVH

im
ye-che-ta
eesh
le-eesh
u-phil-lo
e-lo-heem
ve:im
la-YHVH
ye-che-ta
eesh

mee
yit-pal-lel
lo

ve-lo
yish-me-u
le-qo-wl
a-vee-hem

kee
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intended

the LORD

to put them to death
And the boy

Samuel

continued to grow

in stature

and in favor

with

the LORD

and with
man

came

Then a man
of God

to

Eli

and told
him

“This is what
says :

the LORD

‘Did I not clearly
reveal Myself

to

cha-phets
YHVH
la-ha-mee-tam
ve-han-na-ar
she-mu-el
ho-lekh
ve-ga-del
va-to-wv
gam

im

YHVH
ve-gam

im
a-na-sheem
vay-ya-vo
eesh
e-lo-heem
el

e-lee
vay-yo-mer
e-law

koh

a-mar
YHVH
ha-nig-loh
nig-le-tee

el

-
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house

your father’s
when they were
in Egypt

house ?

under Pharaoh’s
| selected

[your father]
And out of all
the tribes

of Israel

[to be] My
priest

to offer sacrifices
on

My altar

to burn

incense

and to wear

an ephod

in My presence
| also gave

to the house

of your father

all

the offerings

bet
a-vee-kha
bih-yo-w-tam
be-mits-ra-yim
le-vet
par-oh
u-va-chor
o-'to

mik-kal
shiv-te
yis-ra-el

lee
le-kho-hen
la-a-lo-wt

al
miz-be-chee
le-hag-teer
ge-to-ret
la-set
e-pho-wd
le-pha-nay
va-et-te-nah
le-vet
a-vee-kha

et

kal

ish-she
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of the Israelites {made
by fire}

Why then

do you kick at
My sacrifice
and offering
that

| have prescribed

for [My] dwelling
place ?

You have honored

your sons
more than Me

by fattening yourselves
with the best

of all

the offerings

Israel’

of My people
Therefore

declares :

the LORD

the God

of Israel

“1did indeed

say

be-ne

yis-ra-el
lam-mah
tiv-a-tu
be-ziv-chee
u-ve-min-cha-tee
a-sher
tsiw-vee-tee
ma-o-wn
vat-te-khab-bed
et

ba-ne-kha
mim-men-nee
le-hav-ree-a-khem
me-re-sheet

kal

min-chat
yis-ra-el
le:am-mee
la-khen

ne-um

YHVH

e-lo-he

yis-ra-el
a-mo-wr

a-mar-tee
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that your house
and the house
of your father
would walk

before Me

forever
But now
declares :
the LORD
Far be it
from Me !
For

| will honor

those who honor Me

but those who despise
Me

will be disdained
Behold

the days

are coming

when | will cut off

your strength

and the strength

house

of your father’s

be-te-kha
u-vet
a-vee-kha
yit-hal-le-khu
le-pha-nay
ad

o'w-lam
ve-at-tah
ne-um

YHVH
cha-lee-lah
lee

kee
me-khab-be-day
a-khab-bed
u-vo-zay
ye-gal-lu
hin-neh
ya-meem
ba-eem
ve-ga-da-tee
et
ze'ro-a-kha
ve-et

ze-ro-a

bet

a-vee-kha
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will be left
so that no older man

in your house

You will see

distress

[in My] dwelling place
Despite all

that

is good

in Israel
no one

reach
old age

in your house

will ever again
And every one
that | do not
cut off

of you

from

My altar

will fail

your eyes

will grieve

mih-yo-wt
za-gen
be-ve-te-kha
ve-hib-bat-ta
tsar
ma-o-wn
be-khol
a-sher
ye-teev

et

yis-ra-el
ve-lo
yih-yeh
za-gen
be-ve-te-kha
kal
hay-ya-meem
ve-eesh

lo

akh-reet
le-kha
me-im
miz-be-chee
le-khal-lo-wt
et

e-ne-kha

ve-la-a-deev
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and your heart
All

your descendants

will die [by the sword]
of men

And this

to you

sign

shall come
concerning
your two

sons

Hophni

and Phinehas :

day

on the same
die

They will both

Then | will raise up
for Myself

priest

a faithful

whatever

et
naph-she-kha
ve-khal
mar-beet
be-te-kha
ya-mu-tu
a-na-sheem
ve-zeh

le-kha
ha-o-wt
a-sher

ya-vo

el

she-ne
va-ne-kha

el
cha-phe-nee
u-phee-ne:-chas
be-yo-wm
e-chad
ya-mu-tu
she-ne-hem
va-ha-gee:mo-tee
lee

ko-hen
ne-e-man

ka-a-sher
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is in My heart
and mind

He will do

And | will build
for him

house

an enduring

and he will walk
before

My anointed one

for all time

And
everyone

left

in your house
will come
and bow down
to him

for a piece

of silver

or a morsel
of bread
pleading
appoint me
“Please

to

bil-va-vee
u-ve-naph-shee
ya-a-seh
u-va-nee-tee

lo

ba-yit

ne-e‘man
ve-hit-hal-1ekh
liph-ne
me-shee-chee
kal
hay-ya-meem
ve-ha-yah

kal
han-no-w-tar
be-ve-te-kha
ya-vo-w
le-hish-ta-cha-wot
lo

la-a-go-w-rat
ke-seph
ve-khik-kar
la-chem
ve-a-mar
se-pha:che:nee
na

el
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some
priestly office
so that | can eat
a piece

of bread” "”
And the boy
Samuel
ministered

to

the LORD
before

Eli

the word

of the LORD
was

rare

days

Now in those
were

and visions
scarce

And

at that time

Eli
was lying

in his room

a-chat
hak-ke-hun-no-wt
le-e-khol

pat

la-chem
ve-han-na-ar
she-mu-el
me-sha-ret
et

YHVH
liph-ne

e-lee
u-de-var
YHVH

ha-yah
ya-gar
bay-ya-meem
ha-hem

en
cha-zo-wn
niph-rats
vay-hee
bay-yo-wm
ha-hu
ve-e-lee
sho-khev

bim-gqo-mo
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whose eyesight

had grown so dim
not

that he could
see

the lamp

of God

Before

had gone out
Samuel

was lying down
in the temple
of the LORD
where

was located
the ark

of God

called

Then the LORD

to Samuel

and he answered
“Here |l am”

He ran

to

Eli

ve-‘é-no
he-chel-lu
khe-ho-wt
lo

yu-khal
lir-o-wt
ve-ner
e-lo-heem
te-rem
yikh-beh
u-she:mu-el
sho-khev
be-he-khal
YHVH
a-sher
sham
a-rro'wn
e+lo-heem
vay-yiq-ra
YHVH

el
she-mu-el
vay-yo-mer
hin-ne:nee
vay-ya-rats
el

elee
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and said
“Here l am
for

you have called
me”

Eli replied
“1did not
call”

“ Go back

and lie down”
So he went
and lay down
Once again

the LORD

called

“Samuel 1"

got up

So Samuel
went

to

Eli

and said

“Here lam

for

you have called

7

me

vay-yo-mer
hin-nee

kee

ga-ra-ta

lee
vay-yo-mer
lo

ga-ra-tee
shuv
she-khav
vay-ye-lekh
vay-yish-kav
vay-yo-seph
YHVH

ge-ro

o-wd
she-mu-el
vay-ya-qgam
she-mu-el
vay-ye:-lekh
el

e-lee
vay-yo-mer
hin-nee

kee

ga-ra-ta

lee
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Eli replied

| did not
call”

“My son

“ Go back
and lie down”
Now Samuel
did not yet

know

the LORD

had not yet

been revealed

to him

because the word
of the LORD
Once again

the LORD

called

to Samuel

for the third time
He got up

went

to

Eli

and said

“Herelam

vay-yo-mer
lo

ga-ra-tee
ve-nee

shuv
she-khav
u-she‘mu-el
te-rem
ya-da

et

YHVH
ve-te-rem
yig-ga-leh
e-law
de-var
YHVH
vay-yo-seph
YHVH

ge-ro
she-mu-el
bash-she-li-sheet
vay-ya-qam
vay-ye-lekh
el

e-lee
vay-yo-mer

hin-nee
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for
you have called
mell

realized

Then Eli

that it was the LORD
who was calling

the boy

said

he

to Samuel

“Go

and lie down”

“and

if

He calls you

say
‘ Speak
LORD

for

is listening "”
Your servant
went

So Samuel

and lay down

kee
ga-ra-ta

lee
vay-ya-ven
e-lee

kee

YHVH
go-re
lan-na-ar
vay-yo-mer
e-lee
lish-mu-el
lekh
she-khav
ve-ha-yah
im

yig-ra
e-le-kha
ve-a‘mar-ta
dab-ber
YHVH

kee
sho-me-a
av-de-kha
vay-ye-lekh
she-mu-el

vay-yish-kav
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in his place
came

Then the LORD
and stood there
calling

as before

“Samuel !
Samuel !”
answered
And Samuel
“ Speak

for

is listening”
Your servant
said

Then the LORD
to

Samuel

III

am about to do
something

in Israel

at which

of all

who hear it

bim-qo-w-:mo
vay-ya-vo
YHVH
vay-yit-yats-tsav
vay-yiq-ra
khe:pha-am
be:pha-am
she-mu-el
she-mu-el
vay-yo-mer
she-mu-el
dab-ber

kee
sho-me-a
av-de-kha
vay-yo-mer
YHVH

el
she-mu-el
hin-neh
a-no-khee
o-seh
da-var
be-yis-ra-el
a-sher

kal

sho-me-o
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will tingle

the ears

day

On that

| will carry out
against

Eli

everything

| have spoken
about

his family
from beginning
toend

| told

him

that

would judge

I

his house

forever
for the iniquity

of which

te-tsil-le-nah
she-te
a-ze‘naw
bay-yo-wm
ha-hu
a-geem

el

e-lee

et

kal

a-sher
dib-bar-tee
el

be-to
ha-chel
ve-khal-leh
ve-hig-gad-tee
lo

kee
sho-phet
a-nee

et

be-to

ad

o'w-lam
ba-a-won

a-sher
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he knows
because

blasphemed God

his sons

and he did not
restrain

them
Therefore

| have sworn
to the house
of Eli

shall never
be atoned for
‘The iniquity
house

of Eli’s

by sacrifice

or offering "”

lay down
Samuel

until

the morning

then he opened

ya-da

kee
me-qal-leem
la-hem
ba-naw
ve-lo
khi-hah

bam
ve-la-khen
nish-ba-tee
le-vet

e-lee

im
yit-kap-per
a-won

bet

e-lee
be-ze-vach
u-ve:min-chah
ad

o-w-lam
vay-yish-kav
she-mu-el
ad
hab-bo-qer
vay-yiph-tach

et
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the doors

of the house
of the LORD
He

was afraid
to tell

the vision

Eli
called
but Eli
to him

and said
“Samuel

my son”
answered Samuel
“Here lam”

Eli asked

“What

was the message

He gave you ?”

“Do not

dal-to-wt
bet

YHVH
u-she:mu-el
ya-re
me-hag-geed
et
ham-mar-ah
el

e-lee
vay-yiq-ra
e-lee

et
she-mu-el
vay-yo-mer
she-mu-el
be:nee
vay-yo-mer
hin-ne:nee
vay-yo-mer
mah
had-da-var
a-sher
dib-ber
e-le-kha

al

na
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hide
it from me

punish

you
May God
and ever so
severely

if

you hide
from me

anything

He said

to you”
told

him

So Samuel

everything

and did not
hide
[a thing] from him

replied Eli

te-kha-ched
mim-men-nee
koh

ya-a-seh
le-kha
e-lo-heem
ve-khoh
yo-w-seeph
im
te-kha-ched
mim-men-nee
da-var

mik-kal
had-da-var
a-sher

dib-ber
e-le-kha
vay-yag-ged
lo

she-mu-el

et

kal
had-de-va-reem
ve-lo

khi-ched
mim-men-nu

vay-yo-mar
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is the LORD ”
“He

what is good

in His eyes”

“Let Him do
grew

And Samuel

and the LORD
was

with him

and {He let} none
fall

of

[Samuel’s] words
to the ground
knew

So all

Israel

from Dan

to

Beersheba
that

was confirmed
Samuel

as a prophet

of the LORD

YHVH

hu
hat-to-wv
be-‘@-naw
ya-a-seh
vay-yig-dal
she-mu-el
va-YHVH
ha-yah
im-mo
ve-lo
hip-peel
mik-kal
de-va-raw
a-re-tsah
vay-ye-da
kal
yis-ra-el
mid-dan
ve-ad
be-er
sha-va
kee
ne-e-man
she-mu-el
le-na-vee

la-YHVH
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continued
And the LORD
to appear

at Shiloh
because
revealed Himself
He

to

Samuel

there

word

by His

came

Thus the word
of Samuel

to all

Israel

went out

Now the Israelites
to meet

the Philistines
in battle

and camped

at

Ebenezer

while the Philistines

vay-yo-seph
YHVH
le-he:ra-oh
ve-shi-loh
kee

nig:lah
YHVH

el

she-mu-el
be:shi-lo
bid-var
YHVH
vay-hee
de-var
she-mu-el
le-khal
yis-ra-el
vay-ye-tse
yis-ra-el
lig-rat
pe-lish-teem
lam-mil-cha-mah
vay-ya-cha-nu
al

ha-e-ven
ha-e-zer

u-phe-lish-teem
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camped

at Aphek

arrayed themselves
The Philistines
against

Israel

spread

and as the battle
was defeated
Israel

by

the Philistines
who struck down

on the battlefield

about four
thousand
men
returned
When the troops
to

the camp
asked

the elders
of Israel
“Why

brought defeat on us

cha-nu
va-a-pheq
vay-ya-ar-khu
phe:lish-teem
lig-rat

yis-ra-el
vat-tit-tosh
ham-mil-cha:-mah
vay-yin-na-geph
yis-ra-el

liph-ne
phe:lish-teem
vay-yak-ku
vam-ma-a-ra-khah
bas-sa-deh
ke-ar-ba-at
a-la-:pheem

eesh

vay-ya-vo

ha-am

el
ham-ma-cha-neh
vay-yo-me-ru
zig-ne

yis-ra-el

lam-mah

ne-ga-pha-nu
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has the LORD
today ?
before

the Philistines

Let us bring

from Shiloh

the ark

of the covenant
of the LORD

so that it may go
with us

to save us

from the hand
of our enemies”
sent

So the people
[men] to Shiloh
and they brought

back

the ark

of the covenant
of the LORD

of Hosts

who sits enthroned

YHVH
hay-yo-wm
liph-ne
phe:lish-teem
nig-chah
e-le-nu
mish-shi-loh
et

a-rro'wn
be-reet
YHVH
veya-vo
ve-gir-be-nu
ve-yo-shi-e-nu
mik-kaph
o-ye-ve-nu
vay-yish-lach
ha-am
shi-loh
vay-yis-u
mish-sham
et

a-rro'wn
be-reet
YHVH
tse-va-o-wt

yo-shev
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between the cherubim

were there

And the two
sons

of Eli

with

the ark

of the covenant
of God

Hophni

and Phinehas
When

entered

the ark

of the covenant

of the LORD

the camp
shout

all

the Israelites
such a great
raised

that it shook
the ground
On hearing

the Philistines

hak-ke:ru-veem

ve-sham
she-ne

ve-ne

e-lee

im

a-ro-wn
be-reet
ha-e-lo-heem
cha-phe-nee
u-phee-ne:-chas
vay-hee
ke-vo-w
a-ro-wn
be-reet

YHVH

el
ham-ma-cha-neh
vay-ya-ri-u
khal

yis-ra-el
te-ru-ah
ge-do-w-lah
vat-te-hom
ha-a-rets
vay-yish-me-u

phe-lish-teem
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the noise
of the shout
asked

“What is

shouting
loud

this

in the camp

of the Hebrews ? ”

And when they
realized

that
the ark
of the LORD

had entered

the camp
were afraid
the Philistines
they said
have entered

“The gods

their camp !'”

et

go-wl
hat-te-ru-ah
vay-yo-me-ru
meh

go-wl
hat-te-ru-ah
hag-ge-do-w:-lah
haz-zot
be-ma-cha-neh
ha-iv-reem
vay-ye-de-u

kee

a-ro-wn

YHVH

ba

el
ham-ma-cha-neh
vay-yir-u
hap-pe:lish-teem
kee

a-me-ru

ba

e-lo-heem

el
ham-ma-cha-neh

vay-yo-me-ru
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“Woe

to us

for

nothing

has happened
like this

before

Woe

tous!

Who

will deliver us
from the hand
gods ?

mighty

of these

These

are the gods
who struck

the Egyptians
with all kinds

of plagues

in the wilderness
Take courage

and be

o'W
la-nu

kee

lo

ha-ye-tah
ka-zot

et-mo-wl
shil-shom

o'W

la-nu

mee
yats-tsee-le-nu
mee-yad
ha-e-lo-heem
ha-ad-dee‘reem
ha-el-leh

el-leh

hem
ha-e-lo-heem
ham-mak-keem
et

mits-ra-yim
be-khal
mak-kah
bam-mid-bar
hit-chaz-ze-qu

wih-yu
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men
O Philistines !
Otherwise
you will serve
the Hebrews
just as

they served
you

Now be

men

and fight 1”
fought

So the Philistines
was defeated
and Israel
fled

and each man
to his tent
was

The slaughter
great —

very

fell

of Israel
thirty
thousand

foot soldiers

la-a-na-sheem
pe:-lish-teem
pen

ta-av-du
la-iv-reem
ka-a-sher
a-ve-du

la-khem
wih-yee-tem
la-a-na-sheem
ve-nil-cham-tem
vay-yil-la-cha-mu
phe:lish-teem
vay-yin-na-geph
yis-ra-el
vay-ya-nu-su
eesh
le-o-ha-law
vat-te-hee
ham-mak-kah
ge-do-w:-lah
me-od
vay-yip-pol
mee-yis-ra-el
she:lo-sheem
e-leph

rag-lee
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The ark

of God

was captured
two

sons

and Eli’s

died

Hophni

and Phinehas

ran

a Benjamite
from the battle line

all the way

to Shiloh

day

That same

with his clothes
torn

and dirt

on

his head

When he arrived
there

was Eli

sitting

on

va-a-ro-wn
e-lo-heem
nil-gach
u-she-ne
ve-ne

e-lee

me-tu
cha-phe-nee
u-phee-ne:-chas
vay-ya-rats
eesh
bin-ya-min
me-ham-ma-a-ra-khah
vay-ya-vo
shi-loh
bay-yo-wm
ha-hu
u-mad-daw
ge-ru-eem
va-a-da-mah
al

ro-sho
vay-ya-vo-w
ve-hin-neh
e-lee
yo-shev
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his chair
beside

the road

[and] watching

because

his heart
trembled

for

the ark

of God

When the man
entered

to give a report
the city

cried out

the whole

city

heard

Eli

the outcry

and asked

" Why

commotion ?”

hak-kis-se
yakh
de-rekh
me-tsap-peh
kee

ha-yah
lib-bo
cha-red

al

a-rro'wn
ha-e-lo-heem
ve-ha-eesh
ba
le-hag-geed
ba-eer
vat-tiz-aq

kal

ha-eer
vay-yish-ma
e-lee

et

go-wl
hats-tse-a-gah
vay-yo-mer
meh

go-wl

he-ha-mo-wn
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this
So the man

hurried over

and reported
to Eli

Now Eli
years old

was ninety-eight

and his gaze

was fixed

because he could not

see
said

the man

to

Eli

({8 |

have just come
from

the battle ”

({8 |

from

there today

haz-zeh
ve-ha-eesh
mi-har
vay-ya-vo
vay-yag-ged
le-e-lee
ve-elee
ben
tish-eem
u-she:-mo-neh
sha-nah
ve-e-naw
ga-mah
ve-lo
ya-kho-wl
lir-o-wt
vay-yo-mer
ha-eesh

el

e-lee
a-no-khee
hab-ba

min
ham-ma-a-ra-khah
va-a-nee
min

ham-ma-a-ra-khah
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fled

Eli asked
“What

happened

my son ?”
answered

The messenger

has fled
“Israel

before

the Philistines
and

slaughter

a great

there has been

among the people

Your two
sons

are both dead
Hophni

and Phinehas
and the ark

of God

nas-tee
hay-yo-wm
vay-yo-mer
meh

ha-yah
had-da-var
be:nee
vay-ya-an
ham-vas-ser
vay-yo-mer
nas

yis-ra-el
liph-ne
phe:lish-teem
ve-gam
mag-ge-phah
ge-do-w:-lah
ha-ye-tah
va-am
ve-gam
she-ne
va-ne-kha
me-tu
cha-phe-nee
u-phee-ne:-chas
va-a-ro-wn

ha-e-lo-heem
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has been captured”
As soon as

was mentioned

the ark
of God
Eli fell
from

his chair

backward

by

the city gate
he broke

his neck

and died
and being

old

and heavy
And [Eli]

had judged

Israel
forty

years

Now Eli’s daughter-in-
law

nil-ga-chah
vay-hee
ke-haz-kee-ro
et

a-ro-wn
ha-e-lo-heem
vay-yip-pol
me-al
hak-kis-se
a-cho-ran-neet
be-ad

yad
hash-sha-ar
vat-tish-sha-ver
maph-rag-to
vay-ya-mot
kee

za-gen
ha-eesh
ve-kha-ved
ve-hu
sha-phat

et

yis-ra-el
ar-ba-eem
sha-nah

ve-khal-la-to
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the wife
of Phinehas

was pregnant
and about to give birth

When she heard

the news

of

the capture

ark

of God’s

and the deaths

of her father-in-law
and her husband
she collapsed

and gave birth

for

overtook

her

her labor pains

As

she was dying

said

the women attending
to her

“Do not

be afraid

e-shet
pee-ne-chas
ha-rah

la-lat
vat-tish-ma

et
hash-she-mu-ah
el

hil-la-gach
a-ro-wn
ha-e-lo-heem
u-met
cha-mee-ha
ve-ee-shah
vat-tikh-ra
vat-te-led

kee
ne-heph-khu
a-le-ha

tsi-re-ha
u-khe-et

mu-tah
vat-te-dab-be-re-nah
han-nits-tsa-vo-wt
a-le-ha

al

tee-re-ee
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for

III

ason
you have given birth to

But she did not

respond

or pay any heed

And she named

the boy

Ichabod
saying

has departed
“The glory
from Israel”
because

had been captured
the ark

of God

[and]

her father-in-law

and her husband had
been killed

she said
has departed
“The glory

III

from Israe

kee

ben
ya-la-det
ve-lo
a-ne-tah
ve-lo
sha-tah
lib-bah
vat-tig-ra
lan-na-ar

ee
kha-vo-wd
le-mor
ga-lah
kha-vo-wd
mee-yis-ra-el
el
hil-la-gach
a-ro-wn
ha-e-lo-heem
ve-el
cha-mee-ha

ve-ee-shah

vat-to-mer
ga-lah
kha-vo-wd

mee-yis-ra-el
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“for

has been captured”
the ark

of God

After the Philistines
had captured

the ark

of God

they took it

from

Ebenezer

to Ashdod

carried it into
the temple
of Dagon

and set

it

beside

[his statue]

got up early

kee

nil-gach
a-rro-wn
ha-e:lo-heem
u-phe-lish-teem
la-ge-chu

et

a-rro-wn
ha-e:lo-heem
vay-vi-u-hu
me-e-ven
ha-e-zer
ash-do-w-dah
vay-yig-chu
phe:lish-teem
et

a-ro-wn
ha-e-lo-heem
vay-ya-vee-u
o'to

bet

da-go-wn
vay-yats-tsee-gu
o'to

e-tsel
da-go-wn

vay-yash-ki-mu
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When the people of
Ashdod

the next morning
there

was Dagon

fallen

on his face

before
the ark
of the LORD

So they took

Dagon

and returned
him

to his place

But when they got up
early

morning
the next
there

was Dagon
fallen

on his face

before
the ark

of the LORD

ash-do-w-deem

mim-ma-cho-rat

ve-hin-neh
da-go-wn
no-phel
le-pha-naw
ar-tsah
liph-ne
a-ro-wn
YHVH
vay-yig-chu
et
da-go-wn
vay-ya-shi-vu
o-to

lim-go-w-mo

vay-yash-ki-mu

vab-bo-qger

mim-ma-cho-rat

ve-hin-neh
da-go-wn
no-phel
le-pha-naw
ar-tsah
liph-ne
a-ro-wn

YHVH
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with [his] head

[and]

his hands
broken off
and lying on
the threshold
Only

[the torso]

remained

That is why

do not
step

the priests
of Dagon
and all
who enter
the temple
of Dagon
on

the threshold

in Ashdod

to

ve-rosh
da-go-wn
u-she-te
kap-po-wt
ya-daw
ke-ru-to-wt
el
ham-miph-tan
raq
da-go-wn
nish-ar
a-law

al

ken

lo
yid-re-khu
kho-ha-ne
da-go-wn
ve-khal
hab-ba-eem
bet
da-go-wn

al

miph-tan
da-go-wn
be-ash-do-wd

ad
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day

this

was heavy

Now the hand

of the LORD

on

the people of Ashdod
ravaging them

and afflicting

them

with tumors

and

its vicinity

saw

And when the men
of Ashdod

what was happening

they said
must not
stay

“The ark
of the God
of Israel

here with us

hay-yo-wm
haz-zeh
vat-tikh-bad
yad

YHVH

el
ha-ash-do-w-deem
vay-shim-mem
vay-yakh
o-tam
ba-‘o-pha:lim
et

ash-do-wd
ve-et
ge-vu-le-ha
vay-yir-u
an-she
ash-do-wd
kee

khen
ve-a-me-ru

lo

ye-shev
a-rro-wn
e-lo-he
yis-ra-el

im-ma-nu
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because
is heavy
His hand
upon us
and upon
Dagon”

our god

So they called together
all
the rulers

of the Philistines

and asked
“What

shall we do
with the ark

of the God of
Israel ?”

they replied

to Gath”

must be moved

“[it]

So they carried away

kee
ga-she-tah
ya-do

a-le-nu

ve-al
da-go-wn
e-lo-he-nu
vay-yish-le:chu
vay-ya-as-phu
et

kal

sar-ne
phe-lish-teem
a-le-hem
vay-yo-me-ru
mah

na-a-seh
la-a-ro-wn
e-lo-he
yis-ra-el
vay-yo-me-ru
gat

yis:sov
a-ro-wn
e-lo-he
yis-ra-el

vay-yas-seb-bu

>y
=
N>
Yp—J<
JY

LS
NP2y
N /Y
N=%">Y
104

JUy

0%
M=
MY
YO >
yas
LY
O J
RS

JE N>
YO >
i

REDT
QY
RS

JE N>
MEES S

1 Samuel 5:8



the ark

of the God

of Israel

was also

But after

they had moved

[the ark to Gath]

hand
the LORD’s

against that city

throwing it into great
confusion

and afflicting

the men

of the city
both young
and

old

with an outbreak

of tumors

So they sent

et

a-ro-wn
e-lo-he
yis-ra-el
vay-hee
a-chare
he-sab-bu
o-to
vat-te-hee
yad

YHVH
ba-eer
me-hu-mah
ge-do-w:lah
me-od
vay-yakh

et

an-she
ha-eer
mig-qa-ton
ve-ad
ga-do-wl
vay-yis-sa-te-ru
la-hem
‘o-pha-lim
vay-shal-le-chu

et
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the ark
of God

to Ekron

arrived

but as it

cried out

the Ekronites

“They have brought
us

the ark

of the God

of Israel

in order to kill us
and

our people !”

Then [the Ekronites]
assembled

all
the rulers
of the Philistines

and said

a-rro-wn
ha-e:lo-heem
eqg-ro-wn
vay-hee
ke-vo-w
a-ro-wn
ha-e:lo-heem
eq-ro-wn
vay-yiz-a-qu
ha-eg-ro-neem
le-mor
he-sab-bu
e-lay

et

a-rro-wn
e‘lo-he
yis-ra-el
la-ha:mee-te-nee
ve-et

am-mee
vay-yish-le-chu
vay-ya-as-phu
et

kal

sar-ne
phe-lish-teem

vay-yo-me-ru
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“Send away

the ark

of the God

of Israel

It must return

to its place

so that it will not
kill

us

and our people !”
For

had pervaded
confusion

a deadly

the city

was heavy

the hand
of God
upon it
Those
who

did not

die

shal-le-chu
et

a-rro-wn
e-lo-he
yis-ra-el
ve-ya-shov
lim-go-mo
ve:-lo
ya-meet
o-tee

ve-et
am-mee
kee
ha-ye-tah
me-hu-mat
ma-vet
be-khal
ha-eer
ka-ve-dah
me-od

yad
ha-e:lo-heem
sham
ve-ha-a-na-sheem
a-sher

lo

me-tu
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were afflicted
with tumors
went up

and the outcry
of the city

to heaven

had been
When the ark
of the LORD

in the land

of the Philistines
seven

months
summoned
the Philistines
the priests
and diviners
saying

“What

shall we do
with the ark
of the LORD ?
Tell us

how

to send it back
to its place”

They replied

huk-ku
ba-‘o-pha:lim
vat-ta-al

shaw-at

ha-eer
hash:sha-ma-yim
vay-hee

a-rro-wn

YHVH

bis-deh
phe:lish-teem
shiv-ah
cho-da-sheem
vay-yiqg-re-u
phe:lish-teem
lak-ko-ha-neem
ve-lag-qo-se:-meem
le-mor

mah

na-a-seh
la-a-ro-wn

YHVH
ho-w-di-u-nu
bam-meh
ne-shal-le-chen-nu
lim-go-w-mo

vay-yo-me-ru

Y

M =< Y
JTY
<Y
oy
MDA
Y
O

Y-
KA
M=
Y
ML ST
Y O\=e>—=Y
M=
M0 S
A e
Y J

yaad

R DY
O S
Y-
RSV GS
ALY

Yy gy
N/
YOy >—=Y

1 Samuel 6:1

1 Samuel 6:2

1 Samuel 6:3



“If

you return

the ark

of the God
of Israel
do not

send it away

empty

but

by all means

return [it]

to Him

with a guilt offering
Then

you will be healed

and you will
understand

”

you
why

has not

been lifted

His hand

from

asked the Philistines
“What

guilt offering

im
me-shal-le-cheem
et

a-rro-wn
e-lo-he
yis-ra-el

al
te-shal-le-:chu
o-to

re-gam

kee

ha-shev
ta-shee-vu

lo

a-sham

az
te:ra-phe-u
ve-no-w-da
la-khem
lam-mah

lo

ta-sur

ya-do
mik-kem
vay-yo-me-ru
mah

ha-a:sham
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should we send back
to Him ?”

they said

“ [according to] the
number

of rulers

of the Philistines
“Five

tumors

gold

and five

rats”

gold

since

plague [has struck]
the same

both you

and your rulers
Make

images

of your tumors

and of the rats

that are ravaging

the land

Give

a-sher

na-sheev

lo

vay-yo-me-ru
mis-par

sar-ne
phe-lish-teem
cha-mish-shah
‘a-phe-le

za-hav
va-cha-mish-shah
akh-be-re

za-hav

kee
mag-ge-phah
a-chat
le-khul-lam
u-le-sar-ne-khem
va-a-see-tem
tsal-me
‘a-phe-lé-khem
ve-tsal‘me
akh-be-re-khem
ham-mash-chee-tim
et

ha-a-rets

u-ne-tat-tem
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to the God
of Israel
glory

and perhaps
He will lift
His hand
from you
and

your gods
and

your land
Why

harden

your hearts
as

hardened
the Egyptians
and Pharaoh
theirs ?

did they not
When

He afflicted

them

send the people on
their way

le-lo-he
yis-ra-el
ka-vo-wd
u-lay

ya-gel

et

ya-do
me-a-le-khem
u-me-al
e-lo-he-khem
u-me-al
ar-tse-khem
ve:lam-mah
te-khab-be-du
et
le-vav-khem
ka-a-sher
kib-be-du
mits-ra-yim
u-phar-oh

et

lib-bam
ha:lo-w
ka-a-sher
hit-al-lel
ba-hem

vay-shal-le-chum
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as they departed ?

Now, therefore

prepare
cart

new

one

with two
cows

milk

that

have never

been yoked

Hitch

the cows
to the cart
away

but take their calves

and pen them up
Take
the ark

of the LORD

vay-ye-le-khu
ve-at-tah
ge-chu
va-a-su
a-ga-lah
cha-da-shah
e-chat
u-she-te
pha-ro-wt
a-lo-wt

a-sher

lo

a-lah
a-le-hem

ol
va-a-sar-tem
et
hap-pa:ro-wt
ba-a-ga-lah
va-ha:she:vo-tem
be-ne-hem
me-a-cha-re-hem
hab-ba-ye-tah
u-le-gach-tem
et

a-rro-wn

YHVH
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set

it

on

the cart

and

objects

the gold

you are sending
Him

as a guilt offering
put

in a chest

beside it

Then send

[the ark]

on its way

but keep watching it
If

the road

to its homeland

it goes up

toward Beth-shemesh
it is the LORD

who has brought

on us

u-ne-tat-tem
o-to

el
ha-a-ga-lah
ve-et

ke-le
haz-za-hav
a-sher
ha-she:vo-tem
lo

a-sham
ta-see-mu
va-ar-gaz
mits-tsid-do
ve-shil-lach-tem
o-to
ve-ha-lakh
u-re-ee-tem
im

de-rekh
ge-vu-lo
ya-a-leh

bet

she:mesh

hu
a-sah

la:nu
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disaster

great

this

But if

it does not
then we will know
that

it was not

His hand

that punished
us

by chance”
and that it
happened
did

So the men
[as instructed]
They took
two

Cows

milk

hitched them
to the cart

their calves

et

ha-ra-ah
hag-ge-do-w:lah
haz-zot

ve-im

lo

ve-ya-da-nu
kee

lo

ya-do
na-ge-ah
ba-nu

miq-reh

hu

ha-yah

la-nu
vay-ya-a-su
ha-a-na-sheem
ken
vay-yig-chu
she-te
pha-ro-wt
a-lo-wt
vay-ya-as-rum
ba-a-ga-lah
ve-et

be-ne-hem

04
pRS=2llbS
pIAPAISS
Y1y
MY
¥J

Yhd
YL<>>Y
AR
Sy
NTL—=—>—Y
>y
NO=
N/
AYEES Y
RS LY
&Y
AN

1 Samuel 6:10



and penned up

Then they put

the ark
of the LORD
on

the cart

along with the chest

rats

containing the gold

and the images
of the tumors
headed straight
And the cows
up the road

toward

Beth-shemesh
highway
staying on that one

as they went

ka-lu
vab-ba-yit
vay-ya-si-mu
et

a-rro'wn
YHVH

el

ha-a-ga-lah
ve-et
ha-ar-gaz
ve-et
akh-be-re
haz-za-hav
ve-et
tsal-me
te-cho-re-hem
va-yish-shar-nah
hap-pa:ro-wt
bad-de-rekh
al

de-rekh

bet
she-mesh
bim-sil-lah
a-chat
ha-le-khu

ha-lokh
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and lowing
never
straying

to the right
or to the left
The rulers
of the Philistines
followed
behind them
to

the border
of

Beth-shemesh

Now [the people of]
Beth-shemesh

were harvesting

wheat

in the valley

and when they looked
up

and saw

the ark
they were overjoyed

at the sight

ve-ga-o
ve-lo

sa-ru
ya-meen
u-se-mo-wl
ve:sar-ne
phe:lish-teem
ho-le-kheem
a-cha-re-hem
ad

ge-vul

bet
sha-mesh
u-vet
she-mesh
go-tse-reem
ge-tseer
chit-teem
ba-e:meq
vay-yis-u

et

e-ne-hem
vay-yir-u

et

ha-a-ro-wn

vay-yis-me-chu

lir-o-wt
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The cart
came

to

the field

of Joshua

of Beth-shemesh
and stopped

there

rock

near a large

The people chopped
up

the cart

the cows

and offered

as a burnt offering
to the LORD

And the Levites
took down

the ark

of the LORD

and

ve-ha-a-ga-lah
ba-ah

el

se-deh
ye-ho-wo-shu-a
bet
hash-shim-shee
vat-ta-a-mod
sham

ve-sham

e-ven
ge-do-w-lah
vay-vag-qe-u
et

a-tse
ha-a-ga-lah
ve-et
hap-pa-ro-wt
he-e-lu

o-lah

la-YHVH
ve-hal-vee-yim
ho-w-ree-du

et

a-rro-wn

YHVH

ve-et
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the chest

containing

objects

the gold

and they placed them
on

rock

the large

the men

of Beth-shemesh
offered

burnt offerings
and made
sacrifices

day

That

to the LORD

And when the five
rulers

of the Philistines
saw [this]

they returned

to Ekron

ha-ar-gaz
a-sher

it-to

a-sher

bo

khe-le

za-hav
vay-ya-si-mu
el

ha-e-ven
hag-ge-do-w-lah
ve-an-she

vet

she-mesh
he-e-lu
o-lo-wt
vay-yiz-be-chu
ze-va-cheem
bay-yo-wm
ha-hu

la-YHVH
va-cha-mish-shah
sar-ne
phe-lish-teem
ra-u
vay-ya-shu-vu

eq-ro-wn
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day

that same

tumor [for each city] :

gold

had sent back
the Philistines

As a guilt offering
to the LORD
Ashdod

one

Gaza

Ashkelon

Gath

and Ekron

rats

The number of gold

also corresponded to
the number

cities

of Philistine

bay-yo-wm
ha-hu
ve-el-leh
te-cho-re
haz-za-hav
a-sher
he-shee-vu
phe-lish-teem
a-sham
la-YHVH
le-ash-do-wd
e-chad
le-az-zah

e-chad

le-ash-ge-lo-wn

e-chad
le-gat
e-chad
le-eq-ro-wn
e-chad
ve-akh-be-re
haz-za-hav
mis-par

kal

are

phe:lish-teem
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[belonging] to the five
rulers —

cities

the fortified

and

villages

their outlying

rock

And the large
which

they placed

on

the ark

of the LORD
[stands] to
day

this

in the field

of Joshua

of Beth-shemesh

But God struck down

some of the people

of Beth-shemesh

la-cha-me-shet
has-se-ra-neem
me-eer
miv-tsar

ve-ad

ko-pher
hap-pe-ra-zee
ve-ad

a-vel
hag-ge-do-w-lah
a-sher
hin-nee-chu
a-le-ha

et

a-ro-wn

YHVH

ad

hay-yo-wm
haz-zeh

bis-deh
ye-ho-wo-shu-a
bet
hash-shim-shee
vay-yakh
be-an-she

vet

she-mesh

fwmamy
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because
they looked
inside the ark
of the LORD

He struck down

seventy

men

and the people
mourned

them
because
had struck

the LORD

slaughter
with a great
asked

The men

of Beth-shemesh
“Who

can

stand

in the presence

kee

ra-u
ba-a-ro-wn
YHVH
vay-yakh
ba-am
shiv-eem
eesh
cha-mish-sheem
e-leph

eesh
vay-yit-ab-be-lu
ha-am

kee

hik-kah
YHVH

ba-am
mak-kah
ge-do-lah
vay-yo-me-ru
an-she

vet
she-mesh
mee

yu-khal
la-a-mod

liph-ne

Y&
T L
pabons
>y
ML
NP
LL>—Y
M\
=J¥
LL>—Y
NSy =Y
MDY
>—y

pAUIl5N
b
ML
pezagy
AP
YO >—Y
>hYY
>y
LAMUL
>

J VN>
NS
r=J

1 Samuel 6:20



of the LORD
God ?

holy

this

To

whom
should the ark go up
from here ?”
So they sent
messengers
to

the people

of Kiriath-jearim
saying

have returned
“The Philistines
the ark

of the LORD
Come down
[and] take it up
with you ”
came

Then the men

YHVH
ha-e-lo-heem
haqg-qa-do-wosh
haz-zeh

ve-el

mee

ya-a-leh
me-a-le:nu
vay-yish-le-chu
mal-a-kheem
el
yo-wo-she-ve
gir-yat
ye-a-reem
le-mor
he:shi-vu
phe:lish-teem
et

a-rro'wn
YHVH

re-du

ha-a-lu

o-'to
a-le-khem
vay-ya-vo-u
an-she

gir-yat
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of Kiriath-jearim
and took
for the ark

of the LORD

it

into

house
Abinadab’s

on the hill

And

Eleazar

his son

they consecrated
to guard

the ark

of the LORD
passed

And from that day
remained

as the ark

at Kiriath-jearim
along

time

ye-a-reem
vay-ya-a-lu
et

a-rro-wn
YHVH
vay-ya-vi-u
o-to

el

bet
a-vee-na-dav
bag-giv-ah
ve-et
el-a-zar
be-no
gid-de-shu
lish-mor

et

a-rro'wn
YHVH
vay-hee
mee-yo-wm
she-vet
ha-a-ro-wn
be-qir-yat
ye-a-reem
vay-yir-bu

hay-ya-meem
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in all

twenty
years
mourned
And all

the house

of Israel

and sought after
the LORD
said

Then Samuel
to

all

the house

of Israel

“If

with all

your hearts
you

are returning
to

the LORD

then rid yourselves of

gods

the foreign

vay-yih-yu
es-reem
sha-nah
vay-yin-na-hu
kal

bet
yis-ra-el
a-chare
YHVH
vay-yo-mer
she-mu-el
el

kal

bet
yis-ra-el
le-mor

im

be-khal
le-vav-khem
at-tem
sha-veem
el

YHVH
ha-see-ru
et

e-lo-he

han-ne-khar
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among you
and Ashtoreths
prepare

your hearts

for

the LORD

and serve Him
only

And He will deliver
you

from the hand

of the Philistines”
put away

So the Israelites

the Baals
and
Ashtoreths

and served

the LORD
only

said

Then Samuel

“ Gather

mit-to-wkh-khem
ve-ha-ash-ta-ro-wt
ve-ha-khee-nu
le-vav-khem

el

YHVH
ve-iv-du-hu
le-vad-do
ve-yats-tsel
et-khem
mee-yad
pe-lish-teem
vay-ya-see-ru
be-ne

yis-ra-el

et
hab-be-a:leem
ve-et
ha-ash-ta-rot
vay-ya-av-du
et

YHVH
le-vad-do
vay-yo-mer
she-mu-el
qiv-tsu

et
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all

Israel

to Mizpah

and | will pray
on your behalf”
to

the LORD

When they had
gathered

at Mizpah

they drew

water

and poured it out
before

the LORD

they fasted

day

On that

they confessed
and there

“We have sinned
against the LORD”
judged

And Samuel

the Israelites

at Mizpah

kal

yis-ra-el
ham-mits-pa-tah
ve-et-pal-lel
ba-ad-khem

el

YHVH
vay-yig-ga-ve-tsu
ham-mits-pa-tah
vay-yish-a-vu
ma-yim
vay-yish-pe-khu
liph-ne

YHVH
vay-ya-tsu-mu
bay-yo-wm
ha-hu
vay-yo-me-ru
sham

cha-ta:nu
la-YHVH
vay-yish-pot
she-mu-el

et

be-ne

yis-ra-el

bam-mits-pah
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heard

When the Philistines
that

had gathered

the Israelites

at Mizpah
marched up
rulers

their
toward
Israel

learned of this

And when the
Israelites

they feared

the Philistines
said

[and]

to
Samuel
“Do not
stop

for us

crying out

vay-yish-me-u
phe:lish-teem
kee
hit-gqab-be-tsu
ve:-ne

yis-ra-el
ham-mits-pa-tah
vay-ya-a-lu
sar-ne
phe:lish-teem
el

yis-ra-el
vay-yish-me-u
be-ne

yis-ra-el
vay-yir-u
mip-pe-ne
phe-lish-teem
vay-yo-me-ru
ve-ne

yis-ra-el

el

she-mu-el

al

ta-cha-resh
mim-men-nu

miz-ze-0q
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to

the LORD

our God

that He may save us
from the hand
of the Philistines”
took

Then Samuel
lamb

suckling

a

and offered it
burnt offering
as a whole

to the LORD
cried out

He

to

the LORD

on behalf of
Israel
answered him
and the LORD
was

Samuel
sacrificing

the burnt offering

el

YHVH
e-lo-he:nu
ve-yo-shi-e-nu
mee-yad
pe-lish-teem
vay-yig-gach
she-mu-el
te-leh
cha-lav
e-chad
vay-ya-‘a-leh
o-w-lah
ka-leel
la-YHVH
vay-yiz-aq
she‘mu-el

el

YHVH

be-ad
yis-ra-el
vay-ya-a-ne-hu
YHVH
vay-hee
she-mu-el
ma-a-leh

ha-o-w-lah
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As the Philistines
drew near

to fight

against Israel
thundered

the LORD

loudly

day
But that
against

the Philistines

and threw them into
such confusion

that they fled
before

Israel

charged out
Then the men
of Israel

of

Mizpah

and pursued

the Philistines

striking them down

all the way to

u-phe-lish-teem
nig-ge-shu
lam-mil-cha-mah
be-yis-ra-el
vay-yar-em
YHVH

be-qo-wl
ga-do-wl
bay-yo-wm
ha-hu

al

pe-lish-teem
vay-hum-mem
vay-yin-na-ge:phu
liph-ne

yis-ra-el
vay-ye-tse-u
an-she

yis-ra-el

min
ham-mits-pah
vay-yir-de-phu
et

pe-lish-teem
vay-yak-kum

ad

mit-ta-chat
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an area below
Beth-car

took

Afterward, Samuel
stone

a

and set [it] up
between

Mizpah

and Shen

He named

it Ebenezer
saying

far

“Thus

has helped us”
the LORD

were subdued
So the Philistines

and they stopped

invading

le-vet

kar
vay-yig-gach
she-mu-el
e-ven

a-chat
vay-ya-sem
ben
ham-mits-pah
u-ven
hash-shen
vay-yig-ra

et

she-mah
e-ven
ha-a-zer
vay-yo-mar
ad

hen-nah
a-za-ra-nu
YHVH
vay-yik-ka-ne-u
hap-pe-lish-teem
ve-lo
ya:se-phu
o-wd

la-vo-w
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the territory
of Israel

was

And the hand

of the LORD
against the Philistines

all

the days

of Samuel
were restored
The cities
which

had taken

the Philistines

to Israel
from Ekron
to

Gath

the surrounding
territory

also delivered
[who]

from the hand
of the Philistines

And there was

big-vul
yis-ra-el
vat-te-hee
yad

YHVH
bap-pe-lish-teem
kol

ye-me
she-mu-el
vat-ta-sho-ve-nah
he-a-reem
a-sher
la-ge-chu
phe-lish-teem
me-et
yis-ra-el
le-yis-ra-el
me-eq-ro-wn
ve-ad

gat

ve-et
ge-vu-lan
hits-tseel
yis-ra-el
mee-yad
pe-lish-teem

vay-hee
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peace
between

the Israelites

and the Amorites
judged

So Samuel

Israel

all

the days

of his life

he would go
from

Every year

on a circuit

Bethel

to Gilgal
to Mizpah
judging
Israel

in

all

places

sha-lo-wm
ben

yis-ra-el
u-ven
ha-e-mo-ree
vay-yish-pot
she-mu-el
et

yis-ra-el

kol

ye-me
chay-yaw
ve-ha-lakh
mid-de
sha-nah
be-sha-nah
ve-sa-vav
bet

el
ve-hag-gil-gal
ve-ham-mits-pah
ve-sha-phat
et

yis-ra-el

et

kal

ham-me-qo-w-mo-wt
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these
Then he would return

to Ramah

because
was there
his home
and there

he judged

Israel

and built

an altar

to the LORD

When
grew old
Samuel

he appointed

his sons
as judges
over lIsrael
was

The name
son

of his firstborn

ha-el-leh
u-te-shu-va-to
ha-ra-ma-tah
kee

sham

be-to
ve-sham
sha-phat

et

yis-ra-el
vay-yi-ven
sham
miz-be-ach
la-YHVH
vay-hee
ka-a-sher
za-gen
she-mu-el
vay-ya-sem
et

ba-naw
sho-phe-teem
le-yis-ra-el
vay-hee
shem

be-no

hab-be-kho-wr
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Joel

and the name
of his second
was Abijah

They were judges

in Beersheba

did not

walk

But his sons

in his ways

they turned aside
toward

dishonest gain
accepting

bribes

and perverting
justice

gathered together
So all

the elders

of Israel

and came

to

Samuel

at Ramah

they said

yo-w-el
ve-shem
mish-ne-hu
a-vee-yah
sho-phe-teem
biv-er

sha-va

ve-lo
ha-le-khu
va-naw
be-dar-ko
vay-yit-tu
a-cha-re
hab-ba-tsa
vay-yig-chu
sho-chad
vay-yat-tu
mish-pat
vay-yit-gab-be-tsu
kol

zig-ne
yis-ra-el
vay-ya-vo-u
el

she-mu-el
ha-ra-ma-tah

vay-yo-me-ru
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“Look ”

“you

are old

and your sons
do not

walk

in your ways

Now

appoint

a king

to judge us

like all

the other nations”
was displeasing
their demand
in the sight

of Samuel

But when

they said

“ Give

us

a king

to judge us”
prayed

so he

e-law

hin-neh

at-tah
za-gan-ta
u-va-ne-kha

lo

ha-le-khu
bid-ra-khe-kha
at-tah
see-mah

la-nu

me:-lekh
le-sha-phe-te-nu
ke-khal
hag-go-w-yim
vay-ye-ra
had-da-var
be-e-ne
she-mu-el
ka-a-sher
a-me-ru
te-nah

la-nu

me-lekh
le:sha-phe-te:nu
vay-yit-pal-lel

she-mu-el
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to

the LORD

said

And the LORD

to

Samuel

“Listen

to the voice

of the people

in all

that

they say

to you

For

it is not

you

they have rejected
but

Me

they have rejected

as their king

Just as

they have done

from the day

el

YHVH
vay-yo-mer
YHVH

el
she-mu-el
she-ma
be-qo-wl
ha-am
le-khol
a-sher
yo-me-ru
e-le-kha
kee

lo
o-te-kha
ma-a-su
kee

o-tee

ma-a-su

mim-me-lokh

a-le-hem

ke-khal

ham-ma-a-seem

a-sher

a-su

mee-yo-wm
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| brought them up

out of Egypt
until

day

this
forsaking Me
and serving
gods

other

so

they

are doing

to you
Now

listen to them

but

you must solemnly
warn

them

and show
them

the manner

of the king

ha-a-lo-tee
o-tam
mim-mits-ra-yim
ve-ad
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-ya-az-vu-nee
vay-ya-av-du
e-lo-heem
a-che-reem
ken
hem-mah
o-seem

gam

lakh
ve-at-tah
she-ma
be-qo-w:lam
akh

kee

ha-ed

ta-eed
ba-hem
ve-hig-gad-ta
la-hem
mish-pat

ham-me:-lekh

MDD
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who

will reign
over them”
spoke

So Samuel

all

the words
of the LORD
to

the people

who were asking him
for

a king

He said
“This

will be

the manner
of the king
who

will reign
over you :
your sons
He will take
and appoint [them]

to

a-sher
yim:-lokh
a-le-hem
vay-yo-mer
she-mu-el
et

kal

div-re

YHVH

el

ha-am
hash-sho-a-leem
me-it-to
me-lekh
vay-yo-mer
zeh

yih-yeh
mish-pat
ham-me-lekh
a-sher
yim-lokh
a-le-khem
et
be-ne-khem
yig-gach
ve:sam

lo
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his own chariots
and horses

to run

in front of

his chariots

He will appoint
some for himself
as commanders
of thousands
and of

fifties

and others to plow
his ground

to reap

his harvest

to make

his weapons

of war

and to equip

his chariots

And

your daughters
he will take

[to be] perfumers
cooks

and bakers

be-mer-kav-to
u-ve-pha-ra-shaw
ve-ra-tsu

liph-ne
mer-kav-to
ve:la-sum

lo

sa-re

a-la-:pheem
ve'sa-rre
cha-mish-sheem
ve-la-cha-rosh
cha-ree-sho
ve:lig-tsor
ge-tsee-ro
ve-la-a-so-wt
ke-le

mil-cham-to
u-khe-le

rikh-bo

ve-et
be-no-w-te-khem
yig-gach
le-rag-qa-cho-wt
u-le-tab-ba-cho-wt
u-le-o-pho-wt

ve-e-ts
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of your fields

and

vineyards

and olive groves
the best

He will take

and give them

to his servants

of your grain

and grape harvest
He will take a tenth
and give it

to his officials

and servants

And

your menservants
and

maidservants

and

cattle

your best

and donkeys
he will take
and put [them]
to his own use

of your flocks

do-w-te-khem
ve-et
kar-me-khem
ve-ze-te-khem
hat-to-w-veem
yig-gach
ve-na-tan
la-a-va-daw
ve-zar-e-khem
ve-khar-me-khem
ya-sor

ve-na-tan
le-sa-ree-saw
ve-la-a-va-daw
ve-et

av-de-khem

ve-et
shiph-cho-w-te-khem
ve-et
ba-chu-re-khem
hat-to-w-veem
ve-et
cha-mo-w-re-khem
yig-gach

ve-a-sah
lim-lakh-to

tso-ne-khem
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He will take a tenth
and you yourselves
will become

his

slaves

you will beg

day comes

When that

for relief from

the king

you have chosen

will not
answer you
but the LORD
day”

on that

refused

Nevertheless the
people

to listen

to Samuel
they said

”NO!"

ya-sor
ve-at-tem
tih-yu

lo
la-a-va-deem
u-ze-ag-tem
bay-yo-wm
ha-hu
mil-liph-ne

mal-ke-khem
a-sher
be-char-tem
la-khem
ve-lo
ya:a-neh
YHVH
et-khem
bay-yo-wm
ha-hu
vay-ma-a-nu
ha-am
lish-mo-a
be-qo-wl
she-mu-el
vay-yo-me-ru
lo

kee

OL<>
MEY
R

NJ

M LS
MDY
MY
AP
=M
MUY /M
A\uN)¢
AN Y
AW

¥JSY
Yh<>
Y
AMWAY
MY
AP

N9 DY
MDY
M
A
SN M
YO >—Y
¥J

1 Samuel 8:18

1 Samuel 8:19



a king
“We must have
over us

be

Then we will

like all

the other nations
to judge us

with a king

to go out

before us

and to fight

our battles”
listened

Samuel

to all

the words

of the people

and repeated them
in the hearing

of the LORD

said

the LORD

im

me:-lekh

yih-yeh

a-le-nu
ve-ha-yee-nu
gam

a-nach-nu
ke-khal
hag-go-w-yim
u-she-pha-ta-nu
mal-ke-nu
verya-tsa
le-pha-ne-nu
ve-nil-cham

et
mil-cha-mo-te-nu
vay-yish-ma
she-mu-el

et

kal

div-re

ha-am
vay-dab-be:rem
be-a-ze-ne
YHVH
vay-yo-mer

YHVH
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to

Samuel
“Listen

to their voice ”
“ Appoint

for them”

a king

told

Then Samuel

the men

of Israel
must go back
“ Everyone
to his city”

Now there was

a Benjamite

whose name
was Kish

son

of Abiel

the son

of Zeror

the son

of Becorath

el
she-mu-el
she-ma
be-qo-w:lam
ve-him-lakh-ta
la-hem
me-lekh
vay-yo-mer
she-mu-el
el

an-she
yis-ra-el
le-khu

eesh
le-ee-ro
vay-hee
eesh
mib-bin
ya-min
u-she-mo
geesh

ben
a-vee-el
ben
tse-ro-wr
ben

be-kho-w-rat
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the son

of Aphiah

of Benjamin

a powerful man

And

he had

ason

named

Saul

choice

and handsome

without equal

the Israelites

among

a head

taller
than any
of the people

wandered off

One day the donkeys

ben
a-phee-ach
ben

eesh
ye'mee-nee
gib-bo-wr
chavyil

ve-lo

ha-yah

ben
u-she:-mo
sha-ul
ba-chur
va-to-wv
ve-en

eesh
mib-be-ne
yis-ra-el
to-wv
mim-men-nu
mish-shikh-mo
va-ma-lah
ga-vo-ah
mik-kal
ha-am
vat-to-vad-nah

ha-a-to-no-wt
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Kish
father
of Saul’s
said

and Kish
to

Saul

his son

“Take

one

of the servants

and go

look for

the donkeys”

So [Saul] passed

through the hill
country

of Ephraim

[He and the servant]
went

and then through the
land

of Shalishah

but did not

le-geesh
a-vee

sha-ul
vay-yo-mer
geesh

el

sha-ul

be-no

gach

na

it-te-kha

et

a-chad
me-han-ne-a-reem
ve-qum

lekh
baqg-qgesh

et
ha-a-to-not
vay-ya-a-vor
be-har
eph-ra-yim
vay-ya-a-vor
be-e-rets
sha-li-shah

ve-lo

1 Samuel 9:4



find [the donkeys]
Then they went
through the region

of Shaalim

but [they were] not
[there]

through the land

of Benjamin

and still they did not
find them

When they

reached

the land

of Zuph

Saul

said

to his servant

“Come

let us go back

or

will stop [worrying]
my father

about

the donkeys

and start worrying

ma-tsa-u
vay-ya-av-ru
ve-e-rets
sha-a:-leem
va-a-yin
vay-ya-a-vor
be-e-rets
ye-mee-nee
ve-lo
ma-tsa-u
hem-mah
ba-u
be-e-rets
tsuph
ve-sha-ul
a-mar
le-na-a-ro
a-sher
im-mo
le-khah
ve-na-shu-vah
pen
yech-dal
a-vee

min
ha-a-to-no-wt

ve-da-ag
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about us”

said the servant

“ Look ”

there is a man
of God

city

“in this

who

is highly respected
everything

he says

surely

comes to pass
now

Let us go
there

Perhaps

he will tell

us

way
which

to go

la-nu
vay-yo-mer
lo

hin-neh

na

eesh
e+lo-heem
ba-eer
haz-zot
ve-ha-eesh
nikh-bad
kol

a-sher
ye-dab-ber
bo-w
ya-vo-w
at-tah
ne-la-khah
sham

u-lay
yag-geed
la-nu

et
dar-ke-nu
a-sher
ha-lakh-nu

a-le-ha
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replied

Saul

“If

we dogo”
“what

can we give
the man?
For

the bread

is gone

in our packs
gift

and there is no
to take

to the man
of God
What

do we have ?”
again

The servant
answered
[him]

he said
“Look ”

“| have here

vay-yo-mer
sha-ul
le-na-a-ro
ve-hin-neh
ne-lekh
u-mah
na-vee
la-eesh

kee
hal-le:chem
a-zal
mik-ke:le:nu
u-te-shu-rah
en

le-ha-vee
le-eesh
ha-e:lo-heem
mah

it-ta-nu
vay-yo-seph
han-na-ar
la-a-no-wt
et

sha-ul
vay-yo-mer
hin-neh

nim-tsa
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in my hand
a quarter
shekel

of silver

| will give

it to the man
of God

and he will tell
us

our way”

( Formerly

in Israel

would say
aman

on his way
to inquire
of God
“Come

let us go
to

the seer”
For

the prophet
of today

called

ve-ya-dee
re-va

she-qel
ka-seph
ve-na-tat-tee
le-eesh
ha-e-lo-heem
ve-hig-geed
la-nu

et

dar-ke-nu
le:pha-neem
be-yis-ra-el
koh

a-mar
ha-eesh
be-lekh-to
lid-ro-wosh
e-lo-heem
le-khu
ve-ne-le-khah
ad

ha-ro-eh

kee
lan-na-vee
hay-yo-wm

yig-ga-re
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was formerly
the seer)
said

Saul

to his servant

“Good”

“Come

let us go”

So they set out
for

the city

where

the man

of God was
And as they
were climbing
the hill

to the city
they

met

some young women
coming out
to draw
water

and asked

le:pha-neem
ha-ro-eh
vay-yo-mer
sha-ul
le:na-a-ro
to-wv
de-va-re-kha
le-khah
ne-le-khah
vay-ye-le-khu
el

ha-eer
a-sher

sham

eesh
ha-e-lo-heem
hem-mah
o-leem
be-ma-a-leh
ha-eer
ve-hem-mah
ma-tse-u
ne-a-ro-wt
yo-tse-o-wt
lish-ov
ma-yim

vay-yo-me:-ru
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the seer here

they answered

heis

“Yes

ahead of you ”
“Hurry

now

for

today

he has come
to the city
because

a sacrifice

the people have
on the high place
As soon as you enter

the city

you will find
him

before

la-hen
ha-yesh
ba-zeh
ha-ro-eh
vat-ta-a-ne-nah
o-w-tam
vat-to-mar-nah
yesh

hin-neh
le-pha-ne-kha
ma-her

at-tah

kee
hay-yo-wm
ba

la-eer

kee

ze-vach
hay-yo-wm
la-am
bab-ba-mah
ke-vo-a-khem
ha-eer

ken
tim-tse-un
o-'to

be-te-rem
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he goes up
to the high place

to eat

will not

eat

The people
until

he comes
because

he

must bless
the sacrifice

after that

will eat

the guests

Go up

at once

you will find

”

him
So Saul and his

servant went up

toward the city

and as they

ya-a-leh
hab-ba-ma-tah
le-e-khol

kee

lo

yo-khal

ha-am

ad

bo-o

kee

hu

ye-va-rekh
haz-ze-vach
a-cha-re

khen
yo-khe-lu
haqg-qe-ru-eem
ve-at-tah

a-lu

kee

o-'to
khe-hay-yo-wm
tim-tse-un
o-to
vay-ya-a-lu
ha-eer

hem-mah
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were entering

it

there was
Samuel

coming

toward them

on his way up

to the high place
the LORD

had revealed

to Samuel

Now on the day

before
arrival

Saul’s

“ At this time
tomorrow
| will send

you
aman
from the land

of Benjamin

ba-eem
be-to-wkh
ha-eer
ve-hin-neh
she-mu-el
yo-tse
lig-ra-tam
la-a-lo-wt
hab-ba-mah
va-YHVH
ga-lah

et

o-zen
she-mu-el
yo-wm
e-chad
liph-ne
Vo'W
sha-ul
le-mor
ka-et
ma-char
esh-lach
e-le-kha
eesh
me-e-rets

bin-ya-min
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and you are to anoint
him

leader

over

My people

Israel

he will save

them

from the hand
of the Philistines
For

| have looked upon

My people
because

has come
their cry

to Me”

When Samuel

Saw

Saul

the LORD
told him
“Here

is the man

of whom

u-me-shach-to
le-na-geed
al

am-mee
yis-ra-el
ve-ho-wo-shee-a
et

am-mee
mee-yad
pe-lish-teem
kee
ra-ee-tee

et

am-mee

kee

ba-ah
tsa-a-ga-to
elay
u-she-mu-el
ra-ah

et

sha-ul
va-YHVH
a-na-hu
hin-neh
ha-eesh

a-sher
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| spoke

he

shall rule

over My people”
approached

Saul

Samuel

in

the gateway

and asked

tell

“Would you please
me

where

house [is] ?”
the seer’s
replied

Samuel

III

am the seer”

“Goup

a-mar-tee
e-le-kha
zeh

ya-tsor
be-am-mee
vay-yig-gash
sha-ul

et
she-mu-el
be-to-wkh
hash-sha-ar
vay-yo-mer
hag-gee-dah
na

lee

e

zeh

bet
ha-ro-eh
vay-ya-an
she-mu-el
et

sha-ul
vay-yo-mer
a-no-khee
ha-ro-eh

a-leh
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before me

to the high place
for you shall eat
with me

today

And when | send you
off

in the morning

all

that is

in your heart

I will tell

you

As for the donkeys

you lost

days
three
ago
do not

worry

about them

for
they have been found

And upon whom [is]

all

le-pha-nay
hab-ba-mah
va-a-khal-tem
im-mee
hay-yo-wm
ve-shil-lach-tee-kha
vab-bo-ger
ve-khol
a-sher
bil-va-ve-kha
ag-geed

lakh
ve-la-a-to-no-wt
ha-o-ve-do-wt
le-kha
hay-yo-wm
she-lo-shet
hay-ya-meem
al

ta-sem

et

lib-be-kha
la-hem

kee

nim-tsa-u
u-le-mee

kal
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the desire
of Israel

if not

upon you
and all
house ?”
your father’s
replied

Saul

not

a Benjamite

“Am |

from the smallest
tribe

of Israel

and is not my clan
the least

of all

the clans

-?

of Benjamin

So why

would you say

to me ?”

such a thing

chem-dat
yis-ra-el
ha-lo-w

le-kha
u-le-khol

bet

a-vee-kha
vay-ya-an
sha-ul
vay-yo-mer
ha-lo-w

ben
ye:mee-nee
a-no-khee
miqg-ga-tan-né
shiv-te
yis-ra-el
u-mish-pach-tee
hats-tse-i-rah
mik-kal
mish-pe-cho-wt
shiv-te
vin-ya-min
ve:lam-mah
dib-bar-ta
e-lay

kad-da-var
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took

Then Samuel
Saul

and

his servant
brought them
into the hall
and seated
them

in the place

of honor

among those who
were invited

about thirty
in all

said

And Samuel
to the cook
“Bring

the portion
| gave

you

haz-zeh
vay-yig-gach
she-mu-el

et

sha-ul

ve-et

na-a-ro
vay-vee-em
lish-ka-tah
vay-yit-ten
la-hem
ma-qo-wm
be-rosh
hag-ge-ru-eem
ve-hem-mah
kish-lo-sheem
eesh
vay-yo-mer
she-mu-el
lat-tab-bach
te-nah

et
ham-ma-nah
a-sher
na-tat-tee
lakh

a-sher

1 Samuel 9:22

1 Samuel 9:23



and told

you to set

aside”
picked up

So the cook

the leg

and what was
attached to it

and set [it]

before

Saul

Then Samuel said
“Here is

what was kept back
[It] was set apart
for you

Eat

for

for this occasion

it has been kept

for you

from the time | said
the people ””

‘1 have invited

dined

a-mar-tee
e-le-kha
seem

o-tah
im-makh
vay-ya-rem
hat-tab-bach
et
hash-sho-wq
ve-he-a-le-ha
vay-ya-sem
liph-ne
sha-ul
vay-yo-mer
hin-neh
han-nish-ar
seem
le-pha-ne-kha
e-khol

kee
lam-mo-w-ed
sha-mur
le-kha
le-mor
ha-am
ga-ra-tee

vay-yo-khal
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So Saul
with
Samuel
day

that

And after they had
come down

from the high place
into the city
Samuel spoke

with

Saul

on

the roof of his house

They got up early in
the morning

and just before
dawn

called

Samuel

to

Saul

on the roof

“ Get ready

and | will send you on
your way !”

arose

sha-ul

im

she-mu-el
bay-yo-wm
ha-hu
vay-ye-re-du
me-hab-ba-mah
ha-eer
vay-dab-ber

im

sha-ul

al

hag-gag
vay-yash-ki-mu
vay-hee
ka-a-lo-wt
hash-sha-char
vay-yiq-ra
she-mu-el

el

sha-ul

hag-gag
le:-mor

gu-mah
va-a-shal-le-che-ka

vay-ya-gam
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So Saul

went

and both

he

and Samuel
outside together
As they

were going down
to the edge

of the city
Samuel

said

to

Saul

“Tell

the servant

to goon

ahead of us

So [the servant] went
on

but you
stay

for a while

and | will reveal to you

the word
of God ”

took

sha-ul
vay-ye-tse-u
she-ne-hem
hu
u-she-mu-el
ha-chu-tsah
hem-mah
yo-wr-deem
big-tseh
ha-eer
u-she-mu-el
a-mar

el

sha-ul
e-mor
lan-na-ar
ve-ya-a-vor
le-pha-ne-nu
vay-ya-a-vor
ve-at-tah
a-mod
kay-yo-wm
ve-ash-mee-a-kha
et

de-var
e-lo-heem

vay-yig-gach
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Then Samuel

a flask

of ail
poured it
on

Saul’s head
kissed him
and said

“Has not

anointed you
the LORD

over

His inheritance ?
ruler

When you leave
today

me

you will find
two

men

at

tomb

Rachel’s

on the border

of Benjamin

she-mu-el

et

pakh
hash-she-men
vay-yi-tsoq

al

ro-sho
vay-yish-sha-qe-hu
vay-yo-mer
ha-lo-w

kee
me-sha-cha-kha
YHVH

al

na-cha-la-to
le-na-geed
be-lekh-te-kha
hay-yo-wm
me-im-ma-dee
u-ma-tsa-ta
she-ne
a-na-sheem

im

ge-vu-rat
ra-chel

big-vul

bin-ya-min
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in Zelzah

They will say

to you

have been found
‘The donkeys

you seek

and now

has stopped
your father
worrying about

the donkeys
and started worrying

about you
asking

“What

should I do
about my son ?"”’
Then you will go
from there

on

until you come
to

the Oak

of Tabor

be-tsel-tsach
ve-a-me-ru
e-le-kha
nim-tse-u
ha-a-to-no-wt
a-sher
ha-lakh-ta
le-vag-gesh
ve-hin-neh
na-tash
a-vee-kha

et

div-re
ha-a-to-no-wt
ve-da-ag
la-khem
le-mor

mah

e-e-seh
liv-nee
ve-cha-laph-ta
mish-sham
va-ha-le-ah
u-va-ta

ad

e-lo-wn

ta-vo-wr
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will meet you
there

Three

men

going up

to

God

at Bethel
one
carrying
three
young goats
another
carrying
three
loaves

of bread
and another
carrying

a skin

of wine

They will greet you

and give

you

u-me-tsa-u-kha

sham

she-lo-shah

a-na-sheem

o-leem

el

ha-e-lo-heem

bet

el

e-chad
no-se
she:lo-shah
ge-da-yeem
ve-e-chad
no-se
she-lo-shet
kik-ke-ro-wt
le:chem
ve-e-chad
no-se

ne-vel
ya-yin
ve-sha-a:lu
le-kha
le:sha-lo-wm
ve-na-te-nu
le-kha
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two

[loaves] of bread
which you will accept
from their hands
After

that

you will come

to Gibeah

of God

where

[have] an outpost

the Philistines

As you approach

the city

you will meet

a group

of prophets
coming down

from the high place
preceded

by harps
tambourines

flutes

and lyres

she-te
le:chem
ve-la-gach-ta
mee-ya-dam
a-char

ken

ta-vo-w
giv-at
ha-e:lo-heem
a-sher

sham
ne-tsi-ve

phe-lish-teem

vee-hee
khe-vo-a-kha
sham

ha-eer
u-pha-ga-ta
che-vel
ne-vee-eem
yo-re-deem

me-hab-ba-mah
ve-liph-ne-hem
ne-vel

ve-toph
ve-cha-leel

ve-khin-no-wr
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and they

will be prophesying
will rush

upon you

Then the Spirit

of the LORD
and you will prophesy

with them

and you will be
transformed

person

into a different

When
have come
signs

these

do

as the occasion

demands

for

God [is]

with you

And you shall go

before me

ve-hem-mah
mit-nab-be-eem
ve-tsa-le-chah
a-le-kha

ru-ach

YHVH
ve-hit-nab-bee-ta
im-mam
ve-neh-pakh-ta
le-eesh

a-cher
ve-ha-yah

kee
te-vo-’e-nah
ha-o-to-wt
ha-el-leh

lakh

a-seh

le-kha

a-sher

tim-tsa
ya-de-kha

kee
ha-e-lo-heem
im-makh
ve-ya-rad-ta

le-pha-nay
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to Gilgal

and surely

[

will come

to you

to offer

burnt offerings

and to sacrifice

peace offerings
seven

days

Wait

until

| come

to you

and show

you

what

you are to do”

As Saul turned

to leave

Samuel

hag-gil-gal
ve-hin-neh
a-no-khee
yo-red
e-le-kha
le-ha-a-lo-wt
o-lo-wt
liz-bo-ach
ziv-che
she-la-meem
shiv-at
ya-meem
to-w-chel

ad

bo-w-ee
e-le-kha
ve-ho-w-da-tee
le-kha

et

a-sher
ta-a-seh
ve-ha-yah
ke-haph-no-to
shikh-mo
la-le-khet
me-im

she-mu-el
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changed
[Saul’s]
God

heart

came to pass
and all

the signs

day

that

When Saul and his
servant arrived

at Gibeah

a group
of prophets

met him

rushed

upon him

Then the Spirit

of God

and he prophesied
along with them
All those

known [Saul]

vay-ya-ha-phakh
lo

e+lo-heem

lev

a-cher
vay-ya-vo-u
kal

ha-o-to-wt
ha-el-leh
bay-yo-wm
ha-hu
vay-ya-vo-u
sham
hag-giv-a-tah
ve-hin-neh
che-vel
ne-vi-eem
lig-ra-to
vat-tits-lach
a-law

ru-ach
e-lo-heem
vay-yit-nab-be
be-to-w-kham
vay-hee

kal

yo-wd-o

I
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who had formerly

and saw him

with
the prophets
prophesying

asked

one

another

“What

has happened
to the son

of Kish ?

also

Is Saul

among the prophets ?

replied
Then a man

who lived there

“And who
is their father ?”

So

me-it-te-mo-wl
shil-sho-wm
vay-yir-u
ve-hin-neh
im
ne-vi-eem
nib-ba
vay-yo-mer
ha-am

eesh

el

re-e-hu

mah

zeh

ha-yah
le-ven
geesh
ha-gam
sha-ul
ban-ne-vee-eem
vay-ya-an
eesh
mish-sham
vay-yo-mer
u-mee
a-vee-hem
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the saying
became

a proverb :
also

“Is Saul

among the prophets ?

”n

And when Saul had
finished

prophesying
he went up
to the high place
asked

uncle

Now Saul’s
him

and

his servant
“Where

did you go ?”
Saul replied

“To look for

the donkeys ”

“When we saw

they were not to be
found

we went

ken

ha-ye-tah
le-ma-shal
ha-gam
sha-ul
ban-ne-vi-eem
vay-khal
me-hit-nab-bo-wt
vay-ya-vo
hab-ba-mah
vay-yo-mer
do-wd

sha-ul

e-law

ve-el

na-a-ro

an
ha-lakh-tem
vay-yo-mer
le-vag-qesh
et
ha-a-to-no-wt
van-nir-eh
khee

awyin

van-na-vo-w
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to
Samuel”
asked
uncle

Saul’s

“Tell

”

me
“what

say to you ?”

did Samuel
replied

And Saul

“He assured

us
that

had been found ”
the donkeys
about

the kingship

But Saul did not

tell

el

she-mu-el
vay-yo-mer
do-wd
sha-ul
hag-gee-dah
na

lee

mah

a-mar
la-khem
she-mu-el
vay-yo-mer
sha-ul

el

do-w-do
hag-ged
hig-geed
la-nu

kee
nim-tse-u
ha-a-to-no-wt
ve-et

de-var
ham-me-lu-khah
lo

hig-geed
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[his uncle]
what

had said
Samuel
summoned

After this, Samuel

the people
to

the LORD
at Mizpah
and said
to

the Israelites

“This is what
says :

the LORD
the God

of Israel

“1

brought

Israel
up out of Egypt
and | rescued

you

lo

a-sher
a-mar
she-mu-el
vay-yats-eq
she-mu-el
et

ha-am

el

YHVH
ham-mits-pah
vay-yo-mer
el

be-ne
yis-ra-’él ph
koh

a-mar
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
a-no-khee
he-e-le-tee
et

yis-ra-el
mim-mits-ra-yim
va-ats-tseel

et-khem
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from the hands

of the Egyptians

and of all
the kingdoms

that oppressed you’

you
But today

have rejected

your God

who

saves
you

from all

your troubles

and afflictions
and you have said
to Him

“No

a king

set

over us’

Now therefore

present yourselves

mee-yad
mits-ra-yim
u-mee-yad

kal
ham-mam-la-kho-wt
hal-lo-cha-tseem
et-khem
ve-at-tem
hay-yo-wm
me-as-tem

et

e-lo-he-khem
a-sher

hu
mo-wo-shee-a
la-khem

mik-kal
ra-o-w-te-khem
ve-tsa-ro-te-khem
vat-to-me-ru

lo

kee

me-lekh

ta-seem

a-le-nu

ve-at-tah

hit-yats-tse-vu
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before

the LORD

by your tribes
and clans”
come forward

Thus Samuel

had all

the tribes

of Israel

was selected
and the tribe
of Benjamin

come forward

Then he had the tribe

of Benjamin
by its clans
was selected
and the clan
of Matri

was selected
Finally, Saul
son

of Kish

But when they looked
for him

they could not

liph-ne

YHVH
le-shiv-te-khem
u-le-al-phe-khem
vay-yag-rev
she-mu-el

et

kal

shiv-te

yis-ra-el
vay-yil-la-khed
she-vet
bin-ya-min
vay-yag-rev

et

she-vet
bin-ya-min
le-mish-pach-to
vat-til-la-khed
mish-pa-chat
ham-mat-ree
vay-yil-la-khed
sha-ul

ben

geesh
vay-vag-shu-hu

ve-lo

h=J
Y-
MBS
M=/ SY
L6\ =Y
JSEN M

04

Ju

>hony
JEN\D>

S S>—Y
Doy
Gy

L6\ =Y

04

Doy
Gy
Y{mr=\1™M\/
SWJTY
fIT—=—\1JW
>0

S S>=Y
S\ W

e

>
YR et DY

YUY

1 Samuel 10:20

1 Samuel 10:21



find him

they inquired
So again

of the LORD
come

yet?”

here

“Has the man
replied

And the LORD
“Behold
himself

he has hidden
among

the baggage”
So they ran

and brought [Saul]

and when he stood
among

the people

taller

than any

of the others

he was a head

said

nim-tsa
vay-yish-a:lu
o-wd

ba-YHVH

ha-va

o-wd

ha:lom

T-shs
vay-yo-mer
YHVH

hin-neh

hu

nech-ba

el

hak-ke-leem
vay-ya-ru-tsu
vay-yig-ga-chu-hu
mish-sham
vay-yit-yats-tsev
be-to-wkh
ha-am
vay-yig-bah
mik-kal

ha-am
mish-shikh-mo
va-ma-e-lah

vay-yo-mer
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Samuel
to
all

the people
“ Do you see
the one

has chosen
?

the LORD

[There is] no one
like him

among all

the people”
shouted

And all

the people

“Long live
the king 1”
explained
Then Samuel
to

the people

the rights

of kingship

she-mu-el

el

kal

ha-am
har-re-ee-tem
a-sher
ba-char

bo

YHVH

kee

en

ka:mo-hu
be-khal
ha-am
vay-ya-ri-u
khal

ha-am
vay-yo-me-ru
ye-chee
ham-me:lekh
vay-dab-ber
she-mu-el

el

ha-am

et

mish-pat

ham-me-lu-khah
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He wrote them
on a scroll

and laid [it] up
before

the LORD
away

And Samuel

sent all

the people

each

to his own home
also

Saul

went

to his home

in Gibeah

went

with him

and the [men] of valor
whose

had touched

God

hearts

men

But some worthless

said

vay-yikh-tov
bas-se-pher
vay-yan-nach
liph-ne
YHVH
vay-shal-lach
she-mu-el

et

kal

ha-am

eesh
le-ve-to
ve-gam
sha-ul
ha-lakh
le-ve-to
giv-a-tah
vay-ye-le-khu
im-mo
ha-cha-yil
a-sher

na-ga
e-lo-heem
be-lib-bam
u-ve-ne
ve-lee-ya-al

a-me-ru
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“How
save us ?”

can this [man]
So they despised him

no
and brought

him

gifts

but [Saul] remained
silent [about it]
came up

Soon Nahash

the Ammonite

and laid siege

to

Jabesh-gilead

said

All

the men
of Jabesh
to

him
“Make
with us

a treaty

and we will serve you”

mah
yo-shi-e-nu
zeh
vay-yiv-zu-hu
ve-lo
he-vee-u

lo

min-chah
vay-hee
ke-ma-cha-reesh
vay-ya-al
na-chash
ha-am-mo-w-nee
vay-yi-chan
al

ya-vesh
gil-ad
vay-yo-me-ru
kal

an-she
ya-vesh

el

na-chash
ke-rat

la-nu

ve-reet

ve-na-av-de-ka

p Ml
Yy
pal
YRA Y

¥ N
&> g
YJ

petna g
>N
=\ O\a Iy
J D>
Ly
N
Y >—Y
J<

e -
S2JG
YOS >—Y
JWy
>—hY
LL>—g !
J¥

Ty
oy

Y9
>0

W S i<hY

1 Samuel 11:1



replied

But Nahash
the Ammonite

on one [condition]
“1 will make [a treaty]
with you

that | may put out

everyone’s
eye

right

and bring
reproach
upon

all

Israel”

replied

the elders

of Jabesh

“Hold off

for

seven

days”

“and let us send

messengers

vay-yo-mer
a-le-hem
na-chash
ha-am-mo-w-nee
be-zot

ekh-rot

la-khem
bin-qo-wr
la-khem

kal

en

ya-meen
ve-sam-tee-ha
cher-pah

al

kal

yis-ra-el
vay-yo-me-ru
e-law

zig-ne

ya-vesh
he-reph

la-nu

shiv-at
ya-meem
ve-nish-le-chah

mal-a-kheem
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throughout

Israel

If

[there is] no one
to save

us

we will surrender
to you”

came

When the messengers
to Gibeah

of Saul

and relayed
these words

in the hearing

of the people
aloud

they all

wept

Just then
Saul

was returning

behind

be-khol

ge-vul
yis-ra-el

ve-im

en
mo-wo-shee-a
o-ta-nu
ve-ya-tsa-nu
e-le-kha
vay-ya-vo-u
ham-mal-a-kheem
giv-at

sha-ul
vay-dab-be-ru
had-de-va-reem
be-a-ze-ne
ha-am
vay-yis-u

khal

ha-am

et

go-w-lam
vay-yiv-ku
ve-hin-neh
sha-ul

ba

a-cha-re

Juty
WA
SO
N

Y
>N
Y9y

Y58 oY
W/
YUY

A =IRTY) A

{fik
S\ W
YO LY
M0\ L
> ey
MDY
&Y
Juy
MDY
1&
SN
e Y
RIRY
S\ W
g
>\

1Samuel 11:4

1 Samuel 11:5



his oxen

from

the field

asked

Saul

“What [troubles]
the people ?”
“Why

are they weeping ? ”
And they relayed

to him

the words of
the men
from Jabesh
rushed

the Spirit

of God

upon

him

When Saul heard

words

their

and he burned with
great anger

hab-ba-qgar
min
has-sa-deh
vay-yo-mer
sha-ul

mah

la-am

kee

yiv-ku
vay-sap-pe-ru
lo

et

div-re

an-she
ya-vesh
vat-tits-lach
ru-ach
e+lo-heem

al

sha-ul
be:sha-me-‘o
et
had-de'va-reem
ha-el-leh
vay-yi-char
ap-po

me-od
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He took

a pair

of oxen

cut them into pieces
and sent [them]
throughout

the land

of Israel

by

messengers
proclaiming

of anyone who
does not

march

behind

Saul

and Samuel”
“This is what
will be done
to the oxen
fell

Then the terror
of the LORD
upon

the people

and they turned out

vay-yig-gach
tse‘med
ba-gar
vay-nat-te-che-hu
vay-shal-lach
be-khal
ge-vul
yis-ra-el
be-yad
ham-mal-a-kheem
le-mor
a-sher
e-nen-nu
yo-tse
a-charre
sha-ul
ve-a-char
she-mu-el
koh

ye-a-seh
liv-ga-ro
vay-yip-pol
pa-chad
YHVH

al

ha-am

vay-ye-tse-u
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man

as one

And when [Saul]
numbered them

at Bezek
there were

Israelites

300,000 {}

men
of Judah

and 30,000

So they said

to the messengers
who had come
“Tell

the men

of Jabesh-gilead :

tomorrow
will be

yours

‘ Deliverance

is hot"”

ke-eesh
e-chad
vay-yiph-ge-dem
be-va-zeq
vay-yih-yu
ve-ne
yis-ra-el
she-losh
me-o-wt
e-leph
ve-eesh
ye-hu-dah
she-lo-sheem
a-leph
vay-yo-me-ru
lam-mal-a-kheem
hab-ba-eem
koh
to-me-run
le-eesh
ya-vesh
gil-ad
ma-char
tih-yeh
la-khem
te-shu-ah

be:chom

LW
LSTILY

M Sem=>Y
=1 iy
N>y
>
JEO\D>
W
&
=J¥
LY
KA
A
=J¥
YOS >—Y
A=Y MM
AP
pL)
YOS
>/
LU !
S2JL
S\
R
P
R
ML

1 Samuel 11:8

1 Samuel 11:9



by the time the sun

And when the
messengers

relayed [this]

to the men

of Jabesh

they rejoiced
said [to Nahash]
Then the men
of Jabesh
“Tomorrow

we will come out

and you can do
with us
whatever
seems good

to you”

The next day
organized

Saul

the troops
into three
divisions

they invaded

hash-sha-mesh
vay-ya-vo-u
ham-mal-a-kheem
vay-yag-gee-du
le-an-she
ya-vesh
vay-yis‘ma-chu
vay-yo-me-ru
an-she

ya-vesh
ma-char

ne-tse
a-le-khem
va-a-see-tem
la-nu

ke-khal
hat-to-wv
be-e-ne-khem
vay-hee
mim-ma-cho-rat
vay-ya-sem
sha-ul

et

ha-am
she-lo-shah
ra-sheem

vay-ya-vo-u
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the camp

watch

and during the
morning

and slaughtered them

of the Ammonites
until

the hottest part
of the day

And

the survivors
were so scattered
that no

were left

of them

two

together

said

Then the people
to

Samuel

“Who

said

that Saul

should not reign

over us ?

ve-to-wkh
ham-ma-cha-neh
be-ash-mo-ret
hab-bo-qger
vay-yak-ku

et

am-mo-wn

ad

chom
hay-yo-wm
vay-hee
han-nish-a-reem
vay-ya-phu-tsu
ve-lo

nish-a-ru

vam
she-na-yim
ya-chad
vay-yo-mer
ha-am

el

she-mu-el

mee

ha-o-mer
sha-ul
yim-lokh

a-le-nu
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Bring
those men here

1”7

so we can kill them

ordered

But Saul

“No

shall be put to death
one

day

this

for

today

has worked

the LORD

salvation

in Israel”

said

Then Samuel
to

the people
“Come

let us go

to Gilgal
and renew
there”

the kingship

went

te-nu
ha-a-na-sheem
u-ne-mee-tem
vay-yo-mer
sha-ul

lo

yu-mat

eesh
bay-yo-wm
haz-zeh

kee
hay-yo-wm
a-sah

YHVH
te-shu-ah
be-yis-ra-el
vay-yo-mer
she-mu-el

el

ha-am

le-khu
ve-ne-le-khah
hag-gil-gal
u-ne-chad-desh
sham
ham-me-lu-khah

vay-ye-le-khu
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So all

the people

to Gilgal

as king

[and]

confirmed Saul

in the presence of

the LORD

they sacrificed
There

peace offerings
before

the LORD

rejoiced

and Saul

and all

the Israelites

greatly

said
Then Samuel

to

khal

ha-am
hag-gil-gal
vay-yam:-li-khu
sham

et

sha-ul
liph-ne
YHVH
bag-gil-gal
vay-yiz-be-chu
sham
ze-va-cheem
she-la-meem
liph-ne

YHVH
vay-yis‘mach
sham

sha-ul
ve-khal
an-she
yis-ra-el

ad

me-od
vay-yo-mer
she-mu-el

el
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all

Israel

“1 have listened
to your voice
in all

that you have said
to me

and | have set
over you

a king

Now

here is

the king
walking
before you
and |

am old

and gray

and my sons
are here

with you

I

have walked
before you

from my youth

kal

yis-ra-el
hin-neh
sha-ma-tee
ve-qo-le-khem
le-khol
a-sher
a-mar-tem
lee
va-am-leekh
a-le-khem
me:-lekh
ve-at-tah
hin-neh
ham-me-lekh
mit-hal-lekh
liph-ne-khem
va-a-nee
za-gan-tee
va-sav-tee
u-va-nay
hin-nam
it-te-khem
va-a-nee
hit-hal-lakh-tee
liph-ne-khem

min-ne-u-ray
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until

day

this

Here l am
Bear witness
against me
before

the LORD
and before

His anointed :

ox
Whose

have | taken ?
or donkey

Whom

From whose

have | cheated

or oppressed ?

hand

have | accepted

a bribe

ad
hay-yo-wm
haz-zeh
hin-nee

a-nu

vee

ne-ged
YHVH
ve-ne-ged
me-shee-cho
et

sho-wr

mee
la-qach-tee
va-cha-mo-wr
mee
la-gach-tee
ve-et

mee
a-shaqg-tee
et

mee
rats-tso-w-tee
u-mee-yad
mee
la-gach-tee

kho-pher
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and closed
my eyes
-?

[Tell me,] and | will
restore [it]

toyou”

they replied
“You have not
wronged us

or

oppressed us ”
“nor

have you taken
from the hand
of man”
anything
Samuel said

to them

is a witness
“The LORD
against you

is a witness

and His anointed

today

that
you have not

found

ve-a-leem
e-nay

bo
ve-a-sheev

la-khem
vay-yo-me-ru
lo
a-shag-ta-nu
ve:lo
rats-tso-w-ta-nu
ve-lo
la-gach-ta
mee-yad
eesh
me-u-mah
vay-yo-mer
a-le-hem

ed

YHVH
ba-khem
ve-ed
me-shee-cho
hay-yo-wm
haz-zeh

kee

lo

me-tsa-tem
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in my hand”
anything

they replied

“He is a witness ”
said

Then Samuel

to

the people

“The LORD

is the One who

appointed

Moses

and Aaron
and who

brought

your fathers up
out of the land
of Egypt

Now

present yourselves
so that | may confront

you
before

the LORD

be-ya-dee
me-u-mah
vay-yo-mer
ed
vay-yo-mer
she-mu-el

el

ha-am

YHVH

a-sher

a-sah

et

mo-sheh
ve-et
a-ha-ron
va-a-sher
he-e-lah

et
a-vo-te-khem
me-e-rets
mits-ra-yim
ve-at-tah
hit-yats-tse-vu
ve-ish-sha-phe-tah
it-te-khem
liph-ne

YHVH
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with all
the righteous acts

He

has done
for you

and

your fathers
When

went

Jacob

to Egypt
cried out
your fathers
to

the LORD
sent them

and He

Moses

and Aaron

who brought

your fathers

out of Egypt

et

kal

tsid-qo-wt
YHVH

a-sher

a-sah
it-te-khem
ve-et
a-vo-w-te-khem
ka-a-sher

ba

ya-a-qov
mits-ra-yim
vay-yiz-a-qu
a-vo-w-te-khem
el

YHVH
vay-yish-lach
YHVH

et

mo-sheh

ve-et

a-ha-ron
vay-yo-w-tsee-u
et

a-vo-te-khem

mim-mits-ra-yim
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and settled them
place
in this

But they forgot

the LORD

their God

and He sold

them

into the hand

of Sisera

the commander
of the army

of Hazor

and into the hands

of the Philistines

and the king

of Moab

who fought

against them

Then they cried out
to

the LORD

and said

“We have sinned

for

vay-yo-shi-vum
bam-ma-go-wm
haz-zeh
vay-yish-ke-chu
et

YHVH
e-lo-he-hem
vay-yim-kor
o-tam

be-yad
see-se-ra

sar

tse-va
cha-tso-wr
u-ve-yad
pe-lish-teem
u-ve-yad
me:-lekh
mo-w-av
vay-yil-la-cha-mu
bam
vay-yiz-a-qu

el

YHVH
vay-yo-mer
cha-ta:nu

kee
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we have forsaken

the LORD

and served

the Baals

and
Ashtoreths
Now

deliver us

from the hands

of our enemies

that we may serve
You

7
sent

So the LORD

Jerubbaal

Barak

Jephthah

and Samuel

and He delivered

you

from the hands

of your enemies

a-zav-nu
et

YHVH
van-na-a-vod
et
hab-be-a:leem
ve-et
ha-ash-ta-ro-wt
ve-at-tah
hats-tsee-le-nu
mee-yad
o-ye-ve-nu
ve-na-av-de-ka
vay-yish-lach
YHVH

et

ye-rub-ba-al
ve-et

be-dan

ve-et
yiph-tach
ve-et
she-mu-el
vay-yats-tsel
et-khem
mee-yad

o-ye-ve-khem
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on every side

and you dwelt
securely

But when you saw
that

Nahash

king

of the Ammonites

was moving
against you
you said

to me

“No

we must have a king
to rule

overus’ —
even though the LORD

your God
[was] your king
Now

here is

the king

the one

you have chosen

mis-sa-veev
vat-te-she'vu
be-tach
vat-tir-u

kee

na-chash
me:-lekh
be-ne
am-mo-wn
ba

a-le-khem
vat-to-me-ru
lee

lo

kee

me:-lekh
yim-lokh
a-le-nu
va-YHVH
e-lo-he-khem
mal-ke-khem
ve-at-tah
hin-neh
ham-me-lekh
a-sher
be-char-tem

a-sher
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you requested
Behold

has placed
the LORD
over you

a king

If

you fear

the LORD

and serve
Him

and obey

His voice

and if you do not
rebel

against

the command
of the LORD
and if

both

you

and

the king

who

reigns

over you

she-el-tem
ve-hin-neh
na-tan

YHVH
a-le-khem
me-lekh

im

tee-re-u

et

YHVH
va-a-vad-tem
o-'to
u-she'ma-tem
be-qo-lo
ve-lo

tam-ru

et

pee

YHVH
wih-yi-tem
gam

at-tem
ve-gam
ham-me-lekh
a-sher
ma-lakh

a-le-khem
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follow

the LORD

your God, [then all will
be well]

But if

you disobey

the LORD

and rebel

command
against His
will be

then the hand
of the LORD

against you

as [it was] against
your fathers

therefore
Now
stand

and see

thing
great
this
that

the LORD

a-char

YHVH
e-lo-he-khem
ve-im

lo

tish-me-u
be-qo-wl
YHVH
u-me-ree-tem
et

pee

YHVH
ve-ha-ye-tah
yad

YHVH
ba-khem
u-va-a-vo-te-khem
gam

at-tah
hit-yats-tse-vu
u-re-u

et

had-da-var
hag-ga-do-wl
haz-zeh
a-sher

YHVH
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will do
before your eyes
Is it not
harvest
the wheat
today ?

| will call
on

the LORD
to send
thunder

and rain
so that you will know

and see

evil

what a great

you have committed
in the sight

of the LORD

by asking

for

a king”

called

So Samuel

to

o-seh
le-e:ne-khem
ha-lo-w
ge-tseer
chit-teem
hay-yo-wm
eq-ra

el

YHVH
ve-yit-ten
go-lo-wt
u-ma-tar
u-de-u
u-re-u

kee
ra-at-khem
rab-bah
a-sher
a-see-tem
be-e-ne
YHVH
lish-o-wl
la-khem
me-lekh
vay-yig-ra
she-mu-el

el
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the LORD
sent

the LORD
thunder
and rain
day

and on that
feared

As a result, all
the people
greatly

the LORD
and
Samuel
pleaded

They

with

Samuel
“Pray

for

your servants
to

the LORD

your God

so that we will not

YHVH
vay-yit-ten
YHVH
go-lot
u-ma-tar
bay-yo-wm
ha-hu
vay-yee-ra
khal

ha-am
me-od

et

YHVH
ve-et
she-mu-el
vay-yo-me-ru
khal

ha-am

el
she-mu-el
hit-pal-lel
be-ad
a-va-de-kha
el

YHVH
e-lo-he-kha

ve-al
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die !

For

we have added
to

all

our sins
the evil
of asking
for

a king”
replied

Samuel

“Do not
be afraid ”
“ Even though you

have committed

all
evil

this

do not
turn aside
from following

the LORD

na-mut

kee
ya-saph-nu
al

kal
chat-to-te-nu
ra-ah
lish-ol

la-nu
me-lekh
vay-yo-mer
she-mu-el
el

ha-am

al

tee-ra-u
at-tem
a-see-tem
et

kal
ha-ra-ah
haz-zot

akh

al

ta-su-ru
me-a-cha-re

YHVH
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but serve

the LORD
with all
your heart
Do not

turn aside

after
worthless
things that
cannot

profit [you]

or deliver [you]
for

empty

they [are]
Indeed

will not
abandon

the LORD

His people
for the sake
name

of His great

va-a-vad-tem
et

YHVH
be-khal
le-vav-khem
ve-lo
ta-su-ru
kee
a-cha-re
hat-to-hu
a-sher

lo
yo-w-ee-lu
ve-lo
yats-tsee-lu
kee

to-hu
hem-mah
kee

lo

yit-tosh
YHVH

et

am-mo
ba-a-vur
she-mo

hag-ga-do-wl
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because

was pleased

[He]

to make

you

His

[own]

As for

me

far be it from me
that |

should sin
against the LORD
by ceasing

to pray

for you

And | will continue to
teach

you

way
the good
and right
Above all

fear
the LORD
and serve

Him

kee

ho-w-eel
YHVH
la-a-so-wt
et-khem

lo

le-am

gam
a-no-khee
cha-lee-lah
lee
me-cha-to
la-YHVH
me-cha-dol
le-hit-pal-lel
ba-ad-khem
ve-ho-w-re-tee
et-khem
be-de-rekh
hat-to-w-vah
ve-hay-sha-rah
akh

ye-r-u

et

YHVH
va-a-vad-tem

o-to
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faithfully
with all

your heart

consider

what

great things He has
done

for you

But if

you persist in doing
evil

both

you

and

your king

will be swept away”
was [thirty]

years old

Saul

when he became king
[forty-]two

years

and he reigned
over

Israel

be-e-met
be-khal
le-vav-khem
kee

re-u

et

a-sher
hig-dil
im-ma-khem
ve:im
ha-re-a
ta-re-u

gam

at-tem

gam
mal-ke-khem
tis-sa-phu
ben

sha-nah
sha-ul
be-ma-le-kho
u-she-te
sha-neem
ma-lakh

al

yis-ra-el
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chose

for himself

[He]

three

thousand [men]
of Israel :

were

with

Saul

Two thousand

at Michmash

and in the hill country

of Bethel

and a thousand
were

with

Jonathan

in Gibeah

of Benjamin
And the rest

of the troops
he sent away
each

to his own [home]
attacked

Then Jonathan

vay-yiv-char
lo

sha-ul
she-lo-shet
a-la-pheem
mee-yis-ra-el
vay-yih-yu
im

sha-ul
al-pa-yim
be-mikh-mas
u-ve-har

bet

el

ve-e:leph
ha-yu

im
yo-w-na-tan
be-giv-at
bin-ya-meen
ve-ye-ter
ha-am
shil-lach
eesh
le-o-ha-law
vay-yakh

yo-w-na-tan
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outpost

the Philistine

at Geba

heard [about it]
and the Philistines
So Saul

blew

the ram’s horn
throughout

the land

saying

hear !”

“Let the Hebrews
And all

Israel

heard

the news :

has attacked

“Saul

an outpost

of the Philistines
and now

has become a stench

Israel

et

ne-tseev
pe:lish-teem
a-sher
be-ge-va
vay-yish-me-u
pe-lish-teem
ve:sha-ul
ta-ga
bash-sho-w-phar
be-khal
ha-a-rets
le:-mor
yish-me-u
ha-iv-reem
ve-khal
yis-ra-el
sha:me-u
le-mor
hik-kah
sha-ul

et

ne-tseev
pe-lish-teem
ve-gam
niv-ash

yis-ra-el
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to the Philistines ! ”
were summoned

Then the people

to join Saul
at Gilgal
Now the Philistines
assembled
to fight
against
Israel

with three
thousand
chariots
Six
thousand
horsemen
and troops

as the sand

on

the seashore

as numerous
They went up
and camped

at Michmash

bap-pe-lish-teem
vay-yits-tsa-a-qu
ha-am

a-cha-re

sha-ul
hag-gil-gal
u-phe-lish-teem
ne-es-phu
le-hil-la-chem
im

yis-ra-el
she:lo-:sheem
e-leph

re-khev
ve:she-shet
a-la:pheem
pa-ra-sheem
ve-am
ka-cho-wl
a-sher

al

se-phat
hay-yam

la-rov
vay-ya-a-lu
vay-ya-cha-nu

ve-mikh-mas
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east

of
Beth-aven
the men

of Israel
Seeing

that

in danger
they were
because
were hard-pressed
their troops

hid

in caves

and thickets
among the rocks
and in cellars
and cisterns
Some Hebrews

even crossed

the Jordan
into the land
of Gad

and Gilead

Saul, however

gid-mat

bet

a-ven

ve-eesh

yis-ra-el

ra-u

kee

tsar

lo

kee

nig-gas

ha-am
vay-yit-chab-be-u
ha-am
bam-me-a-ro-wt
u-va-cha-va-cheem
u-vas-se-la-eem
u-vats-tse-ri-cheem
u-vab-bo-ro-wt
ve-iv-reem
a-ve-ru

et

hay-yar-den
e-rets

gad

ve-gil-ad

ve-sha-ul
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remained
at Gilgal
and all
his troops

were quaking in fear

And [Saul] waited
seven

days

for the time appointed
by

Samuel

did not

come

but Samuel

to Gilgal

began to desert
and the troops
[Saul]

said

So [he]

“Bring me

the burnt offering

and the peace
offerings ”

And he offered up

the burnt offering

o-w-den-nu
vag-gil-gal
ve-khal
ha-am
cha-re-du
a-cha-raw
vay-yl-chel
shiv-at
ya-meem
lam-mo-w-ed
a-sher
she-mu-el
ve-lo

va

she-mu-el
hag-gil-gal
vay-ya-phets
ha-am
me-a-law
vay-yo-mer
sha-ul
hag-gi-shu
elay
ha-o-lah
ve-hash-she-la:-meem
vay-ya-al

ha-o-lah
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Just as he finished
offering

the burnt offering

Samuel
arrived
went out

and Saul

to greet him
asked

Samuel
“What

have you done ?”
replied

And Saul
“When

| saw

that

were deserting
the troops

me

and that you
did not

come

at the appointed

vay-hee
ke-khal-lo-to
le-ha-a-lo-wt
ha-o-lah
ve-hin-neh
she-mu-el
ba
vay-ye-tse
sha-ul
lig-ra-to
le-va-ra-kho
vay-yo-mer
she-mu-el
meh
a-see-ta
vay-yo-mer
sha-ul

kee
ra-ee-tee
khee
na-phats
ha-am
me-a-lay
ve-at-tah

lo

va-ta

le-mo-w-ed
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time
and the Philistines

were gathering

at Michmash
| thought
“Now

will descend

the Philistines
upon me

at Gilgal

the favor

of the LORD’

and | have not
sought

So | felt compelled
to offer

the burnt offering”
declared

Samuel

“You have acted
foolishly ”

“You have not

kept

the command

the LORD

hay-ya-meem
u-phe-lish-teem
ne-e-sa-pheem
mikh-mas
va-o-mar
at-tah
ye-re-du
phe:lish-teem
elay
hag-gil-gal
u-phe-ne
YHVH

lo

chil-lee-tee
va-et-ap-paq
va-a-a-leh
ha-o-lah
vay-yo-mer
she-mu-el

el

sha-ul
nis-ka-le-ta

lo

sha-mar-ta

et

mits-vat

YHVH
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your God
that

gave you

if you had

would have
established

the LORD

your kingdom
over

Israel

for

all time

But now

your kingdom
will not
endure

has sought

the LORD

a man
after His own heart

and appointed him

ruler
over

His people

e-lo-he-kha
a-sher
tsiw-vakh
kee

at-tah
he-kheen

YHVH
et
mam-lakh-te-kha
e
yis-ra-el
ad
o-w-lam
ve-at-tah
mam-lakh-te-kha
lo
ta-qum
big-gesh
YHVH
lo
eesh
kil-va-vo
vay-tsaw-ve-hu
YHVH
le-na-geed
a

am-mo
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because
you have not

kept

the command
of the LORD”
set out

Then Samuel
and went
from

Gilgal

up to Gibeah
in Benjamin
numbered

And Saul

the troops

who were with him
about six

hundred

men

Now Saul

and Jonathan

his son

and the troops

kee

lo

sha-mar-ta
et

a-sher
tsiw-ve-kha
YHVH
vay-ya-qam
she-mu-el
vay-ya-al

min
hag-gil-gal
giv-at
bin-ya-min
vay-yiph-god
sha-ul

et

ha-am
han-nim-tse-eem
im-mo
ke-shesh
me-o-wt
eesh
ve-sha-ul
ve:yo-w-na-tan
be-no

ve-ha-am
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with them
were staying

in Geba

of Benjamin
while the Philistines
camped

at Michmash
went out

And raiders
camp

of the Philistine
in three

divisions

One

headed

toward

Ophrah

in the land

of Shual

another

han-nim-tsa
im-mam
yo-she-veem
be-ge-va
bin-ya-min
u-phe-lish-teem
cha-nu
ve-mikh-mas
vay-ye-tse
ham-mash-cheet
mim-ma-cha-neh
phe:lish-teem
she-lo-shah
ra-sheem
ha-rosh

e-chad
yiph-neh

el

de-rekh
a-phe-rah

el

e-rets

shu-al
ve-ha-rosh
e-chad
yiph:neh

de-rekh
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toward Beth-horon

and the [third]

road
down the border

overlooking

the Valley

of Zeboim

facing the wilderness
blacksmith

And no

could be found

in all

the land

of Israel

because

had said

the Philistines

must not be allowed
to make

“The Hebrews
swords

or

spears”

bet

cho-ro-wn
ve-ha-rosh
e-chad
yiph-neh
de-rekh
hag-ge-vul
han-nish-qaph
al

ge
hats-tse-vo-eem
ham-mid-ba-rah
ve-cha-rash

lo

yim-ma-tse
be-khol

e-rets

yis-ra-el

kee

‘a-mar
phe-lish-teem
pen

ya-a-su
ha-iv-reem

che-rev

cha-neet
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would go down
Instead, all

the Israelites

to the Philistines

to sharpen

their plowshares

mattocks

axes

and sickles
was
The charge

apim

for [sharpening] a
plowshare

or mattock

a third [of a shekel]

for [sharpening] a
pitchfork

or an axe

and [a third of a
shekel] for repointing

an oxgoad
So

on the day

vay-ye-re-du
khal

yis-ra-el
hap-pe:lish-teem
lil-to-wosh

eesh

et
ma-cha-rash-to
ve-et

e'to

ve-et
gar-dum-mo
ve-et
ma-cha-re-sha-to
ve-ha-ye-tah
hap-pe-tsee:rah
pheem
lam-ma-cha-re-shot
vela-e-teem
ve-lish-losh
gil-le-sho-wn

u-le-hag-qar-dum-mee
m

u-le-hats-tseev
had-da-re-van
ve-ha-yah

be-yo-wm
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of battle

not

could be found
a sword

or spear

in the hands

of the troops

with

Saul

and Jonathan

only Saul
Jonathan had weapons

and his son
had gone out
And a garrison

of the Philistines

to the pass

at Michmash

One day
said

Jonathan

mil-che-met
ve-lo
nim-tsa
che-rev
va-cha-neet
be-yad

kal

ha-am
a-sher

et

sha-ul

ve-et
yo-w-na-tan
vat-tim-ma-tse
le-sha-ul
u-le'yo-w-na-tan
be-no
vay-ye-tse
mats-tsav
pe-lish-teem
el

ma-a-var
mikh-mas
vay-hee
hay-yo-wm
vay-yo-mer

yo-w-na-tan
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son
of Saul

to

the young man
bearing

his armor
“Come

let us cross over
to

outpost

the Philistine

on the other side

”n

his father

But [Jonathan] did not
tell

Meanwhile, Saul

was staying

on the outskirts

of Gibeah

under

the pomegranate tree

in Migron
And the troops

who [were]

ben

sha-ul

el

han-na-ar
no-se
khe-law
le-khah
ve-na-be-rah
el

mats-tsav
pe:lish-teem
a-sher
me-e-ver
hal-laz
u-le-a-vee

lo

hig-geed
ve-sha-ul
yo-wo-shev
big-tseh
hag-giv-ah
ta-chat
ha:rim-mo-wn
a-sher
be-mig:ro-wn
ve-ha-am

a-sher
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with him
numbered about six
hundred

men

including Ahijah
He was the son
Ahitub

brother

of Ichabod’s
son

of Phinehas

the son

of Eli

the priest

of the LORD

in Shiloh

who was wearing
an ephod

But the troops
did not

know

that

had left

Jonathan

of the pass

that

im-mo
ke-shesh
me-o-wt

eesh
va-a-chee-yah
ben

a-chi-tuv
a-chee
ee-kha-vo-wd
ben
pee-ne-chas
ben

e-lee

ko-hen

YHVH
be-shi-lo
no-se
e-pho-wd
ve-ha-am

lo

ya-da

kee

ha-lakh
yo-w-na-tan
u-ven
ham-ma-be-ro-wt

a-sher
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intended
Jonathan
to cross
to reach
outpost

the Philistine

Now there were cliffs

on both sides

was named
One

Bozez

and the other
Seneh

cliff

One

stood

to the north
toward
Michmash

and the other

big-gesh
yo-w-na-tan
la-a-vor

al

mats-tsav
pe:lish-teem
shen
has-se-la
me-ha-e-ver
miz-zeh
ve-shen
has-se-la
me-ha-e-ver
miz-zeh
ve:shem
ha-e-chad
bo-w-tsets
ve-shem
ha-e-chad
sen-neh
hash-shen
ha-e-chad
ma-tsuq
mits-tsa-pho-wn
mul
mikh-mas

ve-ha-e:chad
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to the south
toward

Geba

said

Jonathan

to

the young man
bearing

his armor
“Come

let us cross over
to

the outpost
uncircumcised men
of these
Perhaps

will work

the LORD

on our

behalf

Nothing

the LORD

can hinder
from saving
whether by many
or

by few”

min-ne-gev
mul

ga-va
vay-yo-mer
ye-ho-w-na-tan
el

han-na-ar
no-se
khe-law
le-khah
ve-na-be-rah
el

mats-tsav
ha-a-re-leem
ha-el-leh
u-lay
ya-a-seh
YHVH

la-nu

kee

en

la-YHVH
ma-tso-wr
le-ho-wo-shee-a

be-rav

vim-at
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replied

His armor-bearer

“Do

all

that is

in your heart

Go ahead

lam

with you

heart and soul”
said

Jonathan

“Very well ”

“we will

cross over

toward

[these] men

and show ourselves

to them

If

they say

‘Wait

vay-yo-mer
lo

no-se

khe-law

a-seh

kal

a-sher
bil-va-ve-kha
ne-teh

lakh

hin-nee
im-me-kha
kil-va-ve-kha
vay-yo-mer
ye-ho-w-na-tan
hin-neh
a-nach-nu
o-ve-reem

el
ha-a-na-sheem
ve-nig-lee-nu
a-le-hem

im

koh

yo-me-ru
e-le-nu

dom-mu
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until

we come
toyou’

then we will stay
where we are
and will not
goup

to them

But if

they say

“Comeonup’

then we will go up
because

has delivered them
that the LORD

into our hands”

this

will be our sign
showed themselves
So the two of them
to

the outpost

of the Philistines

exclaimed

ad
hag-gee-e-nu
a-le-khem
ve:a-mad-nu
tach-te-nu
ve-lo
na-a-leh
a-le-hem
ve-im

koh
yo-me-ru
a-lu

a-le-nu
ve-a-lee:nu
kee
ne-ta-nam
YHVH
be-ya-de:nu
ve-zeh

la-nu
ha-o-wt
vay-yig-ga-lu
she-ne-hem
el

mats-tsav
pe-lish-teem

vay-yo-me-ru
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[who]

“Look

the Hebrews
are coming out
of

the holes

in which

they were hiding !”

called out

So the men

of the outpost

to Jonathan

and his armor-bearer

“Come on up

and we will teach

you a lesson !'”
told

Jonathan

his armor-bearer

phe:lish-teem
hin-neh
iv-reem
yo-tse-eem
min
ha-cho-reem
a-sher
hit-chab-be-u
sham
vay-ya-a-nu
an-she
ham-mats-tsa-vah
et
yo-w-na-tan
ve-et

no-se

khe-law
vay-yo-me-ru
a-lu

e-le-nu
ve-no-w-dee-ah
et-khem
da-var ph
vay-yo-mer
yo-w-na-tan
el

no-se

M=
PPN
MBI <D
MY oy
YA
MDY
A\WE) 2
Ny
AL
Y=Y
gy

YL yem g
1Y

Y-

A

iy
—=Jw
YOS >—Y
NS
Np—J¥
> SYTY
MY

= QU
Q>
o>

J

Uiy

1 Samuel 14:12



“Follow

me”

“for

has delivered them
the LORD

into the hand

of Israel”

climbed up

So Jonathan

on his hands

and feet

with his armor-bearer

behind him

And [the Philistines]
fell

before

Jonathan

and his armor-bearer

and finished them off

followed

assault

khe-law
a-leh
a-cha-ray
kee
ne-ta:-nam
YHVH
be-yad
yis-ra-el
vay-ya-al
yo-w-na-tan
al

ya-daw
ve-al
rag-law
ve:no-se
khe-law
a-cha-raw
vay-yip-pe-lu
liph-ne
yo-w-na-tan
ve:no-se
khe-law
me-mo-w-tet
a-cha-raw
vat-te-hee

ham-mak-kah
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In that first

struck down

Jonathan

and his armor-bearer

about twenty
men
over half

an acre

of land
struck [the Philistines]

Then terror
in the camp
in the field
and among all

the people

Even those in the
outposts

and raiding parties
trembled

Indeed

quaked
the earth

spread

ha-ri-sho-nah
a-sher
hik-kah
yo-w-na-tan
ve:no-se
khe-law
ke-es-reem
eesh
ke-va-cha-tsee
ma-a-nah
tse-med
sa-deh

vat-te-hee

cha-ra-dah
vam-ma-cha-neh
vas-sa-deh
u-ve-khal

ha-am
ham-mats-tsav

ve-ham-mash-cheet
cha-re-du

gam

hem-mah
vat-tir-gaz

ha-a-rets

vat-te-hee
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and panic

from God

looked
watchmen

Now when Saul’s
at Gibeah

in Benjamin

and saw

the troops
melting away
and scattering

in every direction
said

Saul

to the troops
who [were]

with him

“ Call the roll

and see
who
has left

”

us

And when they had
called the roll

they saw
[were] not [there]

that Jonathan

le-cher-dat
e-lo-heem
vay-yir-u
hats-tso-pheem
le-sha-ul
be-giv-at
bin-ya:min
ve-hin-neh
he-ha:-mo-wn
na-mo-wg
vay-ye-lekh
va-ha-lom
vay-yo-mer
sha-ul

la-am

a-sher

it-to

pig-du

na

u-re-u

mee

ha-lakh
me-im-ma-nu
vay-yiph-ge-du
ve-hin-neh
en

yo-w-na-tan
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and his armor-bearer

said

Then Saul
to Ahijah
“Bring
the ark
of God ”

( For

was

it

time
at that

with the Israelites

)

While

was talking
Saul

to

the priest

the commotion

camp
in the Philistine

continued to

ve-no-se
khe-law
vay-yo-mer
sha-ul
la-a-chee-yah
hag-gee-shah
a-ro-wn
ha-e-lo-heem
kee

ha-yah

a-ro-wn
ha-e-lo-heem
bay-yo-wm
ha-hu

u-ve-ne
yis-ra-el
vay-hee

ad

dib-ber

sha-ul

el

hak-ko-hen
ve-he-ha-mo-wn
a-sher
be-ma-cha-neh
phe-lish-teem

vay-ye-lekh
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increase
said

So Saul

to

the priest
“Withdraw
your hand ”
assembled
Then Saul
and all

his troops

and marched
to

the battle

and they found [the
Philistines]

wielding

the sword

with each man
against his neighbor

confusion

in total

And the Hebrews

ha-lo-wkh
va-rav ph
vay-yo-mer
sha-ul

el
hak-ko-hen
e-soph
ya-de-kha
vay-yiz-za-eq
sha-ul
ve-khal
ha-am
a-sher

it-to
vay-ya-vo-u
ad
ham-mil-cha:-mah
ve-hin-neh
ha-ye-tah
che-rev

eesh
be-re-e-hu
me-hu-mah
ge-do-w:lah
me-od
ve-ha-iv-reem

ha-yu
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of the Philistines

previously

who had

gone up

into the surrounding
camps

now

went over to

the Israelites
who

were with
Saul

and Jonathan

When all

the Israelites

who had been hiding
in the hill country

of Ephraim

heard

that

were fleeing

the Philistines

lap-pe-lish-teem
ke-et-mo-wil
shil-sho-wm
a-sher

a-lu

im-mam
bam-ma-cha-neh
sa-veev

ve-gam
hem-mah
lih-yo-wt

im

yis-ra-el

a-sher

im

sha-ul
ve-yo-w-na-tan
ve-khol

eesh

yis-ra-el
ham-mit-chab-be-eem
be-har
eph-ra-yim
sha:me-u

kee

na-su

pe-lish-teem
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joined
also

they

Saul and Jonathan in
the battle

saved

So the LORD
day

that

Israel

and the battle

moved on

beyond Beth-aven
Now the men

of Israel

were in distress
day

that

under an oath

for Saul

had placed the troops
saying

“ Cursed [is]

vay-yad-be-qu
gam
hem-mah
a-cha-re-hem
bam-mil-cha-mah
vay-yo-wo-sha
YHVH
bay-yo-wm
ha-hu

et

yis-ra-el
ve-ham-mil-cha-mah
a-ve-rah

et

bet

a-ven

ve-eesh
yis-ra-el
nig-gas
bay-yo-wm
ha-hu
vay-yo-el
sha-ul

et

ha-am

le:-mor

a-rur
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the man
who

eats

[any] food
before

evening

before | have taken
vengeance

on my enemies ”
So none

tasted

of the troops
any food

Then all [the troops]

entered

the forest
and there was
honey

on

the ground

entered

And when [they]

the forest

and saw

ha-eesh
a-sher
yo-khal
le:chem
ad
ha-erev
ve-nig-gam-tee
me-o-ye-vay
ve-lo
ta-am

kal

ha-am
la-chem
ve-khal
ha-a-rets
ba-u
vay-ya-ar
vay-hee
de-vash

al

pe-ne
has-sa-deh
vay-ya-vo
ha-am

el
hay-ya-ar

ve-hin-neh
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the flowing
honey

not one of them
put

his hand

to

his mouth
because

feared

[they]

the oath

Jonathan, however
had not

heard that

with the oath

his father

{had charged} the
people

So he reached out

the end

of the staff

in his hand

dipped

he-lekh
de-vash

ve-en
mas-seeg
ya-do

el

pee

kee

ya-rre

ha-am

et
hash-she-vu-ah
ve-yo-w-na-tan
lo

sha-ma
be-hash-bee-a
a-vee

et

ha-am
vay-yish-lach
et

ge-tseh
ham-mat-teh
a-sher
be-ya-do
vay-yit-bol

o-w-tah
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it into the honeycomb

and put

his hand

to

his mouth
brightened
and his eyes
Then

one

of the soldiers
told him

with a solemn oath
saying

“Your father

{bound} the troops

‘ Cursed [is]
the man
who

eats

food
today’

are faint”

That is why the people

replied

be-ya-rat
had-de-vash
vay-ya-shev
ya-do

el

pee
vat-ta-ro-nah
e-naw
vay-ya-an
eesh
me-ha-am
vay-yo-mer
hash-be-a
hish-bee-a
a-vee-kha
et

ha-am
le-mor
a-rur
ha-eesh
a-sher
yo-khal
le-chem
hay-yo-wm
vay-ya-aph
ha-am

vay-yo-mer
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Jonathan
has brought trouble

“ My father

to the land”

“ Just look

at how

have brightened
my eyes
because

| tasted

a little

honey

of this

How much better it
would have been

if

had eaten

freely today
the troops
from the plunder

from their enemies !

they took

yo-w-na-tan
a-khar
a-vee

et
ha-a-rets
re-u

na

kee

o-'ru

e-nay

kee
ta-am-tee
me-at
de-vash
haz-zeh
aph

kee

lu

a-khol
a-khal
hay-yo-wm
ha-am
mish-she-lal
o-ye-vaw
a-sher
ma-tsa

kee
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Would not

have been much
greater ?”

the slaughter

of the Philistines

after the Israelites had
struck down

day

That

the Philistines
from Michmash
to Aijalon

faint

the people

were very

So they rushed
greedily

to

the plunder
taking
sheep
cattle

and calves

They slaughtered them

on the ground

and ate

at-tah

lo

ra-ve-tah
mak-kah
bap-pe-lish-teem
vay-yak-ku
bay-yo-wm
ha-hu
bap-pe:lish-teem
mim-mikh-mas
ay-ya-lo-nah
vay-ya-aph
ha-am

me-od
vay-ya-‘as
ha-am

el

sha-lal
vay-yig-chu
tson

u-va-gar
u-ve-ne

va-gar
vay-yish-cha-tu
a-re-tsah

vay-yo-khal
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meat with

the blood still in it

Then someone
reported

to Saul

“Look
the troops
are sinning

against the LORD
by eating

meat with

the blood still in it”

said Saul

“You have broken
faith ”

“Roll
over here
at once”
stone
alarge
said
Then he
“Go
among the troops
and tell
them

must bring

ha-am

al

had-dam
vay-yag-gee-du
le-sha-ul
le-mor
hin-neh
ha-am
cho-tim
la-YHVH
le-e-khol

al

had-dam
vay-yo-mer
be-gad-tem
gol-lu

e-lay
hay-yo-wm
e-ven
ge-do-w:-lah
vay-yo-mer
sha-ul
pu-tsu
va-am
va-a-mar-tem
la-hem

hag-gee-shu
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me
‘Each man

his ox

or his sheep
slaughter [them]
in this [place]
and then eat

Do not

sin

against the LORD
by eating

meat with

the blood still in it ””
brought

everyone

his ox

So that night
and slaughtered
it there

built

Then Saul

an altar

to the LORD

e-lay

eesh
sho-w-ro
ve-eesh
se-ye-hu
u-she-chat-tem
ba-zeh
va-a-khal-tem
ve-lo
te-chet-u
la-YHVH
le-e-khol

el

had-dam
vay-yag-gi-shu
khal

ha-am

eesh
sho-w-ro
ve-ya-do
hal-lay-lah
vay-yish-cha-tu
sham
vay-yi-ven
sha-ul
miz-be-ach

la-YHVH
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it was the first
time he had built
an altar

to the LORD
said

And Saul

“Let us go down
after

the Philistines
by night

and plunder
them

until

dawn

no

leaving

man [alive] !”

the troops replied
what

seems good
toyou”

“Do

said

But the priest

o-to

he-chel
liv-no-wt
miz-be-ach
la-YHVH
vay-yo-mer
sha-ul
ne-re-dah
a-cha-re
phe:lish-teem
lay-lah
ve'na-vo-zah
va-hem

ad

o-wr
hab-bo-qer
ve:lo
nash-er
ba-hem

eesh
vay-yo-me-ru
kal
hat-to-wv
be-e-ne-kha
‘a-sé-hs
vay-yo-mer

hak-ko-hen
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“We must consult

here”

God

inquired

So Saul

of God

“Shall I go down
after

the Philistines ?
Will You give them
into the hand

of Israel ?”

But God did not
answer him

day

that

said

Therefore Saul
“Come

here

all

you leaders

of the troops

and let us investigate

how

nig-re-vah
ha:lom

el
ha-e-lo-heem
vay-yish-al
sha-ul
be:lo-heem
ha-e-red
a-cha-re
phe:lish-teem
ha-tit-te-nem
be-yad
yis-ra-el

ve-lo

a-na-hu
bay-yo-wm
ha-hu
vay-yo-mer
sha-ul

go-shu
ha:lom

kol

pin-no-wt
ha-am

u-de-u

u-re-u

bam-mah
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has occurred
sin

this

today

As surely as
lives

the LORD
who saves
Israel

even

if

itis
Jonathan

my son

he must die

”

But not one
said

a word

of the troops
Then Saul said
to

all

Israel

“You

ha-ye-tah
ha-chat-tat
haz-zot
hay-yo-wm
kee

chay
YHVH
ham-mo-wo-shee-a
et

yis-ra-el
kee

im

yesh-no
be-yo-w-na-tan
be:nee

kee

mo-wt
ya-mut
ve-en
o-ne-hu
mik-kal
ha-am
vay-yo-mer
el

kal

yis-ra-el

at-tem
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stand

side

on one

and |
Jonathan
and my son
will stand
side”

on the other
replied

the troops

what seems good
toyou”

“Do

said

So Saul

to

the LORD

the God

of Israel

“[Why have You not
answered Your servant
this day? If the fault is
with me or my son
Jonathan, respond
with Urim; but if the
fault is with the men of
Israel,] respond

tih-yu
le-e-ver
e-chad
va-a-nee
ve-yo-w-na-tan
be:nee
nih-yeh
le-e-ver
e-chad
vay-yo-me-ru
ha-am

el

sha-ul
hat-to-wv
be-e-ne-kha
a-seh
vay-yo-mer
sha-ul

el

YHVH
e-lo-he

yis-ra-el

ha-vah
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with Thummim”
were selected
And Jonathan
and Saul

but the people

were cleared of the
charge

said

Then Saul

“ Cast [the lot]
between me
and
Jonathan”
my son

was selected
And Jonathan
commanded

Saul

him

“Tell

me

what

you have done”
told

him

So Jonathan

ta-meem
vay-yil-la-khed
yo-w-na-tan
ve-sha-ul
ve-ha-am
ya-tsa-u
vay-yo-mer
sha-ul
hap-pee:lu
be-nee
u-ven
yo-w-na-tan
be:nee
vay-yil-la-khed
yo-w-na-tan
vay-yo-mer
sha-ul

el
yo-w-na-tan
hag-gee-dah
lee

meh
a-see-tah
vay-yag-ged
lo
yo-w-na-tan

vay-yo-mer
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“lonly
tasted

with the end
of the staff
that [was]
in my hand
a little
honey

And now

| must die ?”
declared

And Saul

punish me
“May God

and ever so
severely

do not

surely

die I”

if you, Jonathan
said

But the people
to

Saul

“Must Jonathan

die —

ta-om
ta-am-tee
big-tseh
ham-mat-teh
a-sher
be-ya-dee
me-at
de-vash
hin-nee
a-mut
vay-yo-mer
sha-ul

koh
ya-a-seh
e-lo-heem
ve-khoh
yo-w-siph
kee

mo-wt
ta-mut
yo-w-na-tan
vay-yo-mer
ha-am

el

sha-ul
hayo-w-na-tan

ya-mut
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he who
accomplished
deliverance

a great

such

for Israel ?
Never !

lives

As surely as the LORD
not

will fall

a hair

of his head

to the ground
for

with

God’s help

he has accomplished
this

today

rescued

So the people

Jonathan
and he did not
die

gave up

a-sher

a-sah
hay-shu-ah
hag-ge-do-w-lah
haz-zot
be-yis-ra-el
cha-leelah
chay

YHVH

im

yip-pol
mis-sa-a-rat
ro-sho
ar-tsah

kee

im
e-lo-heem
a-sah
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-yiph-du
ha-am

et
yo-w-na-tan
ve-lo

met

vay-ya-al
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Then Saul

his pursuit

of the Philistines
and the Philistines
returned

to their own land
After Saul

had assumed

the kingship
over

Israel

he fought

on every side —
against all

his enemies

the Moabites

the Ammonites

the Edomites

the kings

of Zobah

and the Philistines

Wherever

he turned
he routed them

He fought

sha-ul
me-a-cha-re
pe-lish-teem
u-phe-lish-teem
ha-le-khu
lim-go-w-mam
ve-sha-ul
la-khad
ham-me-lu-khah
al

yis-ra-el
vay-yil-la-chem
sa-veev

be-khal
o-ye-vaw
be:mo-w-av
u-viv-ne
am-mo-wn
u-ve-e-do-wm
u-ve-mal-khe
tso-w-vah
u-vap-pe-lish-teem
u-ve-khol
a-sher

yiph-neh
yar-shee-a

vay-ya-as

JSYE\
>0\ M
M=
M S<==Y
YW /R

MY ==
JYEWY
S
WY S MY
J<
JEN\D>
I Y
Dk
A
>y
) A
>hehe Y
N
MY B EY
=W MesY
P G
AM>NJ<=t0Y
Juwe Y

A\uN)4
Lh=>—
D>
LY

1 Samuel 14:47

1 Samuel 14:48



valiantly

and defeated

the Amalekites

delivering

Israel

from the hands
of its plunderers
were

Now the sons
of Saul
Jonathan

Ishvi

and Malchishua

His two
daughters
were named

( his firstborn )

Merab

( his younger daughter

)
and Michal

name

wife’s

cha-yil
vay-yakh

et

a-ma-leq
vay-yats-tsel
et

yis-ra-el
mee-yad
sho-se-hu
vay-yih-yu
be-ne

sha-ul
yo-w-na-tan
ve-yish-vee
u-mal-kee
shu-a
ve-shem
she-te
ve-no-taw
shem
hab-be-khee‘rah
me-rav
ve-shem
hag-ge-tan-nah
mee-khal
ve-shem

e-shet
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His

was Ahinoam
daughter

of Ahimaaz
The name

of the commander
of his army
was Abner
the son

Ner

uncle

of Saul’s

Kish

father

Saul’s

Ner

father

and Abner’s
were sons

of Abiel

was

And the war
fierce

with

the Philistines
for all

the days

sha-ul
a-chee:no-am
bat
a-chee:ma-ats
ve:shem

sar

tse-va-o
a-vee-ner

ben

ner

do-wd

sha-ul
ve-geesh
a-vee

sha-ul

ve-ner

a-vee

av-ner

ben

a-vee-el
vat-te-hee
ham-mil-cha-mah
cha-za-qah
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of Saul
noticed
So whenever [he]

any

strong

man

or brave

[Saul] would enlist him

said

Then Samuel
to

Saul

me

sent

“The LORD
to anoint you
king

over

His people

Israel
Now therefore

listen

sha-ul
ve-ra-ah
sha-ul

ka

eesh
gib-bo-wr
ve-khal
ben

chavyil
vay-ya-as-phe-hu
e-law
vay-yo-mer
she-mu-el
el

sha-ul
o-tee
sha-lach
YHVH
lim-sha-cho-kha
le-me-lekh
a
am-mo

a

yis-ra-el
ve-at-tah
she-ma

le-qo-wl
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to the words
of the LORD

This is what

says :

the LORD

of Hosts

‘| witnessed

what

did

the Amalekites
to the Israelites
when

they ambushed
them

on their way
up

from Egypt
Now

go

and attack

the Amalekites

and devote to
destruction

all

that

div-re

YHVH

koh

a-mar

YHVH
tse-va-o-wt
pa-qad-tee

et

a-sher

a-sah
a-ma-leq
le-yis-ra-el
a-sher

sam

lo

bad-de-rekh
ba-a-lo-to
mim-mits-ra-yim
at-tah

lekh
ve-hik-kee-tah
et

a-ma-leq
ve-ha-cha-ram-tem
et

kal

a-sher
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belongs to them
Do not

spare

them

but put to death
men

and

women

children

and

infants

oxen

and

sheep

camels

and

donkeys "
summoned

So Saul

the troops
and numbered them
at Telaim —

200,000 {}

foot soldiers

and 10,000

lo

ve-lo
tach-mol
a-law
ve-he-mat-tah
me-eesh

ad

ish-shah
me-o-lel
ve-ad
yo-w-neq
mish-sho-wr
ve-ad

seh
mig-ga-mal
ve-ad
cha-mo-wr
vay-sham-ma
sha-ul

et

ha-am
vay-yiph-ge-dem
bat-te-la-eem
ma-ta-yim
e-leph

rag-lee

va-a-se-ret
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men
of Judah
came

Saul

to

the city

of Amalek
and lay in wait
in the valley
warned

And he

the Kenites

goon

and get away

from

the Amalekites
Otherwise

| will sweep you away
with them ”

“ Since you

showed

kindness

to

a-la:pheem
et

eesh
ye-hu-dah
vay-ya-vo
sha-ul

ad

eer
a-ma-leq
vay-ya-rev
ban-na-chal
vay-yo-mer
sha-ul

el
hag-ge-nee
le-khu
su-ru

re-du
mit-to-wkh
a-ma-le-gee
pen
o-siph-kha
im-mo
ve-at-tah
a-see-tah
che-sed

im
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all

the Israelites

when they came up
out of Egypt

moved away

So the Kenites
from

the Amalekites
struck down

Then Saul

the Amalekites
from Havilah
all the way

to Shur

which is

east

of Egypt

He captured

Agag
king
of Amalek

alive

kal

be-ne

yis-ra-el
ba-a-lo-w-tam
mim-mits-ra-yim
vay-ya-sar
ge-nee
mit-to-wkh
a-ma-leq
vay-yakh
sha-ul

et

a-ma-leq
me-cha-vee-lah
bo-w-a-kha
shur

a-sher

al

pe:ne
mits-ra-yim
vay-yit-pos

et

a-gag
me:-lekh
a-ma-leq
chay

ve-et
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all

the others {to
destruction}

but devoted

with the sword
spared
Saul

and his troops

Agag

along with

the best

of the sheep

and cattle

the fat calves

and

lambs

and

of everything else

the best

They were unwilling
to destroy them

all

that was despised

and worthless

kal

ha-am
he-che-reem
le-phee

cha-rev
vay-yach-mol
sha-ul

ve-ha-am

al

a-gag

ve-al

me-tav
hats-tson
ve-hab-ba-qar
ve-ham-mish-neem
ve-al
hak-ka-reem
ve-al

kal

hat-to-wv

ve-lo

a-vu
ha-cha-ree-mam
ve-khal
ham-me-la-khah
ne-miv-zah

ve-na-mes
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but they devoted to
destruction

came
Then the word
of the LORD
to

Samuel

saying
“lregret

that

king

| have made Saul

for

he has turned away
from following Me
and

My instructions”
has not

carried out

was distressed
And Samuel

and cried out

to

the LORD

all

o-tah
he-che:ree:mu
vay-hee
de-var

YHVH

el

she-mu-el
le-mor
ni-cham-tee
kee
him-lakh-tee
et

sha-ul
le-me-lekh
kee

shav
me-a-cha-ray
ve-et
de-va-ray

lo

he-qgeem
vay-yi-char
lish-mu-el
vay-yiz-aq

el

YHVH

kal
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that night

got up

Samuel

to confront

Saul

Early in the morning

but [he] was told

has gone
“Saul

to Carmel
and behold
he has set up
for himself

a monument

and has turned

and gone down
to Gilgal”
reached

When Samuel

him
said
to him

Saul

hal-la-ye:lah
vay-yash-kem
she-mu-el
lig-rat

sha-ul
bab-bo-qer
vay-yug-gad
lish-mu-el
le:-mor

ba

sha-ul
hak-kar-me-lah
ve-hin-neh
mats-tseev
lo

yad
vay-yis-sov
vay-ya-a-vor
vay-ye-red
hag-gil-gal
vay-ya-vo
she-mu-el

el

sha-ul
vay-yo-mer
lo

sha-ul
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bless
you
“May the LORD

| have carried out

instructions”
the LORD’s
replied

But Samuel
“Then what
bleating

of sheep

[is] this

and lowing

of cattle

that

I

hear ?”

answered

Saul

from the Amalekites

brought them

they spared

“The troops

ba-rukh
at-tah
la-YHVH
ha-gee:mo-tee
et

de-var
YHVH
vay-yo-mer
she-mu-el
u-meh
go-wl
hats-tson
haz-zeh
be-a-ze-nay
ve-qo-wl
hab-ba-qgar
a-sher
a-no-khee
sho-me-a
vay-yo-mer
sha-ul
me-a-ma-le-gee
he-vee:um
a-sher
cha-mal
ha-am
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the best
sheep

and cattle
to

sacrifice

to the LORD
your God
but

the rest

we devoted to
destruction”

exclaimed

Samuel

“Stop !”
“Let me tell
you

what

said

the LORD
to me

last night”

Saul replied

“Tell me”

said

me-tav
hats-tson
ve-hab-ba-gar
le‘ma-an
ze-vo-ach
la-YHVH
e-lo-he-kha
ve-et
hay-yo-w-ter
he-che:-ram-nu
vay-yo-mer
she-mu-el

el

sha-ul
he-reph
ve-ag-gee-dah
le-kha

et

a-sher

dib-ber

YHVH

elay
hal-la-ye:lah
vay-yo-me-ru
lo

dab-ber

vay-yo-mer
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And Samuel

not

“ Although

small

you [were once]
in your own eyes
become the head
of the tribes

of Israel ?

have you
anointed

The LORD

you king

over

Israel

and sent

you on a mission

saying
‘Go

and devote to
destruction

the sinful

Amalekites
Fight

against them

she-mu-el

ha-lo-w

im

ga-ton

at-tah

be-e-ne-kha

rosh

shiv-te

yis-ra-el

at-tah
vay-yim-sha-cha-kha
YHVH

le-me-lekh

al

yis-ra-el
vay-yish-la-cha-kha
YHVH

be-da-rekh
vay-yo-mer

lekh
ve-ha-cha-ram-tah
et

ha-chat-ta-eem

et

a-ma-leq
ve-nil-cham-ta
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until

you have wiped them
out

’

So why
did you not

obey

the LORD ?

Why did you rush
upon

the plunder

and do

evil

in the sight

of the LORD ?”
replied

Saul

“But | did obey

the LORD ”
“1went

on the mission
that

gave me

ad
kal-lo-w-tam
o-tam
ve:lam-mah
lo
sha-ma-ta
be-qo-wl
YHVH
vat-ta-at

el
hash-sha-lal
vat-ta-as
ha-ra
be-e-ne
YHVH
vay-yo-mer
sha-ul

el

she-mu-el
a-sher
sha-ma-tee
be-qo-wl
YHVH
va-e-lekh
bad-de-rekh
a-sher

she:la-cha-nee
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the LORD

| brought back

Agag
king
of Amalek

the Amalekites {to
destruction}

and devoted
took

The troops

from the plunder
sheep

and cattle

the best of

the things devoted to
destruction

in order to sacrifice
[them]

to the LORD
your God

at Gilgal”
declared :

But Samuel
delight

“Does the LORD

in burnt offerings

and sacrifices

YHVH
va-a-vee

et

a-gag
me-lekh
a-ma-leq
ve-et
a-ma-leq
he-che-ram-tee
vay-yig-gach
ha-am
me-hash-sha-lal
tson
u-va-gar
re-sheet
ha-che:rem
liz-bo-ach
la-YHVH
e-lo-he-kha
bag-gil-gal
vay-yo-mer
she-mu-el
ha-che:phets
la-YHVH
be-o-lo-wt

u-ze-va-cheem
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as much asin
obedience

to [His] voice

?

Behold

obedience

than sacrifice

is better

[and] attentiveness
is better than the fat
of rams

For

is like the sin

of divination
rebellion

is like the wickedness

of idolatry
and arrogance
Because

you have rejected

the word

of the LORD

He has rejected you
as king ”

said

Then Saul

to

kish-mo-a
be-qo-wl
YHVH
hin-neh
she-mo-a
miz-ze-vach
to-wv
le-hag-sheev
me-che-lev
e-leem

kee
chat-tat
ge-sem
me-ree

ve-a-ven

u-te-ra-pheem

haph-tsar
ya-an
ma-as-ta
et

de-var

YHVH

vay-yim-a-se-kha

mim-me-lekh

vay-yo-mer

sha-ul

el
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Samuel

“| have sinned

| have transgressed

commandment

the LORD’s

and your instructions

because

| feared

the people
and obeyed
their voice
Now therefore
forgive

please

my sin

and return

with me

so | can worship
the LORD”
replied

Samuel

she-mu-el
cha-ta-tee
kee
a-var-tee

et

pee

YHVH

ve-et
de-va-re-kha
kee
ya-re-tee

et

ha-am
va-esh-ma
be-qo-w:lam
ve-at-tah

sa

na

et
chat-ta-tee
ve:shuv
im-mee
ve-esh-ta-cha-veh
la-YHVH
vay-yo-mer
she-mu-el

el
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“1 will not
return
with you ”
“For

you have rejected

the word

of the LORD

has rejected you
and [He]

as

king

over

Israel”

turned

As Samuel
to go

Saul grabbed
the hem

of his robe
and it tore
said

to him

So Samuel
has torn

“The LORD

sha-ul

lo

a-shuv
im-makh

kee
ma-as-tah

et

de-var

YHVH
vay-yim-a-se-kha
YHVH
mih-yo-wt
me:-lekh

al

yis-ra-el
vay-yis-sov
she-mu-el
la-le-khet
vay-ya-cha-zeq
bikh-naph
me-ee-lo
vay-yigq-ga-ra
vay-yo-mer
e-law
she-mu-el
ga-ra

YHVH
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the kingdom

of Israel

from you

today

and has given

it to your neighbor
[who is] better
than you
Moreover

the Glory

of Israel

does not

lie

is not

or change His mind

for

a man

He

that He should change
His mind”

Saul replied

“1 have sinned ”
now

honor me

“ Please

before

et
mam-le-khut
yis-ra-el
me-a-le-kha
hay-yo-wm
u-ne-ta-nah
le-re-a-kha
hat-to-wv
mim-me-ka
ve-gam
ne-tsach
yis-ra-el

lo
ye:shaq-qer
ve-lo
yin-na-chem
kee

lo

a-dam

hu
le-hin-na-chem
vay-yo-mer
cha-ta-tee
at-tah
kab-be-de-nee
na

ne-ged
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the elders

of my people
and before
Israel

Come back

with me
so that | may worship

the LORD
your God”
went back
So Samuel
with

Saul
worshiped
and Saul
the LORD
said

Then Samuel
“Bring

me

Agag

king

of the Amalekites”
came

to him

Agag

zig-ne
am-mee
ve-ne-ged
yis-ra-el
ve:shuv
im-mee
ve-hish-ta-cha-ve-tee
la-YHVH
e-lo-he-kha
vay-ya-shav
she-mu-el
a-cha-re
sha-ul
vay-yish-ta-chu
sha-ul
la-YHVH
vay-yo-mer
she-mu-el
hag-gee-shu
elay

et

a-gag
me-lekh
a-ma-leq
vay-ye-lekh
e-law

a-gag
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cheerfully
thought

for he

“Surely

is past ”

the bitterness
of death
declared :

But Samuel

“As

childless

has made women
your sword

o)

will be childless
among women ”
your mother

to pieces

And Samuel

hacked Agag
before

the LORD

at Gilgal
went

Then Samuel

to Ramah

ma-a-dan-not
vay-yo-mer
a-gag

a-khen

sar

mar
ham-ma-vet
vay-yo-mer
she-mu-el
ka-a-sher
shik-ke-lah
na-sheem
char-be-kha
ken

tish-kal
min-na-sheem
im-me-kha
vay-shas-seph
she-mu-el

et

a-gag

liph-ne

YHVH
bag-gil-gal
vay-ye-lekh
she-mu-el

ha-ra-ma-tah
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but Saul
went up
to

his home
in Gibeah
of Saul
never
again
Samuel
visited
Saul

And to
the day

of his death

mourned

Samuel

for

Saul

and the LORD
regretted

that

king

He had made Saul

over

ve-sha-ul
a-lah

el

be-to
giv-at
sha-ul
ve-lo
ya-saph
she-mu-el
lir-o-wt

et

sha-ul

ad

yo-wm
mo-w-to
kee
hit-ab-bel
she-mu-el
el

sha-ul
va-YHVH
ni-cham
kee
him-leekh
et

sha-ul
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Israel

said

Now the LORD
to

Samuel

“How long

are you
going to mourn
for

Saul

since |

have rejected him
as king

over

Israel ?

with

Fill your horn

oil

and go

| am sending

you to

Jesse

of Bethlehem
for

| have selected

yis-ra-el
vay-yo-mer
YHVH

el

she-mu-el

ad

ma-tay
at-tah
mit-ab-bel

el

sha-ul
va-a-nee
me-as-tee
mim-me-lokh
al

yis-ra-el
mal-le
gar-ne-kha
she-men
ve-lekh
esh-la-cha-kha
el

yi-shay

bet
hal-lach-mee
kee

ra-ee-tee
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from his sons
for Myself”

a king

asked
Samuel
“How
canlgo?”
will hear of it
“Saul

and kill me 1”

answered

The LORD

a heifer
“Take

with you

and say

to sacrifice
to the LORD’
‘1 have come
Then invite
Jesse

to the sacrifice
and |

will show you

what

be-va-naw
lee

me-lekh
vay-yo-mer
she-mu-el
ekh

e-lekh
ve-sha-ma
sha-ul
va-ha-ra-ga-nis
vay-yo-mer
YHVH

eg-lat

ba-gar
tig-gach
be-ya-de-kha
ve-a-mar-ta
liz-bo-ach
la-YHVH
ba-tee
ve-ga-ra-ta
le-yi-shay
baz-za-vach
ve-a-no-khee
o-w-dee-a-kha
et

a-sher
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you are to do
You are to anoint

for Me

the one

l indicate

”n

did

So Samuel

what
had said
the LORD

and went

to Bethlehem
they trembled
When the elders
of the town
met him

and asked

in peace ?”
“Do you come
he replied

“In peace”

to sacrifice

to the LORD

ta-a-seh
u-ma-shach-ta
lee

et

a-sher
o'mar
e-le-kha
vay-ya-as
she-mu-el
et

a-sher
dib-ber
YHVH
vay-ya-vo
bet
la-chem
vay-ye-cher-du
zig-ne
ha-eer
lig-ra-to
vay-yo-mer
sha-lom
bo-w-e-kha
vay-yo-mer
sha-lo-wm
liz-bo-ach

la-YHVH
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“1 have come
Consecrate yourselves
and come

with me

to the sacrifice”

Then he consecrated

Jesse

and his sons
and invited
them

to the sacrifice

When they arrived

Samuel saw

Eliab

and said

“Surely

here before

the LORD

[is His] anointed”
said

But the LORD

to

Samuel

ba-tee
hit-gad-de-shu
u-va-tem
it-tee
baz-za-vach
vay-qad-desh
et

yi-shay

ve-et
ba-naw
vay-yig-ra
la-hem
laz-za-vach
vay-hee
be-vo-w-am
vay-yar

et

e-lee-av
vay-yo-mer
akh

ne-ged
YHVH
me-shee-cho
vay-yo-mer
YHVH

el

she-mu-el
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“Do not

consider

his appearance

or height

for

| have rejected him

[the LORD does] not
[see]

as
does
man

For
man

sees

the outward
appearance

but the LORD
sees

the heart”
called

Then Jesse

Abinadab
and presented him

to

al

tab-bet

el

mar-e-hu
ve-el
ge-vo-ah
go-w-ma-to
kee
me-as-tee-hu
kee

lo

a-sher

yir-eh
ha-a-dam
kee
ha-a-dam
yir-eh
la-e-na-yim
va-YHVH
yir-eh
lal-le-vav
vay-yiq-ra
yi-shay

el
a-vee-na-dav
vay-ya-a-vi-re-hu

liph-ne
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Samuel
who said
one either”
this

has not
chosen
“The LORD
presented
Next Jesse
Shammah
but Samuel said
one either”
this

has not
chosen
“The LORD
pass

Thus Jesse
made seven
of his sons
before
Samuel
told

but Samuel

him

has not

she-mu-el
vay-yo-mer
gam

ba-zeh

lo

va-char
YHVH
vay-ya-a-ver
yi-shay
sham-mah
vay-yo-mer
gam
ba-zeh

lo

va-char
YHVH
vay-ya-a-ver
yi-shay
shiv-at
ba-naw
liph-ne
she-mu-el
vay-yo-mer
she-mu-el
el

yi-shay
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chosen

“The LORD
any of these”
asked

And Samuel

him

“ Are these all

the sons you have? ”
Jesse replied

“There is still

the youngest”
“but heis
tending

the sheep ”
replied

Samuel

“Send for
him”
“For

we will not

sit down [to eat]

until

he arrives

va-char
YHVH
ba-el-leh
vay-yo-mer
she-mu-el
el

yi-shay
ha-tam-mu
han-ne-a-reem
vay-yo-mer
o-wd
sha-ar
hag-ga-tan
ve-hin-neh
ro-eh
bats-tson
vay-yo-mer
she-mu-el
el

yi-shay
shil-chah
ve-ga-chen-nu
kee

lo

na-sov

ad

bo-o
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”n

So Jesse sent for [his
youngest son]

and brought him in
He

[was] ruddy

with beautiful
eyes

and a handsome
appearance

said

And the LORD
“Rise

[and] anoint him
for

is the one”

he

took

So Samuel

the horn

of oil

and anointed
him

in the presence
of his brothers

rushed

phoh
vay-yish-lach
vay-vee-e-hu
ve-hu
ad-mo-w-nee
im

ye-pheh
e-na-yim
ve-to-wv
ro-1ph
vay-yo-mer
YHVH

qum
me-sha-che-hu
kee

zeh

hu
vay-yig-gach
she-mu-el

et

ge-ren
hash-she-men
vay-yim-shach
o-to
be-qe-rev
e-chaw

vat-tits-lach
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and the Spirit
of the LORD
upon

David

day

from that
forward

set out

Then Samuel
and went

to Ramah
After the Spirit
of the LORD
had departed
from

Saul

began to torment him
a spirit

of distress
from

the LORD
said

servants
Saul’s

to him

“Surely

ru-ach

YHVH

el

da-wid
me-hay-yo-wm
ha-hu
va-ma-e-lah
vay-ya-qam
she-mu-el
vay-ye-lekh
ha-ra-ma-tah
ve-ru-ach
YHVH

sa-rah

me-im

sha-ul
u-vi-a-tat-tu
ru-ach

ra-ah

me-et

YHVH
vay-yo-me-ru
av-de

sha-ul

e-law
hin-neh

na
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a spirit
from God
of distress

is tormenting you

command

Let our lord

your servants
here

to seek out
someone

who can skillfully
play

the harp

Whenever

is upon you
the spirit
from God

of distress

he is to play it
[will be] well ”
and you
commanded
And Saul

his

ru-ach
e-lo-heem
ra-ah
me-va-it-te-kha
yo-mar

na

a-do-ne:nu
a-va-de-kha
le-pha-ne-kha
ye-vag-shu
eesh

yo-de-a
me-nag-gen
bak-kin-no-wr
ve-ha-yah
bih-yo-wt
a-le-kha
ru-ach
e-lo-heem
ra-ah
ve-nig-gen
be-ya-do
ve-to-wv

lakh
vay-yo-mer
sha-ul

el
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servants

“ Find

me
someone

well

who plays

and bring [him]
to me”
answered

One

of the servants

“| have seen
ason

of Jesse

of Bethlehem

who knows

how to play [the harp]
He is a mighty man

of valor

a warrior

eloquent

a-va-daw
re-u

na

lee

eesh
me-teev
le-nag-gen
va-ha-vee-o-w-tem
elay
vay-ya-an
e-chad
me-han-ne-a-reem
vay-yo-mer
hin-neh
ra-ee-tee
ben
le-yi-shay
bet
hal-lach-mee
yo-de-a
nag-gen
ve-gib-bo-wr
cha-yil
ve-eesh
mil-cha-mah
u-ne-vo-wn

da-var
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and handsome
and the LORD
is with him”
sent

So Saul
messengers

to

Jesse

and said

“Send

me
David

your son

who

is with the sheep”
took

And Jesse

a donkey [loaded with]
bread

a skin

of wine

young goat

and one

and sent them

ve-eesh
to-ar
va-YHVH
im-mo
vay-yish-lach
sha-ul
mal-a-kheem
el

yi-shay
vay-yo-mer
shil-chah
e-lay

et

da-wid
bin-kha
a-sher
bats-tson
vay-yig-gach
yi-shay
cha-mo-wr
le-chem
ve-nod
ya-yin
u-ge-dee
iz.zeem
e-chad

vay-yish-lach
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with

David

his son

to

Saul

came

When David
to

Saul

and entered his service

Saul admired him
greatly

and David became
his

armor-bearer

sent
Then Saul
word to
Jesse
saying

remain in my service

“ Let David

for

be-yad
da-wid

be-no

el

sha-ul
vay-ya-vo
da-wid

el

sha-ul
vay-ya-a-mod
le-pha-naw
vay-ye-e-ha-ve-hu
me-od
vay-hee

lo

no-se
khe-leem
vay-yish-lach
sha-ul

el

yi-shay
le-mor
ya-a-mad

na

da-wid
le-pha-nay

kee
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| am pleased with
him”

And whenever
came

the spirit

from God
upon

Saul

would pick up

David

his harp

and play

would become
and Saul

well

would depart
from him
and the spirit
of distress
gathered

Now the Philistines

their forces

ma-tsa

chen
be-e-nay
ve-ha-yah
bih-yo-wt
ru-ach
e-lo-heem

el

sha-ul
ve-la-qach
da-wid

et
hak-kin-no-wr
ve-nig-gen
be-ya-do
ve-ra-vach
le-sha-ul
ve-to-wv

lo

ve-sa-rah
me-a-law
ru-ach
ha-ra-ah
vay-ya-as-phu
phe:lish-teem
et

ma-cha-ne-hem
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for war

at Socoh

in Judah
and they camped
between

Socoh

and Azekah

in Ephes-dammim
Saul

and the men

of Israel
assembled

and camped

in the Valley of Elah
arraying themselves
for battle

against

the Philistines

The Philistines
stood

on

hill

lam-mil-cha-mah

vay-ye-a-se-phu

so-khoh
a-sher
lee-hu-dah
vay-ya-cha-nu
ben
so-w-khoh
u-ven
a-ze-qah
be-e-phes
dam-meem
ve-sha-ul
ve-eesh
yis-ra-el
ne-es-phu
vay-ya-cha-nu
be-e-meq
ha-e-lah

vay-ya-ar-khu

mil-cha-mah
lig-rat
pe-lish-teem

u-phe-lish-teem

o-me-deem

el

ha-har
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one
and the Israelites
stood

on

another

with the valley
between them
came out

Then a champion

camp
from the Philistine
Goliath

named

who was from Gath

in height

He was six

cubits

and a span

helmet

and [he had] a bronze
on

his head

coat

of mail

He

miz-zeh
ve-yis-ra-el
o-me-deem

el

ha-har
miz-zeh
ve-hag-gay
be-ne-hem
vay-ye-tse
eesh
hab-be-na-yim
mim-ma-cha-no-wt
pe-lish-teem
ga-le-yat
she-mo
mig-gat
ga-ve-ho
shesh
am-mo-wt
va-za-ret
ve-kho-w-va
ne-cho-shet
al

ro-sho
ve-shir-yo-wn
gas-qas-seem
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wore

weighing

five

thousand

shekels

a bronze

and [he had] armor
of bronze

on

his legs

and a javelin

of bronze

slung between

his shoulders

The shaft

of his spear

beam

was like a weaver’s

point

[weighed] six
hundred
shekels

and its iron

In addition, his shield

bearer

la-vush
u-mish-gal
hash-shir-yo-wn
cha:me-shet
a-la:pheem
she-qa:leem
ne-cho-shet
u-mits-chat
ne-cho-shet
al

rag-law
ve-khee-do-wn
ne-cho-shet
ben
ke-te-phaw
ve-chats
cha-nee-to
kim-no-wr
o-re-geem
ve-la-he-vet
cha-nee-to
shesh
me-o-wt
she-qa:leem
bar-zel
ve:no-se

hats-tsin-nah
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went

before him

And [Goliath] stood
and shouted

to

the ranks

of Israel

“Why

do you come out
and array yourselves
for battle ?

not

Am |

a Philistine

and are you

not servants

of Saul ?

Choose

one of your men

and have him come
down

against me
If
he is able

to fight

ho-lekh
le-pha-naw
vay-ya-a-mod
vay-yig-ra

el
ma-ar-khot
yis-ra-el
vay-yo-mer
la-hem
lam-mah
te-tse-u
la-a-rokh
mil-cha:-mah
ha-lo-w
a-no-khee
hap-pe:lish-tee
ve-at-tem
a-va-deem
le-sha-ul
be-ru
la-khem
eesh
ve-ye-red
e-lay

im

yu-khal

le-hil-la:chem
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me
and kill me

then we will be
your

servants

But if

I

prevail

against him

and kill him

then you shall be
our

servants

and labor

for us”

said

Then the Philistine

the ranks
of Israel
day !

this

Give

me

a man

it-tee
ve-hik-ka-nee
ve-ha-yee-nu
la-khem
la-a-va-deem
ve-im

a-nee

u-khal

lo
ve-hik-kee-tee
wih-yee-tem
la-nu
la-a-va-deem
va-a-vad-tem
o-ta-nu
vay-yo-mer
hap-pe:lish-tee
a-nee
che-raph-tee
et
ma-ar-kho-wt
yis-ra-el
hay-yo-wm
haz-zeh

te:nu

lee

eesh
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to fight

”

On hearing
Saul

and all

the Israelites
words

of the Philistine
the

were dismayed
afraid

and greatly
Now David
was the son
of a man

an Ephrathite
from
Bethlehem

of Judah
named

Jesse

who had
eight

sons

ve-nil-la:cha-mah
ya-chad
vay-yish-ma
sha-ul

ve-khal
yis-ra-el

et

div-re
hap-pe:lish-tee
ha-el-leh
vay-ye-chat-tu
vay-yir-u
me-od
ve-da-wid

ben

eesh
eph-ra-tee
haz-zeh
mib-bet
le:chem
ye-hu-dah
u-she:-mo
yi-shay

ve-lo
she-mo-nah
va-neem

ve-ha-eesh
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in the days

of Saul

And Jesse was old
and well along

[in years]

The three
sons

of Jesse
older

had followed

Saul

into battle :

[was] Eliab

The firstborn
the second
[was] Abinadab
and the third
[was] Shammah

And David

bee:me

sha-ul

za-gen

ba
va-a-na-sheem
vay-ye:-le-khu
she-lo-shet
be:ne

yi-shay
hag-ge-do-leem
ha-le-khu
a-cha-re

sha-ul
lam-mil-cha-mah
ve-shem
she-lo-shet
ba-naw

a-sher

ha-le-khu
bam-mil-cha:-mah
e-lee-av
hab-be-kho-wr
u-mish-ne-hu
a-vee-na-dav
ve-hash-she-li-shee
sham-mah

ve-da-wid
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was the youngest
The three
oldest

had followed

Saul
but David

went back and forth

from
Saul

to tend

sheep

his father’s

in Bethlehem
came forward
the Philistine
every morning
and evening

to take his stand
For forty

days

said

One day Jesse

hu

hag-ga-tan
u-she-lo-shah
hag-ge-do:leem
ha-le-khu
a-cha-re

sha-ul
ve-da-wid
ho-lekh
va-shav

me-al

sha-ul

lir-o-wt

et

tson

a-vee

bet

la-chem
vay-yig-gash
hap-pe:lish-tee
hash-kem
ve-ha-a-rev
vay-yit-yats-tsev
ar-ba-eem
yo-wm
vay-yo-mer

yi-shay
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David
to his son

“Take

for your brothers
ephah

of roasted grain
this

ten [loaves]

of bread

and these

and hurry

camp

to their

ten

portions

of cheese

these

Take also

to the commander
of [their] unit

of your brothers
Check

on the welfare

le-da-wid
be-no

gach

na
le-a-che-kha
e-phat
haqg-qa-lee
haz-zeh
va-a-sa-rah
le-chem
haz-zeh
ve-ha-rets
ham-ma-cha-neh
le-a-che-kha
ve-et
a-se-ret
cha-ri-tse
he-cha-lav
ha-el-leh
ta-vee
le-sar
ha-a-leph
ve-et
a-che-kha
tiph-god
le-sha:lo-wm

ve-et
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an assurance from
them

and bring back
are with Saul
They

and all

the men

of Israel

in the Valley of Elah
fighting

against

the Philistines”

got up early

So David

in the morning

left

the flock

with

a keeper

loaded up

and set out

as

had instructed him
Jesse

He reached

the camp

a-rub-ba-tam
tig-gach
ve-sha-ul
ve-hem-mah
ve-khal

eesh
yis-ra-el
be-e-meq
ha-e-lah
nil-cha-meem
im
pe-lish-teem
vay-yash-kem
da-wid
bab-bo-qger
vay-yit-tosh
et

hats-tson

al

sho-mer
vay-yis-sa
vay-ye-lekh
ka-a-sher
tsiw-va-hu
yi-shay
vay-ya-vo

ham-ma-ga-lah
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as the army

was marching out
to

its position

and shouting

the battle cry
arrayed

And Israel

and the Philistines
in formation
against

each other

left

Then David

his supplies

in

the care

of the quartermaster

and ran

to the battle line
When he arrived
he asked

his brothers

how they were doing

ve-ha-cha-yil
hay-yo-tse

el
ham-ma-a-ra-khah
ve-he-re-u
bam-mil-cha:-mah
vat-ta-a-rokh
yis-ra-el
u-phe-lish-teem
ma-a-ra-khah
lig-rat
ma-a-ra-khah
vay-yit-tosh
da-wid

et

hak-ke-leem
me-a-law

al

yad

sho-w-mer
hak-ke-leem
vay-ya-rats
ham-ma-a-ra-khah
vay-ya-vo
vay-yish-al
le-e-chaw

le-sha-lo-wm
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And as he
was speaking
with them
suddenly

the champion

came forward
Goliath

the Philistine
named

from Gath
from the Philistines
and shouted
his usual words
which

also heard
David

When all

the men

of Israel

saw Goliath

they fled
from him

in great fear

ve-hu
me-dab-ber
im-mam
ve-hin-neh
eesh
hab-be-na-yim
o-w-leh
ga-le-yat
hap-pe:lish-tee
she-mo
mig-gat
mim-ma-‘a-rot
pe-lish-teem
vay-dab-ber
kad-de-va-reem
ha-el-leh
vay-yish-ma
da-wid

ve-khol

eesh

yis-ra-el
bir-o-w-tam

et

ha-eesh
vay-ya-nu-su
mip-pa-naw

vay-yee-re-u
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had been saying
Now the men
of Israel

“ Do you see

man
who keeps coming out

this

to defy

Israel ?

To the man
who

kills him
will give
the king
riches
great

And

his daughter in
marriage

he will give
him
and

house

me-od
vay-yo-mer
eesh
yis-ra-el
har-re-ee-tem
ha-eesh
ha-o-leh
haz-zeh

kee
le-cha-reph
et

yis-ra-el
o-leh
ve-ha-yah
ha-eesh
a-sher
yak-ken-nu
ya-she-ren-nu
ham-me-lekh
o-sher
ga-do-wl
ve-et

bit-to

yit-ten

lo

ve-et

bet
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his father’s
exempt

from taxation
in Israel”
asked

David

the men
who were standing

with him

“What
will be done
for the man

who

kills

Philistine
this

and removes
this disgrace
from

Israel ?

that

Just who
Philistine

uncircumcised

a-vee
ya-a-seh
cha-phe-shee
be-yis-ra-el
vay-yo-mer
da-wid

el
ha-a-na-sheem
ha-o-me-deem
im-mo

le:-mor

mah

ye-a-seh
la-eesh

a-sher

yak-keh

et
hap-pe:lish-tee
hal-laz
ve-he:seer
cher-pah

me-al

yis-ra-el

kee

mee
hap-pe:lish-tee

he-a-rel
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is this

he should defy
the armies
God ?”

of the living
told

him

The people
offer

about the
saying

“That is what
will be done
for the man
who

kills him”
heard him
Eliab

brother

Now when David’s
oldest

speaking
to

the men
burned

his anger

haz-zeh

kee

che-reph
ma-ar-kho-wt
e-lo-heem
chay-yeem
vay-yo-mer
lo

ha-am
kad-da-var
haz-zeh
le-mor

koh

ye-a-seh
la-eesh
a-sher
yak-ken-nu
vay-yish-ma
e-lee-av
a-chee
hag-ga-do-wl
be-dab-be-ro
el
ha-a-na-sheem
vay-yi-char
aph

e-lee-av
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against David

he asked

“Why

here ?”

have you come down
“ And with

whom

did you leave

few

sheep

those

in the wilderness ?
[

know

your pride

and wickedness

of heart —

to

see

the battle I”

you have come down
said

David

“What

be-da-wid
vay-yo-mer
lam-mah

zeh

ya-rad-ta
ve-al

mee
na-tash-ta
me-at
hats-tson
ha-hen-nah
bam-mid-bar
a-nee
ya-da-tee

et
ze-do-ne-kha
ve-et

ro-a
le-va-ve-kha
kee

le:ma-an
re-o-wt
ham-mil-cha-mah
ya-ra-de-ta
vay-yo-mer
da-wid

meh
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have | done

now ?”

just a question ?”
“Was it not

Then he turned
from him

toward

another

and asked

offer

about the
answered him
and those people

just as

the first ones {had
answered}

were overheard

words

Now David’s
and reported
to

Saul

who called for him

a-see-tee
at-tah
ha-lo-w
da-var

hu
vay-yis-sov
me-ets-lo

el

mul

a-cher
vay-yo-mer
kad-da-var
haz-zeh
vay-shi-vu-hu
ha-am

da-var
kad-da-var
ha-ri-sho-wn
vay-yesh-sha-me-‘u
had-de-va-reem
a-sher
dib-ber
da-wid
vay-yag-gi-du
liph-ne

sha-ul

vay-yig-ga-che-hu
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said

And David

to

Saul

“Let no

fail

heart

man’s

on account of
Your servant
will go

and fight him
|

Philistine
this

replied

But Saul

“You cannot

go out
against
Philistine
this

to fight

him

vay-yo-mer
da-wid

el

sha-ul

al

yip-pol

lev

a-dam

a-law
av-de-kha
ye:-lekh
ve-nil-cham

im
hap-pe:lish-tee
haz-zeh
vay-yo-mer
sha-ul

el

da-wid

lo

tu-khal
la-le-khet

el
hap-pe:lish-tee
haz-zeh
le-hil-la-chem

im-mo
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just a boy
You are
and he

has been a warrior

from his youth”
replied

David

has been tending

“Your servant
his father’s
sheep

came

and whenever a lion

or a bear

and carried off
alamb

from the flock
| went

afterit

struck it down

and delivered [the
lamb]

kee

na-ar

at-tah

ve-hu

eesh
mil-cha-mah
min-ne-u-raw
vay-yo-mer
da-wid

el

sha-ul

ro-eh

ha-yah
av-de-kha
le-a-vee
bats-tson
u-va
ha-a-ree
ve-et
had-do-wv
ve-na-sa

seh
me-ha-e-der
ve-ya-tsa-tee
a-cha-raw
ve-hik-ki-tee

ve-hits-tsal-tee
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from its mouth
If it reared up
against me

| would grab

it by its fur
strike it down
and kill it

and

lions

bears

has killed
Your servant
will be
Philistine
uncircumcised
this

like one

of them

for

he has defied
the armies
God”

of the living
added

David

mip-pee
vay-ya-qgam
a-lay
ve-he:che-zag-tee
biz-ga-no
ve-hik-ki-tee
va-ha-mee-tee
gam

et

ha-a-ree

gam
had-do-wv
hik-kah
av-de-kha
ve-ha-yah
hap-pe:lish-tee
he-a-rel
haz-zeh
ke-a-chad
me-hem

kee

che-reph
ma-ar-khot
e+lo-heem
chay-yeem
vay-yo-mer

da-wid
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“The LORD
who

delivered me
from the claws
of the lion
[and]

the bear

will deliver me
from the hand
Philistine”

of this

said

Saul

“Go”
“and may the LORD
be

with you”

clothed

Then Saul

David

in his own tunic

put

helmet

YHVH

a-sher
hits-tsi-la-nee
mee-yad
ha-a-ree
u-mee-yad
had-dov

hu
yats-tsee:le-nee
mee-yad
hap-pe:lish-tee
haz-ze-hs
vay-yo-mer
sha-ul

el

da-wid

lekh

va-YHVH
yih-yeh
im-makh
vay-yal-besh
sha-ul

et

da-wid
mad-daw
ve-na-tan

go-w-va

Y-
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a bronze

on

his head
and dressed
him

in armor
strapped
David

his sword
over

the tunic
and tried

to walk

but

he was not
accustomed [to them]
said

David

to

Saul

“| cannot

walk

in these ”

“l am not

ne-cho-shet
al

ro-sho
vay-yal-besh
o-to
shir-yo-wn
vay-yach-gor
da-wid

et

char-bo
me-al
le:-mad-daw
vay-yo-el
la-le-khet
kee

lo

nis-sah
vay-yo-mer
da-wid

el

sha-ul

lo

u-khal
la-le-khet
ba-el-leh
kee

lo

ey
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accustomed [to them]

took them

So David

off

And [David] took
his staff

in his hand

selected

five
smooth
stones
from

the brook
and put
them

bag

of his shepherd’s

in the pouch
And with his sling
in hand

he approached

the Philistine

came

nis-see-tee
vay-si-rem
da-wid
me-a-law
vay-yig-gach
magq-lo
be-ya-do
vay-yiv-char
lo
cha-mish-shah
chal-lu-ge
a-va-neem
min
han-na-chal
vay-ya-sem
o-tam
bikh-lee
ha-ro-eem
a-sher

lo
u-vay-yal-qut
ve-qal-le-o
ve-ya-do
vay-yig-gash
el
hap-pe:lish-tee

vay-ye-lekh
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Now the Philistine

closer
and closer to

David

with his shield-bearer

before him
looked

When the Philistine
and saw

David

he despised him
because

he was

just a boy
ruddy

and

handsome

said
he

to
David

adog”

hap-pe:lish-tee
ho-lekh
ve-ga-rev

el

da-wid
ve-ha-eesh
no-se
hats-tsin-nah
le-pha-naw
vay-yab-bet
hap-pe-lish-tee
vay-yir-eh

et

da-wid
vay-yiv-ze-hu
kee

ha-yah

na-ar
ve-ad-mo-nee
im

ye-pheh
mar-eh
vay-yo-mer
hap-pe:lish-tee
el

da-wid

ha-khe:lev
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“Am |

“that

you

come

at me

with sticks ?”
cursed

And the Philistine
David

by his gods
he called
here ”

to

David

“Come

“and | will give
your flesh

to the birds

of the air

and the beasts
of the field !”
said

But David

to

a-no-khee

kee

at-tah

va

e-lay
bam-mag-lo-wt
vay-gal-lel
hap-pe:lish-tee
et

da-wid
be-lo-haw
vay-yo-mer
hap-pe:lish-tee
el

da-wid

le-khah

e-lay
ve-et-te-nah

et

be-sa-re-kha
le-o-wph
hash-sha-ma-yim
u-le-ve-he-mat
has-sa-deh
vay-yo-mer
da-wid

el
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the Philistine
“You

come

against me
with sword
and spear

and javelin

but |

come

against

you in the name
of the LORD

of Hosts

the God

of the armies
of Israel

whom

you have defied
day

This

will deliver you
the LORD

into my hand

| will strike you down

cut off your head

hap-pe:lish-tee
at-tah

ba

e-lay
be-che-rev
u-va-cha-neet
u-ve-khee-do-wn
ve-a-no-khee
va

e-le-kha
be-shem

YHVH
tse-va-o-wt
e-lo-he
ma-ar-kho-wt
yis-ra-el

a-sher
che-raph-ta
hay-yo-wm
haz-zeh
ye-sag-ger-kha
YHVH
be-ya-dee
ve-hik-kee-ti-kha
va-ha-si-ro-tee
et

ro-she-kha
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and give

the carcasses

of the Philistines
day

This

to the birds

of the air

and the creatures
of the earth
will know

Then the whole
world

that

there is

a God

in Israel

will know

And all
assembled here
those

that

it is not

by sword

or spear

saves

me-a-le-kha
ve-na-tat-tee
pe-ger
ma-cha-neh
phe:lish-teem
hay-yo-wm
haz-zeh
le-o-wph
hash:sha-ma-yim
u-le-chay-yat
ha-a-rets
ve-ye-de-u
kal

ha-a-rets

kee

yesh
e-lo-heem
le-yis-ra-el
ve-ye-de-u
kal
haqg-qga-hal
haz-zeh

kee

lo

be-che-rev
u-va-cha-neet

ye-ho-wo-shee-a
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that the LORD
for

the LORD’s

the battle [is]
and He will give
all of you

into our hands”

As

the Philistine
started
forward

to attack
him

quickly
David

ran

toward the battle line
to meet

him

reached

Then David

into

his bag

YHVH

kee

la-YHVH
ham-mil-cha:-mah
ve:na-tan
et-khem
be-ya-de:nu
ve-ha-yah

kee

gam
hap-pe:lish-tee
vay-ye:-lekh
vay-yiq-rav
lig-rat

da-wid
vay-ma-her
da-wid
vay-ya-rats
ham-ma-a-ra-khah
lig-rat
hap-pe:lish-tee
vay-yish-lach
da-wid

et

ya-do

el

hak-ke:lee
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took

out

a stone

and slung it
striking

the Philistine
on

the forehead
sank

The stone

into his forehead

and he fell

facedown

on the ground
prevailed
Thus David
over

the Philistine
with a sling
and a stone

he struck down

the Philistine
and killed him

a sword

vay-yig-gach
mish-sham
e-ven
vay-gal-la
vay-yakh

et
hap-pe:lish-tee
el

mits-cho
vat-tit-ba
ha-e-ven
be-mits-cho
vay-yip-pol

al

pa-naw
a-re-tsah
vay-ye-che-zaq
da-wid

min
hap-pe:lish-tee
baqg-qe-la
u-va-e-ven
vay-yakh

et
hap-pe:lish-tee
vay-mee-te-hu

ve-che-rev
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without

in his hand

ran
David

and stood
over him

the Philistine’s

He grabbed

sword

and pulled it
from its sheath
and killed him
and he cut off

with [the sword]

his head

saw

When the Philistines
that

was dead

their hero

they turned and ran
charged forward
Then the men

of Israel

en
be-yad

da-wid
vay-ya-rats
da-wid
vay-ya-a-mod

el
hap-pe:lish-tee
vay-yig-gach

et

char-bo
vay-yish-le:phah
mit-ta-rah
vay-mo-te-te-hu
vay-yikh-rat

bah

et

ro-sho

vay-yir-u
hap-pe-lish-teem
kee

met
gib-bo-w-ram
vay-ya-nu-su
vay-ya-qu-mu
an-she

yis-ra-el
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and Judah
with a shout

and pursued

the Philistines
to

the entrance

of Gath

and to

the gates

of Ekron

were strewn
And the bodies
of the Philistines
road

along the Shaaraim
to

Gath

and Ekron

returned

When the Israelites

from their pursuit

of the Philistines

they plundered

vee-hu-dah
vay-ya-ri-u
vay-yir-de-phu
et
hap-pe:lish-teem
ad
bo-w-a-kha
gay

ve-ad
sha-a-re
eq-ro-wn
vay-yip-pe:lu
chal-le
phe:lish-teem
be-de-rekh
sha-a-ra-yim
ve-ad

gat

ve-ad
eq-ro-wn
vay-ya-shu-vu
be-ne

yis-ra-el
mid-de-loq
a-cha-re
phe:lish-teem

vay-ya-shos-su
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their camps
took

David

the head

of the Philistine
and brought

it to Jerusalem
and

Goliath’s weapons
he put

in his own tent
had watched

As Saul

David

going out

to confront

the Philistine
he said

to

Abner

the commander
of the army

son

whose

et
ma-cha-ne-hem
vay-yig-gach
da-wid

et

rosh
hap-pe:lish-tee
vay-vi-e-hu
ye-ru-sha-lim
ve-et

ke-law

sam

be-a-ho-lo
ve-khir-o-wt
sha-ul

et

da-wid

yo-tse

lig-rat
hap-pe:lish-tee
a-mar

el

av-ner

sar

hats-tsa-va
ben

mee
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is this

young man ?”
“ Abner
replied

Abner

live

“ As surely as you
O king ”

“1do not
know ”

said

the king

“Find out

son
whose

this

young man is!”
returned

So when David

from killing

the Philistine
took

him

Abner

and brought him

zeh

han-na-ar
av-ner
vay-yo-mer
av-ner

che
naph-she-kha
ham-me-lekh
im
ya-da-e-tee
vay-yo-mer
ham-me-lekh
she-al

at-tah

ben

mee

zeh

ha-a-lem
u-khe-shuv
da-wid
me-hak-ko-wt
et
hap-pe:lish-tee
vay-yig-gach
o-'to

av-ner

vay-vi-e-hu

EAUIVES N
YL LJWIY
PAPs
Yausm
04
/=%
Tre—>Y
1Y

A4

YR LY

1 Samuel 17:56

1 Samuel 17:57



before

Saul

head

still holding [his]
in his hand

asked

Saul

son

“Whose

are you

young man ?”
replied

David

“[I'am] the son
of your servant

Jesse

of Bethlehem”
After

David had finished
speaking

with

Saul

the souls

of Jonathan

were knit together

liph-ne
sha-ul
ve-rosh
hap-pe:lish-tee
be-ya-do
vay-yo-mer
e-law

sha-ul

ben

mee

at-tah
han-na-ar
vay-yo-mer
da-wid

ben
av-de-kha
yi-shay

bet
hal-lach-mee
vay-hee
ke-khal-lo-to
le-dab-ber

el

sha-ul
ve-ne-phesh
ye-ho-w-na-tan

nig-she-rah
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and David
loved him

and Jonathan
as himself
kept David with him
Saul

day

And from that
and did not

let him

return

house

to his father’s
made

Then Jonathan
with David

a covenant
because he loved
him

as himself
removed

And Jonathan

the robe

he was wearing

be:ne-phesh
da-wid
vay-ye-’€-ha-vo
ye-ho-w-na-tan
ke-naph-sho
vay-yig-ga-che-hu
sha-ul
bay-yo-wm
ha-hu

ve-lo

ne-ta-no
la-shuv

bet

a-vee
vay-yikh-rot
ye-ho-w-na-tan
ve-da-wid
be-reet
be-a-ha-va-to
o-to
ke-naph-sho
vay-yit-pash-shet
ye-ho-w-na-tan
et

ham-me-eel
a-sher

a-law
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and gave
it to David

along with his tunic

his sword

his bow

and his belt
marched out

So David

in everything
sent him to do
Saul

[and] prospered
set him

and Saul

over

the men

of war

And this was pleasing
in the sight

of all

the people

as well

vay-yit-te-ne-hu
le-da-wid
u-mad-daw
ve-ad

char-bo

ve-ad

gash-to

ve-ad
cha-go-ro
vay-ye-tse
da-wid

be-khol

a-sher
yish:la:chen-nu
sha-ul

yas-keel
vay-si-me-hu
sha-ul

al

an-she
ham-mil-cha-mah
vay-yee-tav
be-e-ne

khal

ha-am

ve-gam

be-e:ne
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officers
and of Saul’s

As the troops

were returning home

after David

had killed

the Philistine

came out

the women

of all

the cities

of Israel

with singing

and dancing

to meet

Saul

King

and with tambourines
with joyful songs

and other instruments

they sang out :

And as the women
danced

av-de

sha-ul

vay-hee
be-vo-w-am
be-shuv

da-wid
me-hak-ko-wt

et

hap-pe:lish-tee
vat-te-tse-nah
han-na-sheem
mik-kal

a-re

yis-ra-el

la-shur
ve-ham-me-cho-lo-wt
lig-rat

sha-ul
ham-me-lekh
be-tup-peem
be-sim-chah
u-ve-sha-li-sheem
vat-ta-a-ne-nah
han-na-sheem
ham-sa-cha-qo-wt

vat-to-mar-na
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has slain

“ Saul

[his] thousands
and David

his tens of thousands ”

was furious

And Saul

and resented

song
this

he said

“They have ascribed
to David ”

tens of thousands
to me

“but only
thousands

What more

can he have

but

the kingdom ?”

And

Saul

kept a jealous eye

hik-kah
sha-ul
be-’al-po
ve-da-wid
be-riv-vo-taw
vay-yi-char
le-sha-ul
me-od
vay-ye-ra
be-e-naw
had-da-var
haz-zeh
vay-yo-mer
na-te-nu
le-da-wid
re-va-vo-wt
ve-lee
na-te-nu
ha-a-la-:pheem
ve-o-wd

lo

akh
ham-me-lu-khah
vay-hee
sha-ul

‘a-won

et
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on David

day

from that
forward

The next day
came

a spirit

sent from God

of distress

upon

Saul

and he prophesied
inside the

house

while David
played [the harp]

was holding

as usual

a spear

Now Saul
hurled it

and he

da-wid
me-hay-yo-wm
ha-hu
va-ha-le-ah
vay-hee
mim-ma-cho-rat
vat-tits-lach
ru-ach
e-lo-heem
ra-ah

el

sha-ul
vay-yit-nab-be
ve-to-wkh
hab-ba-yit
ve-da-wid
me-nag-gen
be-ya-do
ke:yo-wm
be-yo-wm
ve-ha-cha-neet
be-yad

sha-ul
vay-ya-tel
sha-ul

et

ha-cha-neet
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thinking

“1 will pin
David

to the wall”
eluded

But David
him

twice

was afraid
So Saul

of

David
because

was

the LORD
with David
but

from Saul
had departed
sent [David] away

Therefore Saul

and gave

him

command

of a thousand men

David led

vay-yo-mer
ak-keh
ve-da-wid
u-vaq-qeer
vay-yis-sov
da-wid
mip-pa-naw
pa-a-ma-yim
vay-yi-ra
sha-ul
mil-liph-ne
da-wid

kee

ha-yah
YHVH
im-mo
u-me-im
sha-ul

sar
vay-si-re-hu
sha-ul
me-im-mo
vay-si-me-hu
lo

sar

a-leph

vay-ye-tse
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and back

the troops {out to
battle}

and he continued

in all

his ways

to prosper
because the LORD
was with him
saw

When Saul
that

David
successful
was very

he was afraid
of him

But all

Israel

and Judah

loved

David
because

he

was leading them out
to battle

vay-ya-vo
liph-ne
ha-am
vay-hee
da-wid
le-khal
de-ra-khaw
mas-keel
va-YHVH
im-mo
vay-yar
sha-ul
a-sher

hu
mas-keel
me-od
vay-ya-gar
mip-pa-naw
ve-khal
yis-ra-el
vee-hu-dah
o-hev

et

da-wid

kee

hu

yo-w-tse
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and back
said

Then Saul
to

David
“Here
daughter

is my older
Merab

| will give her
to you

in marriage
Only

be

for me

valiant

and fight
battles”

the LORD’s

But Saul

was thinking

I need not raise

my hand

va-va
liph-ne-hem
vay-yo-mer
sha-ul

el

da-wid
hin-neh
vit-tee
hag-ge-do-w-lah
me-rav

o-tah

et-ten

le-kha
le-ish-shah
akh

he-yeh

lee

le-ven

cha-yil
ve-hil-la:chem
mil-cha-mo-wt
YHVH
ve-sha-ul
a-mar

al

te-hee

ya-dee
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against him

be

against him”
let the hand
of the Philistines
said

And David

to

Saul

“Who

am |

and what

is my family
clan

or my father’s
in Israel

that

I should become
the son-in-law
of the king ?”
So when it was
time

to give

Merab
daughter

Saul’s

bo

u-te-hee

Vo

yad
pe-lish-teem
vay-yo-mer
da-wid

el

sha-ul

mee
a-no-khee
u-mee
chay-yay
mish-pa-chat
a-vee
be-yis-ra-el
kee

eh-yeh
chatan
lam-me-lekh
vay-hee
be-et

tet

et

me-rav

bat

sha-ul
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to David
she

was given
to Adriel

of Meholah
in marriage
loved
Michal
daughter
Now Saul’s

David

and when this was
reported

to Saul
pleased

it

him

thought

Saul

“1 will give her
to [David] ”
“so that she may be
to him

asnare

may be
against him”

and the hand

le-da-wid
ve-hee
nit-te-nah
le-ad-ree-el
ham-me-cho-la-tee
le-ish-shah
vat-te-e-hav
mee-khal

bat

sha-ul

et

da-wid
vay-yag-gi-du
le-sha-ul
vay-yi-shar
had-da-var
be-e-naw
vay-yo-mer
sha-ul
et-te-nen-nah
lo

u-te-hee

lo
le-mo-w-qgesh
u-te-hee

Vo

yad
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of the Philistines
said

So Saul

to

David

“ For a second [time]

you can be my son-in-
law

”

now
ordered

Then Saul

his servants
“ Speak

to

David
privately
and tell him
‘Behold

is pleased
with you
the king
and all

his servants
love you
Now therefore

son-in-law ’”

pe-lish-teem
vay-yo-mer
sha-ul

el

da-wid
bish-ta-yim
tit-chat-ten
bee
hay-yo-wm
vay-tsaw
sha-ul

et
‘a-va-daw
dab-be-ru
el

da-wid
bal-lat
le-mor
hin-neh
cha-phets
be-kha
ham-me-lekh
ve-khal
a-va-daw
a-he-vu-kha
ve-at-tah

hit-chat-ten
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become his
relayed
servants

But when Saul’s

to David

words

these

replied

he

“ Does it seem trivial
in your sight

to be the son-in-law
of the king ?

I

man

am a poor

and lightly esteemed”
told

And the servants

Saul

what

had said

bam-me-lekh
vay-dab-be-ru
av-de

sha-ul
be-a-ze-ne
da-wid

et
had-de'va-reem
ha-el-leh
vay-yo-mer
da-wid
han-qal-lah
ve-e-ne-khem
hit-chat-ten
bam-me:-lekh
ve-a-no-khee
eesh

rash
ve-nig-leh
vay-yag-gi-du
av-de

sha-ul

lo

le-mor
kad-de-va-reem
ha-el-leh

dib-ber
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David
replied

Saul

“ Say

to David
no

desires
‘The king
other dowry
but

a hundred
foreskins
Philistine
as revenge
enemies "’
on his

But Saul
intended

death

to cause David’s
at the hands

of the Philistines
reported

When the servants

to David

da-wid
vay-yo-mer
sha-ul

koh

to-me-ru
le-da-wid

en

che-phets
lam-me-lekh
be-mo-har
kee
be-me-ah
a-re-lo-wt
pe:-lish-teem
le-hin-na-gem
be-o-ye-ve
ham-me-lekh
ve-sha-ul
cha-shav
le-hap-peel
et

da-wid
be-yad
pe-lish-teem
vay-yag-gi-du
a-va-daw

le-da-wid
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terms
these

was pleased

[he]
son-in-law

to become the king's

Before the wedding
day arrived

David

went out

and his men
and killed
Philistines

two hundred

brought

He

their foreskins

and presented them
as payment in full

the king’s

et
had-de'va-reem
ha-el-leh
vay-yi-shar
had-da-var
be-e-ne
da-wid
le-hit-chat-ten
bam-me-lekh
ve:lo

ma-le-u
hay-ya-meem
vay-ya-gam
da-wid
vay-ye-lekh

hu
va-a-na-shaw
vay-yakh
bap-pe:-lish-teem
ma-ta-yim
eesh
vay-ya-ve
da-wid

et
a-re-lo-te-hem
vay-mal-um

lam-me-lekh
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son-in-law
to become
gave

to [David]
Then Saul
Michal

his daughter
{in marriage}
realized

When Saul

that

the LORD
was with
David

Michal
daughter
and that his
loved [David]
grew even more
he

afraid

of

David

was

le-hit-chat-ten
bam-me-lekh
vay-yit-ten
lo

sha-ul

et

mee-khal
bit-to
le-ish-shah
vay-yar
sha-ul
vay-ye-da
kee

YHVH

im

da-wid
u-mee-khal
bat

sha-ul
a-he-vat-hu
vay-yo-seph
sha-ul

le-ro
mip-pe-ne
da-wid
o-wd

vay-hee
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Saul

enemy

David’s

So from then on

came out [for battle]
commanders

the Philistine

Every time

was more successful
David

than all

officers

of Saul’s

esteemed

so that his name
was highly

ordered

Then Saul

Jonathan

his son

and all

sha-ul

o-yev

et

da-wid

kal
hay-ya-meem
vay-ye-tse-u
sa-rre
phe:lish-teem
vay-hee
mid-de
tse-tam
sa-khal
da-wid
mik-kol
av-de

sha-ul
vay-yee-qar
she-mo
me-od
vay-dab-ber
sha-ul

el
yo-w-na-tan
be-no

ve-el

kal
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his servants
to kill
David

But Jonathan

delighted
in David
greatly
warned

so he
David
saying
intends
Saul

“ My father

to kill you

Be on your guard

in the morning
find
a secret place
and hide there
| will

go out

a-va-daw
le-ha-meet

et

da-wid
vee-ho-w-na-tan
ben

sha-ul
cha-phets
be-da-wid
me-od
vay-yag-ged
ye-ho-w-na-tan
le-da-wid
le:-mor
me-vaq-qesh
sha-ul

a-vee
la-ha-mee-te-kha
ve-at-tah
hish-sha-mer
na

vab-bo-ger
ve-ya-shav-ta
vas-se-ter
ve-nach-be-ta
va-a-nee

e-tse
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and stand

beside

my father

in the field
where

you [are]

so |
can ask

about you

And if | find out
anything

I will tell

you”

spoke

Then Jonathan
of David

well

to

Saul

his father

and said

to him

should not

sin

ve-a-mad-tee
le-yad

a-vee
bas-sa-deh
a-sher

at-tah

sham
va-a-nee
a-dab-ber
be-kha

el

a-vee
ve-ra-ee-tee
mah
ve-hig-gad-tee
lakh
vay-dab-ber
ye-ho-w-na-tan
be-da-wid
to-wv

el

sha-ul

a-vee
vay-yo-mer
e-law

al

ye-che-ta

> DY
S5
Yy
KA
A\uN)¢

1Y

Y
A8y
ey

S

> vy
>HOY
bl

> LLRY
W/

Qe >—Y
Y-
S
YD

S
S\
>y
Q>
—=J¥
S

¥ P>

1 Samuel 19:4



“The king

against his servant
David

In fact

he has not

sinned

against you

his actions
beneficial

to you

[have been] highly

He took

his life
in his hands

when he struck down

the Philistine
worked

and the LORD
salvation

a great

for all

Israel

You saw

it and rejoiced

ham-me:lekh
be-av-do
ve-da-wid
kee

lo-w

cha-ta

lakh
ve-khee
ma-a-saw
to-wv
le-kha
me-od
vay-ya-sem
et

naph-sho
ve-khap-po
vay-yakh

et
hap-pe:lish-tee
vay-ya-as
YHVH
te-shu-ah
ge-do-w-lah
le-khal
yis-ra-el
ra-ee-ta

vat-tissmach
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so why

would you sin
blood

against innocent

by killing

David

for no reason ?”
listened

Saul

to the voice

of Jonathan

and swore an oath

lives
“ As surely as the LORD

David will not
be put to death”
summoned

So Jonathan
David

and told

him

Then Jonathan

all

things

ve-lam-mah
te-che-ta
be-dam

na-qee
le-ha-meet

et

da-wid
chin-nam
vay-yish-ma
sha-ul

be-qo-wl
ye-ho-w-na-tan
vay-yish-sha-va
sha-ul

chay

YHVH

im

yu-mat
vay-yig-ra
ye-ho-w-na-tan
le-da-wid
vay-yag-ged

lo
ye-ho-w-na-tan
et

kal

had-de-va:-reem
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these

brought

David
to

Saul

to serve
him

as he had before

again

When war
broke out
went out
David

and fought
the Philistines
and struck
them

blow

with such a mighty
that they fled
before him
came

a spirit

from the LORD

ha-el-leh
vay-ya-ve
ye-ho-w-na-tan
et

da-wid

el

sha-ul

vay-hee
le-pha-naw
ke-et-mo-wil
shil-sho-wm
vat-to-w-seph
ham-mil-cha:-mah
lih-yo-wt
vay-ye-tse
da-wid
vay-yil-la:chem
bap-pe:lish-teem
vay-yakh
ba-hem
mak-kah
ge-do-w-lah
vay-ya-nu-su
mip-pa-naw
vat-te-hee
ru-ach
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of distress
upon

him

But as Saul

in his house
was sitting
with his spear
in his hand
While David

was playing the harp

tried

Saul

to pin

with his spear
him

to the wall

eluded

[him]

struck

But the spear
the wall

and David
ran away

and escaped

ra-ah

el

sha-ul

ve-hu
be-ve-to
yo-wo-shev
va-cha-nee-to
be-ya-do
ve-da-wid
me-nag-gen
be-yad
vay-vag-gesh
sha-ul
le-hak-ko-wt
ba-cha-neet
be-da-wid
u-vaq-qeer
vay-yiph-tar
mip-pe-ne
sha-ul
vay-yakh

et
ha-cha-neet
bag-qeer
ve-da-wid
nas

vay-yim-ma-let
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night

that

sent

Then Saul
messengers
to

house
David’s

to watch him
and kill him
in the morning
warned
[him]

Michal

But David’s wife

“If

you do not
run

for your life
tonight
tomorrow
you

will be dead !”
lowered

So Michal

bal-lay-lah
hu
vay-yish-lach
sha-ul
mal-a-kheem
el

bet

da-wid
le:sha-me-ro
ve:la-ha-mee-to
bab-bo-qer
vat-tag-ged
le-da-wid
mee-khal
ish-to

le:-mor

im

e-ne-kha
me-mal-let
et
naph-she-kha
hal-lay-lah
ma-char
at-tah
mu-mat
vat-to-red

mee-khal
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David
from

the window

and he ran away
and escaped
took

Then Michal

a household idol
and laid [it]
in

the bed

some goat hair

placed

on its head

and covered

it with a garment
sent

When Saul

the messengers

to seize

David

et

da-wid

be-ad
ha-chal-lo-wn
vay-ye-lekh
vay-yiv-rach
vay-yim-ma-let
vat-tig-qach
mee-khal

et
hat-te-ra-pheem
vat-ta-sem

el

ham-mit-tah
ve-et

ke-veer
ha-iz-zeem
sa-mah
me-ra-a-sho-taw
vat-te-khas
bab-ba-ged
vay-yish-lach
sha-ul
mal-a-kheem
la-ga-chat

et

da-wid
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Michal said
[is]ill”

“He

sent

But Saul

the messengers back
to see

David

and told them
“Bring

him

in his bed

up to me

so | can kill him”

entered

And when the
messengers

there was

the idol

in

the bed

with the quilt
of goats’ [hair]
on its head
said

And Saul

vat-to-mer
cho-leh

hu

vay-yish-lach
sha-ul

et
ham-mal-a-kheem
lir-o-wt

et

da-wid

le-mor

ha-a-lu

o'to
vam-mit-tah
e-lay

la-ha-mi-to
vay-ya-vo-u
ham-mal-a-kheem
ve-hin-neh
hat-te-ra-pheem
el

ham-mit-tah
u-khe-veer
ha-iz-.zeem
me-ra-a-sho-taw
vay-yo-mer

sha-ul
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to Michal

“Why

like this ?

did you deceive me

away

You sent my enemy
and he has escaped !”
replied

Michal

“He

said

to me

“Help me get away
or

I will kill you !"”
So David

ran away

and escaped
And he went
to

Samuel

at Ramah

and told

el

mee-khal
lam-mah
ka-khah
rim-mee-ti-nee
vat-te-shal-le-chee
et

o-ye-vee
vay-yim-ma-let
vat-to-mer
mee-khal

el

sha-ul

hu

a-mar

elay
shal-le-chi-nee
la-mah
a-mee-tekh
ve-da-wid
ba-rach
vay-yim-ma-let
vay-ya-vo

el

she-mu-el
ha-ra-ma-tah

vay-yag-ged
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him

all

that

had done
to him

Saul

went [to Naioth]
Then he
and Samuel
and stayed
[there]

was told

When Saul

that David
was at Naioth
in Ramah
sent

he
messengers
to capture
him

But when they saw

et

kal

a-sher

a-sah

lo

sha-ul
vay-ye-lekh
hu
u-she:mu-el
vay-ye-she-vu
be:no-wit
vay-yug-gad
le-sha-ul
le:-mor
hin-neh
da-wid
be:no-wit
ba-ra-mah
vay-yish-lach
sha-ul
mal-a-kheem
la-ga-chat

et

da-wid
vay-yar

et
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the group
of prophets
prophesying

with Samuel

leading them
them

came

upon

messengers

and Saul’s

the Spirit

of God

began to prophesy

also

When this was
reported

to Saul

he sent
messengers

more

began to prophesy
as well

but they

tried again

So Saul

and sent

la-ha-gat
han-ne-vee-eem
nib-be-eem
u-she:mu-el
o-med

nits-tsav
a-le-hem
vat-te-hee

al

mal-a-khe

sha-ul

ru-ach
e+lo-heem
vay-yit-nab-be-u
gam

hem-mah
vay-yag-gi-du
le-sha-ul
vay-yish-lach
mal-a-kheem
a-che-reem
vay-yit-nab-be-u
gam

hem-mah
vay-yo-seph
sha-ul

vay-yish-lach
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messengers
a third [time]
began to prophesy
and even

they

left for

Finally, Saul himself
Ramah

and came

to

cistern

the large

at Secu

where he asked

“Where
are Samuel
and David ?”

he was told

“ At Naioth
in Ramah”

So Saul went

to

mal-a-kheem
she‘li-sheem
vay-yit-nab-be-u
gam
hem-mah
vay-ye:-lekh
gam

hu
ha-ra-:ma-tah
vay-ya-vo

ad

bo-wr
hag-ga-do-wl
a-sher
bas-se-khu
vay-yish-al
vay-yo-mer
e:phoh
she-mu-el
ve-da-wid
vay-yo-mer
hin-neh
be:no-wit
ba-ra-mah
vay-ye-lekh
sham

el
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Naioth

in Ramah
came

upon

even

[Saul]

But the Spirit
of God

and he walked along

prophesying
until

he came to
Naioth

in Ramah
stripped off
and also
Then Saul
his robes

prophesied

before

Samuel

And he collapsed
and lay naked

all

no-wit
ba-ra-mah
vat-te-hee
a-law

gam

hu

ru-ach
e-lo-heem
vay-ye-lekh
ha-lo-wkh

vay-yit-nab-be
ad

bo-o
be:no-wit
ba-ra-mah
vay-yiph-shat
gam

hu

be-ga-daw
vay-yit-nab-be
gam

hu

liph-ne
she-mu-el
vay-yip-pol
a-rom

kal
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day
that
and
night

That is why

it is said
also

“Is Saul

among the prophets ?

”n

fled

Then David
from Naioth
in Ramah

He came

and asked

to

Jonathan
“What

have | done ?
What [is]

my iniquity ?
How

have | sinned
against

your father

that

hay-yo-wm
ha-hu

ve-khal
hal-la-ye:lah
al

ken

yo-me-ru
ha-gam
sha-ul
ban-ne-vee:im
vay-yiv-rach
da-wid
min-no-wi-wt
ba-ra-mah
vay-ya-vo
vay-yo-mer
liph-ne
ye-ho-w-na-tan
meh
a-see-tee
meh
a-wo-nee
u-meh
chat-ta-tee
liph-ne
a-vee-kha

kee
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he wants to take
my life ?”

Jonathan replied

“Far fromit!”
“You will not
die

Indeed

does nothing

my father

great

or

small
without
telling
me

So why
hide
would he

from me ?

matter

me-vaq-qesh
et
naph-shee
vay-yo-mer
lo
cha-lee:lah
lo

ta-mut
hin-neh

lo

‘a-sah
a-vee
da-var

ga-do-wl

da-var
ga-ton
ve:lo
yig-leh

et

a-ze-nee
u-mad-du-a
yas-teer
a-vee
mim-men-nee
et

had-da-var
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this

This cannot be true
! ”

vowed

again

But David

knows very well

“Your father
that

| have found
favor

in your eyes
and he has said
must not

know

of this
“Jonathan

or

he will be grieved’
As surely as
lives

the LORD
yourself live

and as you

haz-zeh

en

zot
vay-yish-sha-va
o-wd

da-wid
vay-yo-mer
ya-do-a

ya-da
a-vee-kha
kee
ma-tsa-tee
chen
be-e-ne-kha
vay-yo-mer

al

ye-da

zot
ye-ho-w-na-tan
pen

ye-a-tsev
ve-u-lam
chay

YHVH

ve-che
naph-she-kha

kee
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there is but a step
between me
and

death”

said

Then Jonathan
to

David
“Whatever
desire

you

| will do

for you”

told

So David

him

“Look

is the New Moon
tomorrow

and |l am

supposed to dine

with

the king

Instead, let me go

khe:phe-sa
be:nee

u-ven
ham-ma-vet
vay-yo-mer
ye-ho-w-na-tan
el

da-wid

mah

to-mar
naph-she-kha
ve-e-e-seh
lakh
vay-yo-mer
da-wid

el
ye-ho-w-na-tan
hin-neh
cho-desh
ma-char
ve-a-no-khee
ya-shov
e-shev

im
ham-me-lekh
le-e-kho-wl

ve-shil-lach-ta-nee
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and hide

in the field

until

evening {from now}
the third

If

at all

misses me

your father

tell him

urgently requested

my [permission]

‘ David

to hurry

to Bethlehem
his hometown
because
sacrifice

an annual
thereis

for his whole
clan’

If

he says

ve-nis-tar-tee
vas-sa-deh

ad

ha-e-rev
hash-she-li-sheet
im

pa-qod
yiph-qe-de:nee
a-vee-kha
ve-a-mar-ta
nish-ol

nish-al
mim-men-nee
da-wid

la-ruts

bet

le:chem

ee-ro

kee

ze-vach
hay-ya-meem
sham

le-khal
ham-mish-pa-chah
im

koh

yo-mar
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“Good’

is safe

then your servant
but if

he is enraged

you will know

intentions

he has evil

Therefore deal
faithfully

with

your servant

for

into a covenant

you before the LORD

you have brought

me
with

If

there is
in me

iniquity

to-wv
sha-lo-wm
le-av-de-kha
ve-im
cha-roh
ye-che:reh
lo

da

kee
kha-le-tah
ha-ra-ah
me-im-mo
ve-a-see-ta
che-sed

al
av-de-kha
kee
biv-reet
YHVH
he-ve-ta
et
av-de-kha
im-makh
ve-im
yesh

bee

a-won
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then kill me
yourself
to

your father ?”

why

should you bring me
replied
Jonathan

“Never !”

“If

| ever found out

that
intentions

had evil

my father

against you

would | not

tell
you ?”

asked

ha-mee-te-nee
at-tah

ve-ad
a-vee-kha
lam-mah
zeh
te-vee-e-nee
vay-yo-mer
ye-ho-w-na-tan
cha-lee-lah
lakh

kee

im

ya-do-a

e-da

kee
kha-le-tah
ha-ra-ah
me-im

a-vee
la-vo-w
a-le-kha
ve-lo

o-tah
ag-geed

lakh

vay-yo-mer
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Then David

Jonathan
“Who
will tell
me

if

answers
your father
you harshly ?”
replied

he

“Come”

“let us go out

to the field ”

of them went out
So the two

into the field

said

and Jonathan

“ By the LORD

the God

da-wid

el
ye-ho-w-na-tan
mee

yag-geed

lee

o

mah

ya-an-kha
a-vee-kha
ga-shah
vay-yo-mer
ye-ho-w-na-tan
el

da-wid

le-khah
ve-ne-tse
has-sa-deh
vay-ye-tse-u
she-ne-hem
has-sa-deh
vay-yo-mer
ye-ho-w-na-tan
el

da-wid

YHVH

e-lo-he
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of Israel

I will sound out
my father

by this time
tomorrow

or the next day
If

he is favorable
toward

[you]

will I not

send
for you

and tell

you ?

punish

then may the LORD
me

and ever so
severely

But if

intends

yis-ra-el

kee

ech-qor

et

a-vee

ka-et
ma-char
hash-she-li-sheet
ve-hin-neh
to-wv

el

da-wid

ve-lo

az

esh-lach
e-le-kha
ve-ga-lee-tee
et
a-ze-ne-kha
koh

ya-a-seh
YHVH
lee-ho-w-na-tan
ve-khoh
yo-seeph
kee

ye-tiv
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to

my father

bring evil
on you

if 1 do not tell

you

and send you on your
way

in safety

be

May the LORD
with you

just as

He has been
with

my father
And

as long as

| live

treat
me
loving devotion

with the LORD’s

el

a-vee

et

ha-ra-ah
a-le-kha
ve-ga-lee-tee
et
a-ze-ne-kha
ve-shil-lach-tee-kha
ve-ha-lakh-ta
le-sha-lo-wm
vee-hee
YHVH
im-makh
ka-a-sher
ha-yah

im

a-vee

ve-lo

im
o-w-den-nee
chay

ve-lo
ta-a-seh
im-ma-dee
che-sed
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that | may not
die
and do not

cut off

your loving devotion
from
my household —

ever

not
cuts off

even when the LORD

enemies

of David’s

every one

from

the face

of the earth”
made a covenant
So Jonathan

with

the house

of David[, saying]
accountable”

“May the LORD

ve-lo

a-mut

ve-lo
takh-rit

et
chas-de-kha
me-im
be-tee

ad

o-w-lam
ve:lo
be-hakh-rit
YHVH

et

o-ye-ve
da-wid

eesh

me-al

pe-ne
ha-a-da-mah

vay-yikh-rot

ye-ho-w-na-tan

im

bet
da-wid
u-vig-qesh

YHVH
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hold

enemies
David’s
reaffirm

And Jonathan

his vow

had David
out of love
for him

for

as he loved

himself

[Jonathan] loved
[David]

said

to David

Then Jonathan
“Tomorrow

is the New Moon

and you will be missed
if

is empty

your seat

[When] you have
stayed three days

down

hurry

mee-yad
oyeve

da-wid
vay-yo-w-seph
ye-ho-w-na-tan
le-hash-bee-a
et

da-wid
be-a-ha-va-to
o-to

kee

a-ha-vat
naph-sho
a-he-vo
vay-yo-mer

lo
ye-ho-w-na-tan
ma-char
cho-desh
ve-niph-gad-ta
kee

yip-pa-qed
mo-wo-sha-ve-kha
ve-shil-lash-ta
te-red

me-od
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to
the place

you hid

on the day

this trouble began
and remain
beside

the stone

Ezel

I

three

arrows

to the side of it
will shoot

as if | were aiming

at a target
Then

| will send

a boy [and say]
‘Go

find

u-va-ta

el
ham-ma-go-wm
a-sher
nis-tar-ta
sham
be-yo-wm
ham-ma-a-seh
ve-ya-shav-ta
e-tsel
ha-e-ven
ha-a-zel
va-a-nee
she-lo-shet
ha-chits-tseem
tsid-dah
o'w-reh
le-shal-lach
lee
le:mat-ta-rah
ve-hin-neh
esh-lach

et

han-na-ar

lekh

me-tsa

et
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the arrows !’
Now, if

| expressly say

to him

“Look

the arrows

of you

are on this side
bring them’
then come
because

it is safe

for you

and there is no
danger

lives
as surely as the LORD

But if

| say

to the young man
‘Look

the arrows [are]
beyond you’
then

you must go

ha-chits-tseem
im

a-mor

o-mar
lan-na-ar
hin-neh
ha-chits-tseem
mim-me-kha
va-hen-nah
ga-chen-nu
va-vo-ah

kee
sha-lo-wm
le-kha

ve-en

da-var

chay

YHVH

ve-im

koh

o-mar
la-e-lem
hin-neh
ha-chits-tseem
mim-me-kha
va-ha-le-ah

lekh
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for
has sent you away

the LORD

And as for the matter

have discussed
and |

you

the LORD

is a witness between
you and me

forever

hid

So David

in the field

had come

and when the New
Moon

sat down

the king

to eat
sat

He

kee
shil-la-cha-kha
YHVH
ve-had-da-var
a-sher
dib-bar-nu
anee
va-at-tah
hin-neh
YHVH

be:nee
u-ve-ne-kha
ad

o-w-lam
vay-yis-sa-ter
da-wid
bas-sa-deh
vay-hee
ha-cho-desh
vay-ye:shev
ham-me-lekh
al
hal-le-chem
le-e-kho-wl
vay-ye:shev
ham-me-lekh

al
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place

his usual

by the wall
opposite
Jonathan
and

Abner

beside

was empty
place

but David’s
nothing
said

Saul

day
that
because

he thought

“Something has
happened to

[David]

to make him
ceremonially unclean

mo-wo-sha-vo
ke:pha-am
be:pha-am

el
mo-wo-shav
hag-qeer
vay-ya-qgam
ye-ho-w-na-tan
vay-ye:shev
av-ner
mits-tsad
sha-ul
vay-yip-pa-ged
me-qo-wm
da-wid

ve-lo

dib-ber

sha-ul
me-u-mah
bay-yo-wm
ha-hu

kee

a-mar
miqg-reh

hu

bil-tee

ta-ho-wr
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he [is]

surely

unclean

But

on the day after
the New Moon
the second [day]
was still empty
place

David’s

asked

and Saul

to

Jonathan

his son

“Why

hasn’t

come

the son

of Jesse

either
yesterday

or today

")II

the meal

hu

kee

lo

ta-ho-wr
vay-hee
mim-ma-cho-rat
ha-cho-desh
hash-she-nee
vay-yip-pa-qed
me-qo-wm
da-wi-ds
vay-yo-mer
sha-ul

el
ye-ho-w-na-tan
be-no
mad-du-a

lo

va

ben

yi-shay

gam

te-mo-wil

gam
hay-yo-wm

el

hal-la-chem
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answered

Jonathan

urgently requested

“ David

my permission to

go to Bethlehem
saying

let me go

‘Please

because

is holding a sacrifice

our clan

in the city

has told me

to be there
and my brother
So now

if

| have found

favor

vay-ya-an
ye-ho-w-na-tan
et

sha-ul

nish-ol

nish-al

da-wid
me-im-ma-dee
ad

bet

la-chem
vay-yo-mer
shal-le-che-nee
na

kee

ze-vach
mish-pa-chah
la-nu

ba-eer

ve-hu

tsiw-vah

lee

a-chee
ve-at-tah

im

ma-tsa-tee

chen
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in your eyes
let me go
please

and see

my brothers’

That is why

he did not
come

to

table”

the king’s
burned
anger
Then Saul’s
against Jonathan
and he said
to him
“You son

of a perverse

and rebellious woman
I

Do I not
know

that

have chosen

you

be-e-ne-kha
im-ma-le-tah
na

ve-er-eh

et

e-chay

al

ken

lo

va

el

shul-chan
ham-me-lekh
vay-yi-char
aph

sha-ul
bee-ho-w-na-tan
vay-yo-mer
lo

ben

na-a-vat
ham-mar-dut
ha-lo-w
ya-da-tee
kee

vo-cher

at-tah

S
T\
/My
Oy
=Y
JSYE\
IR
QMY
NJ

1 Samuel 20:30



the son

of Jesse

to your own shame
and to the disgrace
who bore you ?

of the mother

For

as long as

the son

of Jesse

lives

on

[this] earth
neither

shall be established
you

nor your kingship
Now

send for him

and bring

him

to me

for

'II

must surely die

le-ven

yi-shay
le-va-she-te-kha
u-le-vo-shet
er-vat
im-me-kha
kee

khal
hay-ya-meem
a-sher

ben

yi-shay

chay

al
ha-a-da-mah
lo

tik-ko-wn
at-tah
u-mal-khu-te-kha
ve-at-tah
she-lach
ve-qach

o-to

e-lay

kee

ben

ma-vet
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he
replied

Jonathan

" Why

must he be put to
death ?”

“What

has he done ?”
hurled

Then Saul

his spear

at [Jonathan]
to kill him
knew

so Jonathan
that

was determined

his father

to kill

hu
vay-ya-an
ye-ho-w-na-tan
et

sha-ul

a-vee
vay-yo-mer
e-law
lam-mah
yu-mat

meh

a-sah
vay-ya-tel
sha-ul

et
ha-cha-neet
a-law
le-hak-ko-to
vay-ye-da
ye-ho-w-na-tan
kee

kha-lah
hee

me-im
a-vee
le-ha-meet

et
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David

got up
Jonathan

from

the table

in fierce

anger

and did not
eat

day

of the month
that second
any food

for

he was grieved
of

David

by

shameful treatment

his father’s

In the morning
went out

Jonathan

to the field

for the appointment

with David

da-wid
vay-ya-gam
ye-ho-w-na-tan
me-im
hash-shul-chan
ba-cho-ree

aph

ve-lo

a-khal
be:yo-wm
ha-cho-desh
hash-she-nee
le:chem

kee

ne-tsav

el

da-wid

kee

hikh-li-mo
a-vee

vay-hee
vab-bo-ger
vay-ye-tse
ye-ho-w-na-tan
has-sa-deh
le‘mo-w-ed

da-wid
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boy

and a small
was with him
He said

to the boy
“Run

and find

the arrows

[

shoot”

And as the boy
ran

Jonathan

shot

an arrow
beyond him
reached

When the boy

the place where

arrow

had fallen

Jonathan’s

ve-na-ar
ga-ton
im-mo
vay-yo-mer
le-na-a-ro
ruts

me-tsa

na

et
ha-chits-tseem
a-sher
a-no-khee
mo-w-reh
han-na-ar
rats

ve-hu
ya-rah
ha-che-tsee
le-ha-a-vi-ro
vay-ya-vo
han-na-ar
ad
me-qo-wm
ha-che-tsee
a-sher
ya-rah

ye-ho-w-na-tan
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called
Jonathan
to

him

“Isn’t

the arrow
beyond you
2

cried out

Then Jonathan

“Hurry !
Make haste !
Do not

delay "

picked up the arrow

So the boy

and returned
to

his master
But the boy

did not

vay-yiq-ra
ye-ho-w-na-tan
a-cha-re
han-na-ar
vay-yo-mer
ha-lo-w
ha-che-tsee
mim-me-kha
va-ha-le-ah
vay-yiq-ra
ye-ho-w-na-tan
a-cha-re
han-na-ar
me-he-rah
chu-shah

al

ta-a‘mod
vay-lag-qet
na-ar
ye-ho-w-na-tan
et

ha-ché-tsi
vay-ya-vo

el

a-do-naw
ve-han-na-ar

lo
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know

anything

only

Jonathan

and David
knew

the arrangement
gave

Then Jonathan
his equipment
to

the boy

and said

“Go
take it back
to the city”

When the young man
had gone

David

got up

side [of the stone]

from the south

ya-da
me-u-mah
akh
ye-ho-w-na-tan
ve-da-wid
ya-de-u

et
had-da-var
vay-yit-ten
ye-ho-w-na-tan
et

ke-law

el
han-na-ar
a-sher

lo
vay-yo-mer
lo

lekh

ha-ve
ha-eer
han-na-ar
ba
ve-da-wid
gam
me-e-tsel

han-ne-gev
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fell

facedown

and bowed
three

times

Then he and Jonathan
kissed

each
other
and wept

together

though
David

wept more
said

And Jonathan
to David
“Go

in peace
for

have sworn
the two

of us

in the name

vay-yip-pol
le-ap-paw
ar-tsah
vay-yish-ta:chu
sha-losh
pe-a-meem
vay-yish-she-qu
eesh

et

re-e-hu
vay-yiv-ku
eesh

et

re-e-hu

ad

da-wid

hig-deel
vay-yo-mer
ye-ho-w-na-tan
le-da-wid

lekh
le-sha-lo-wm
a-sher
nish-ba-nu
she:ne:nu
a-nach-nu

be:shem
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of the LORD
saying

“May the LORD
be

a witness between
you and me

and between
mine

and

your descendants
forever

Then David got up
and departed
and Jonathan
went back

into the city
came

Then David

to Nob

to

Ahimelech

the priest

he trembled

And when Ahimelech

met

David

YHVH

le-mor

YHVH

yih-yeh

be-nee
u-ve-ne-kha
u-ven

zar-ee

u-ven

zar-a-kha

ad

o'w-lam
vay-ya-gam
vay-ye-lakh
vee-ho-w-na-tan
ba

ha-eer
vay-ya-vo
da-wid

no-veh

el
a-chee'me-lekh
hak-ko-hen
vay-ye-che-rad
a-chee-me-lekh
lig-rat

da-wid
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and asked
him

“Why [are]
you

alone ?
Why is

no one

with you ?”
replied

David

“The king
has given me
a mission ”
“He told

me

no one

is to know

about

the mission

or

vay-yo-mer
lo

mad-du-a
at-tah
le-vad-de-kha
ve-eesh

en

it-takh
vay-yo-mer
da-wid
la-a-chee'me-lekh
hak-ko-hen
ham-me:lekh
tsiw-va-nee
da-var
vay-yo-mer
e-lay

eesh

al

ye-da
me-u-mah

et

had-da-var
a-sher
a-no-khee
sho-le-cha-kha

va-a-sher
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charge

And

[my] young men
| have directed
to meet me

at a certain place

Now then
what

do you have
on

hand ?

five [loaves of]
bread

Give [me]

or

whatever can be
found”

replied

the priest

“[Thereis] no
bread

common

tsiw-vee-ti-kha
ve-et
han-ne-a-reem
yo-w-da-tee

el

me:-gqo-wm
pe-lo-nee
al-mo-w-nee
ve-at-tah

mah

yesh

ta-chat
ya-de-kha
cha-mish-shah
le:chem
te-nah
ve-ya-dee

o)

han-nim-tsa
vay-ya-an
hak-ko-hen

et

da-wid
vay-yo-mer

en

le.chem

chol
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on

hand ”

but

bread —
consecrated
there is some

provided that
have kept themselves

the young men

from women ”
answered

David

indeed
“Women [have]
[been] kept

from us

as is usual

when | set out

el

ta-chat
ya-dee

kee

im

le:chem
go-desh
yesh

im
nish-me-ru
han-ne-a-reem
akh
me-ish-shah
vay-ya-an
da-wid

et
hak-ko-hen

vay-yo-mer

ish-shah
a-tsu-rah
la-nu
kit‘mo-wl
shil-shom

be-tse-tee
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And

the equipment
of the young men
is holy

as it [is]

missions

even on common
and all the more
at

this time

gave
him
So the priest

the consecrated
[bread]

since

no

there was
there

bread

but
the Bread

of the Presence

which had been
removed

from before

vay-yih-yu
khe-le
han-ne-a-reem
go-desh
ve-hu
de-rekh

chol

ve-aph

kee
hay-yo-wm
yig-dash
bak-ke-lee
vay-yit-ten

lo

hak-ko-hen
go-desh

kee

lo

ha-yah

sham
le-chem

kee

im

le-chem
hap-pa-neem
ham-mu-sa-reem

mil-liph-ne
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the LORD

and replaced with
bread

hot

on the day

it was taken away
was there

Now one
servants

of Saul’s

day

that

detained

before

the LORD

And his name [was]
Doeg

the Edomite

the chief
shepherd

for

Saul

asked

Then David
Ahimelech

not

“Is there

YHVH
la-sum
le-chem
chom
be-yo-wm
hil-la-ge-cho
ve:sham
eesh
me-av-de
sha-ul
bay-yo-wm
ha-hu
ne-tsar
liph-ne
YHVH
u-she:-mo
do-eg
ha-a-do-mee
ab-beer
ha:ro-eem
a-sher
le-sha-ul
vay-yo-mer
da-wid
la-a-chee-me:-lekh
ve-een

yesh
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here ?
on
hand

a spear
or
sword

For

my sword
nor

my weapons
neither

| have brought
with me
because
was
business

the king’s
urgent”
replied

The priest
“The sword
of Goliath
the Philistine
whom

you killed

in the Valley

poh
ta-chat
ya-de-kha
cha-neet

o

cha-rev
kee

gam
char-bee
ve-gam
ke:lay

lo
la-gach-tee
ve-ya-dee
kee

ha-yah
de-var
ham-me:lekh
na-chuts
vay-yo-mer
hak-ko-hen
che-rev
ga-le-yat
hap-pe:lish-tee
a-sher
hik-kee-ta
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of Elah

is here

it [is]
wrapped
in a cloth
behind
the ephod
If

you want

you may take it

For

[there is] no
other

but this one

said

And David
“[There is] none
like it

give it

tome”

David
fled

day

ha-e:lah
hin-neh

hee

lu-tah
vas-sim-lah
a-cha-re
ha-e:pho-wd
im

o-tah
tig-gach
le-kha

gach

kee

en
a-che-ret
zu-la-tah
ba-zeh
vay-yo-mer
da-wid

en
ka-mo-w-ha
te-nen-nah
lee
vay-ya-qam
da-wid
vay-yiv-rach

bay-yo-wm
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That

from

Saul

and went

to

Achish

king of

Gath

said

But the servants
of Achish

to him

not

“[Is] this
David

the king

of the land ?
Did they not
about him
sing

in their dances
saying :

has slain

‘Saul

[his] thousands

and David

[his] tens of
thousands’ ?”

ha-hu
mip-pe-ne
sha-ul
vay-ya-vo
el
a-kheesh
me:-lekh
gat
vay-yo-me-ru
av-de
a-kheesh
e-law
ha-lo-w
zeh
da-wid
me:-lekh
ha-a-rets
ha-lo-w
la-zeh
ya-a-nu
vam-me-cho-lo-wt
le‘mor
hik-kah
sha-ul
be-’al-po
ve-da-wid

be-ri-ve-vo-to
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took

Now David

words

these

to heart

afraid

and was very much
of

Achish

the king

of Gath

So he changed

his behavior
before them
and feigned madness
in their hands
he scratched

on

the doors

of the gate

run

and let his saliva
down

his beard

said

vay-ya-sem
da-wid

et
had-de'va-reem
ha-el-leh
bil-va-vo
vay-yi-ra
me-od
mip-pe-ne
a-kheesh
me:lekh

gat
vay-shan-no
et

ta-mo
be-e-ne-hem
vay-yit-ho-lel
be-ya-dam
vay-taw

al

dal-to-wt
hash-sha-ar
vay-yo-w-red
ree-ro

el

ze-ga-no

vay-yo-mer
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Then Achish

to

his servants
“Look

you can see [that]
the man
isinsane !

Why

have you brought
him

tome?

in need of
madmen

Am |

that

you have brought

this man

to rave

in my presence ?
Must this [man]
come

into

my house ?”
left

So David

[Gath]

a-kheesh

el

a-va-daw
hin-neh

tir-u

eesh
mish-tag-ge-a
lam-mah
ta-vee-u

o-'to

elay

cha-sar
me-shug-ga-eem
a-nee

kee
ha-ve-tem

et

zeh
le-hish-tag-ge-a
a-lay

ha-zeh
ya-vo-w

el

be-tee
vay-ye-lekh
da-wid

mish-sham
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and took refuge
in

the cave

of Adullam
heard about it
When his brothers
and the rest of
household

his father’s

they went down
to him

there

rallied

around him

And all

who were distressed

[or]

indebted

or discontented

and he became

vay-yim-ma-let

el
me-a-rat
a-dul-lam

vay-yish-me-u
e-chaw
ve-khal

bet

a-vee
vay-ye-re-du
e-law
sham-mah
vay-yit-gab-be-tsu
e-law

kal

eesh
ma-tso-wq
ve-khal

eesh

a-sher

lo

no-she
ve-khal

eesh

mar
ne-phesh

vay-hee
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their

leader
were

with him
About four
hundred
men

went

David

From there
to Mizpeh
of Moab
where he said
to

the king

of Moab
stay
“Please

let my father
and mother
with you

until

| learn
what
will do

for me”

a-le-hem
le-sar
vay-yih-yu
im-mo
ke-ar-ba
me-o-wt
eesh
vay-ye-lekh
da-wid
mish-sham
mits-peh
mo-w-av
vay-yo-mer
el

me-lekh
mo-w-av
ye-tse

na

a-vee
ve-im-mee
it-te-khem
ad

a-sher
e-da

mah
ya-a-seh

lee
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God

So he left them
in

the care

of the king

of Moab

and they stayed
with him

the whole

time

was

David

in the stronghold
said

Gad

Then the prophet
to

David

“ Do not

stay

in the stronghold
Depart

and go

into

the land

of Judah”

left

e+lo-heem
vay-yan-chem
et

pe-ne

me-lekh
mo-w-av
vay-ye:she-vu
im-mo

kal

ye'me
he-yo-wt
da-wid
bam-me-tsu-dah
vay-yo-mer
gad
han-na-vee

el

da-wid

lo

te-shev
bam-me-tsu-dah
lekh

u-va-ta

le-kha

e-rets
ye-hu-dah

vay-ye-lekh
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So David

and went

to the forest

of Hereth

learned

Soon Saul

that

had been discovered

David

and his men

At that time Saul
sitting

was in Gibeah
under

the tamarisk tree
on the hill at Gibeah
with his spear

in hand

and all

his servants
standing

around him

said

Then Saul

to his servants

da-wid
vay-ya-vo
ya-ar

cha-ret
vay-yish-ma
sha-ul

kee

no-w-da
da-wid
va-a-na-sheem
a-sher

it-to
ve-sha-ul
yo-wo-shev
bag-giv-ah
ta-chat
ha-e-shel
ba:ra-mah
va-cha-nee-to
ve-ya-do
ve-khal
a-va-daw
nits-tsa-veem
a-law
vay-yo-mer
sha-ul

la-a-va-daw
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“ Listen

men

of Benjamin !

all

giving

Is the son

of Jesse

of you fields
and vineyards
you

[and] making
commanders
of thousands
[or]
hundreds ?

Is that
of you have conspired

why all

against me ?
Not one [of you]
told

me

that

han-nits-tsa-veem

a-law

shim-u

na

be-ne

ye-mee-nee

gam

le-khul-le-khem

yit-ten
ben
yi-shay

sa-do-wt

u-khe-ra-meem

le-khul-le-khem

ya-seem
sa-re
a-la-:pheem
ve'sa-rre
me-o-wt

kee
ge-shar-tem
kul-le-khem
a-lay

ve-en
go-leh

et

a-ze-nee
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had made a covenant

my own son
with

the son

of Jesse

Not one

has shown concern
of you

for me

or revealed

to me
that
has stirred up

my son

my own servant
against me

to lie in wait

as is the case today
answered :

But Doeg

the Edomite

who

had stationed himself

with

bikh-rat
be:nee

im

ben
yi-shay
ve-en
cho-leh
mik-kem
a-lay
ve-go-leh
et
a-ze-nee
kee
he-qgeem
be:nee

et

av-dee
a-lay
le-o-rev
kay-yo-wm
haz-zeh
vay-ya-an
do-eg
ha-a-do-mee
ve-hu
nits-tsav
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servants

Saul’s

“| saw

the son

of Jesse
come

at Nob

to
Ahimelech
son

of Ahitub
Ahimelech inquired
for him

of the LORD
provisions
and gave

him

the sword

of Goliath

the Philistine”
He also gave
him

sent

Then the king

av-de

sha-ul
vay-yo-mar
ra-ee-tee

et

ben

yi-shay

ba

no-veh

el
a-chee'me-lekh
ben

a-chi-tuv
vay-yish-al

lo

ba-YHVH
ve-tse-dah
na-tan

lo

ve-et
che-rev
ga-le-yat
hap-pe:lish-tee
na-tan

lo
vay-yish-lach

ham-me-lekh
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messengers to
summon

Ahimelech
the son
of Ahitub

the priest

whole

family

and his father’s
were priests
who

at Nob

of them came
And all

to

the king

said

Saul

“ Listen

now

son

of Ahitub”

he replied
“Here | am
my lord ”

asked

lig-ro

et
a-chee-me-lekh
ben
a-chee-tuv
hak-ko-hen
ve-et

kal

bet

a-vee
hak-ko-ha-neem
a-sher
be-nov
vay-ya-vo-u
khul-lam

el
ham-me-lekh
vay-yo-mer
sha-ul
she-ma

na

ben
a-chee-tuv
vay-yo-mer
hin-nee
a-do-nee

vay-yo-mer
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him

And Saul
“Why
conspired
against me ?
have you
and the son
of Jesse

You gave
him

bread

and a sword
and inquired
for him

of God

so that he could rise
up

against me
to lie in wait

as he is doing today

”

answered

Ahimelech

the king

“Who

among all

é-lo
sha-ul
lam-mah
ge-shar-tem
a-lay

at-tah

u-ven

yi-shay
be-tit-te-kha
lo

le:chem
ve-che-rev
ve:sha-o-wl
lo
be-lo-heem
la-qum

e-lay

le-o-rev
kay-yo-wm
haz-zeh
vay-ya-an
a-chee-me-lekh
et
ham-me-lekh
vay-yo-mar
u-mee

ve-khal

NJY
JYEL

ML —=—
P A
1Y

7Y
>y
Wtfeh

NJ

~NIIL S
ey6\mrY
JYF WY
NJ
MY

1 Samuel 22:14



your servants
as David

is as faithful
son-in-law

the king’s

the captain

of

your bodyguard
[who is] honored
in your house ?
Was that day
the first

time | inquired
for him?

of God

Far be it

from me !

Let not

accuse

the king

your servant

or any
household

of my father’s
for

nothing

a-va-de-kha
ke-da-wid
ne-e-man
va-cha-tan
ham-me-lekh
ve-sar

el
mish-ma-te-kha
ve-nikh-bad
be-ve-te-kha
hay-yo-wm
ha-chil-lo-tee
le-sha-ol

lo
ve-lo-heem
cha-lee‘lah
lee

al

ya-sem
ham-me-lekh
be-av-do
da-var
be-khal

bet

a-vee

kee

lo
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knew

your servant
whole

of this

affair —

not in part
or

in whole”
replied

But the king

“You will surely die

Ahimelech
you

and all

house !”
your father’s
ordered
Then the king
the guards

at his side

“Turn

and kill

the priests
of the LORD

because

ya-da
av-de-kha
be-khal

zot

da-var

ga-ton

0

ga-do-wl
vay-yo-mer
ham-me-lekh
mo-wt
ta-mut
a-chee'me-lekh
at-tah
ve-khal

bet

a-vee-kha
vay-yo-mer
ham-me-lekh
la-ra-tseem
han-nits-tsa-veem
a-law

sob-bu
ve-ha-mee-tu
ko-ha-ne
YHVH

kee
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they too

sided with
David
For

they knew

was fleeing
he
but they did not

tell

7

me
not

would
servants

But the king’s
lift

a hand

to strike

the priests

of the LORD
ordered

So the king
Doeg

turn

gam
ya-dam

im

da-wid
ve-khee
ya-de-u

kee
vo-re-ach

hu

ve-lo

ga-lu

et

‘a-zeno
ve:lo

a-vu

av-de
ham-me-lekh
lish-lo-ach

et

ya-dam
liph-go-a
be-kho-ha-ne
YHVH
vay-yo-mer
ham-me-lekh
le-do-yég

sov

>rgauey
Y-
QY
Wy/MR
LN EJ
L%

1 Samuel 22:18



“You

and strike down
the priests ! ”
turned

And Doeg

the Edomite
and struck down
himself

the priests

he killed

day

On that

eighty-five

men
who wore
ephod

the linen

Nob
the city
of the priests

He also put

to the sword
with its men

and

at-tah

u-phe-ga
bak-ko-ha-neem
vay-yis-sov
do-yég
ha-a-do-mee
vay-yiph-ga

hu
bak-ko-ha-neem
vay-ya-met
bay-yo-wm
ha-hu
she‘-mo-neem
va-cha-mish-shah
eesh

no-se

e-pho-wd

bad

ve-et

nov

eer
hak-ko-ha-neem
hik-kah

le-phee

che-rev
me-eesh

ve-ad
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women
children
and
infants
oxen
donkeys

and sheep

escaped

of the sons
But one

of Ahimelech
son

of Ahitub

His name
was Abiathar
and he fled
to

David

told

And Abiathar
David

that

had killed

Saul

ish-shah
me-o-w-lel
ve-ad
yo-w-neq
ve:sho-wr
va-cha-mo-wr
va-seh
le-phee
cha-rev
vay-yim-ma-let
ben

e-chad

la-a-chee-me-lekh

ben
a-chi-tuv
u-she-mo
ev-ya-tar
vay-yiv-rach
a-cha-re
da-wid
vay-yag-ged
ev-ya-tar
le-da-wid
kee

ha-rag
sha-ul

et
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the priests
of the LORD
said

Then David
to Abiathar
“1 knew
day

that

and that
was there
that Doeg

the Edomite

he was sure

to tell

Saul

| myself

am responsible
of everyone
for the lives
house

in your father’s
Stay

with me

do not

be afraid

for

ko-ha-ne
YHVH
vay-yo-mer
da-wid
le-ev-ya-tar
ya-da-tee
bay-yo-wm
ha-hu

kee

sham
do-yég
ha-a-do-mee
kee
hag-ged
yag-geed
le-sha-ul
a-no-khee
sab-bo-tee
be-khal
ne-phesh
bet
a-vee-kha
she-vah
it-tee

al

tee-ra

kee
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he who

is seeking

mine [as well]

seeks

your life

will be safe

You

with me”

Now it was reported

to David

“ Look
the Philistines
are fighting

against Keilah

and looting

the threshing floors”

inquired

So David

of the LORD

“Should I go

a-sher
ye-vag-gesh
et

naph-shee
ye-vag-gesh
et
naph-she-kha
kee
mish-me-ret
at-tah
im-ma-dee
vay-yag-gi-du
le-da-wid
le:-mor
hin-neh
phe:lish-teem
nil-cha-meem
big-ee‘lah
ve-hem-mah
sho-seem

et
hag-go-ra-no-wt
vay-yish-al
da-wid
ba-YHVH
le-mor

ha-e-lekh
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and attack
Philistines ? ”
these

said

And the LORD
to

David

“Go

and attack
the Philistines
and save
Keilah”

said

men

But David’s

to him

“Look

we

here

in Judah

are afraid
how much more
if

we go

to Keilah

against

ve-hik-ke-tee
bap-pe-lish-teem
ha-’él-le-hs
vay-yo-mer
YHVH

el

da-wid

lekh
ve-hik-kee-ta
vap-pe:lish-teem
ve-ho-wo-sha-ta
et

ge-ee-lah
vay-yo-me-ru
an-she

da-wid

e-law

hin-neh
a-nach-nu

phoh
bee-hu-dah
ye-re-eem
ve-aph

kee

ne-lekh

ge-i-lah

el
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the armies of
the Philistines ? ”

Once again

David

inquired

of the LORD
answered him :

and the LORD

at once
“Go

to Keilah
for

I

will deliver

the Philistines
into your hand”
went

Then David
and his men

to Keilah
fought

against the Philistines

and carried off

ma-ar-kho-wt
pe-lish-teem
vay-yo-w-seph
o-wd

da-wid

lish-ol
bay-h-va-hs
vay-ya-a-ne-hu
YHVH
vay-yo-mer
gum

red

ge-ee-lah

kee

a-nee

no-ten

et

pe-lish-teem
be-ya-de-kha
vay-ye:-lekh
da-wid
ve-'a-na-sho
ge-ee-lah
vay-yil-la-chem
bap-pe-lish-teem
vay-yin-hag

et

Nwiem
/=
=%Y>Y
SN

SN

JEWUJ
ROy
YR<>—Y
Y-

QS >—Y

1Y
M=
WY

W >Y

PAPs

Y9y
YD
I >Y
M=t

LY
1y

1 Samuel 23:4

1 Samuel 23:5



their livestock
striking

them

blow

with a mighty
saved

So David

the people
of Keilah

( Now

when he fled
Abiathar

son

of Ahimelech
to

David

at Keilah)
the ephod
had brought
with him
was told
When Saul
that

had gone
David

to Keilah

mig-ne-hem
vay-yakh
ba-hem
mak-kah
ge-do-w:lah
vay-yo-sha
da-wid

et

yo-she-ve
ge-ee-lah
vay-hee
biv-ro-ach
ev-ya-tar
ben
a-chee'me-lekh
el

da-wid
ge-ee-lah
e-pho-wd
ya-rad
be-ya-do
vay-yug-gad
le-sha-ul
kee

va

da-wid

ge-ee-lah
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said

he

has delivered
him

“God

into my hand
for

he has trapped himself
by entering
atown

with gates
and bars”
summoned
Then Saul

all

his troops

to war

to go

at Keilah

and besiege

David

and his men

learned

When David

vay-yo-mer
sha-ul

nik-kar

o-to
e-lo-heem
be-ya-dee
kee

nis-gar
la-vo-w
be-eer
de‘la-ta-yim
u-ve-ree-ach
vay-sham-ma
sha-ul

et

kal

ha-am

lam-mil-cha-mah

la-re-det
ge-ee-lah
la-tsur

el

da-wid
ve-el
a-na-shaw
vay-ye-da

da-wid
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that
against him
Saul

was plotting
evil

he said

to

Abiathar
the priest
“Bring

the ephod”
said

And David
“O LORD
God

of Israel

has heard

Your servant
that

intends

Saul

to come

to

Keilah

and destroy

the city

kee

a-law

sha-ul
ma-cha-reesh
ha-ra-ah
vay-yo-mer
el

ev-ya-tar
hak-ko-hen
hag-gee-shah
ha-e:pho-wd
vay-yo-mer
da-wid
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
sha-mo-a
sha-ma
av-de-kha
kee
me-vaq-qesh
sha-ul
la-vo-w

el

ge-ee-lah
le-sha-chet

la-eer
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on my account
surrender me
Will the citizens
of Keilah

into his hand ?
come down
Will Saul

as

has heard ?
Your servant
O LORD

God

of Israel

tell

please

Your servant”
said

the LORD

“He will”
asked

So David
surrender
“Will the citizens
of Keilah

me

and

my men

ba-a-vu-ree

ha-yas-gi-ru-nee

va-a-le
ge-ee-lah
ve-ya-do
ha-ye-red
sha-ul
ka-a-sher
sha-ma
av-de-kha
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
hag-ged

na
le-‘av-de-khas
vay-yo-mer
YHVH
ye-red
vay-yo-mer
da-wid
ha-yas-gi-ru
ba-a-le
ge-ee-lah
o-tee

ve-et

a-na-shay
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into the hand
of Saul ?”
said

the LORD
“They will”
set out

Then David
and his men
about six

hundred [strong]

and departed

from Keilah

moving from place to
place

When Saul
was told
that

had escaped
David

from Keilah
he declined
to go forth
stayed

And David

in the wilderness

be-yad

sha-ul
vay-yo-mer
YHVH
yas-gee-ru
vay-ya-qgam
da-wid
va-a-na-shaw
ke-shesh
me-o-wt
eesh
vay-ye-tse-u
mig-ge-i-lah
vay-yit-hal-le-khu
ba-a-sher
yit-hal-la-khu
u-le-sha-ul
hug-gad

kee

nim-lat
da-wid
miq-qe-ee-lah
vay-yech-dal
la-tset
vay-ye:shev
da-wid

bam-mid-bar
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strongholds

and in the hill country

of the Wilderness
of Ziph

searched for him
Saul

Day

after day

would not
deliver [David]
but God

into his hand
saw

While David
that

had come out
Saul

to take

his life

he

in the Wilderness
of Ziph

was in Horesh
And

Jonathan

bam-me-tsa-do-wt

vay-ye:shev
ba-har
be-mid-bar

zeeph

vay-vag-she-hu

sha-ul

kal

hay-ya-meem

ve-lo
ne-ta-no
e-lo-heem
be-ya-do
vay-yar
da-wid

kee

ya-tsa
sha-ul
le-vag-gesh
et
naph-sho
ve-da-wid
be-mid-bar

zeeph

ba-cho-re-shah

vay-ya-gam

ye-ho-w-na-tan
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son
Saul’s

came

to

David

in Horesh

and strengthened
his hand

in God

saying

“ Do not
be afraid
for

will never
lay a hand on
you

Saul

my father
And you
will be king
over

Israel

and | will
be

your

ben

sha-ul
vay-ye:-lekh
el

da-wid
cho-reshah
vay-chaz-zeq
et

ya-do
be-lo-heem
vay-yo-mer
e-law

al

tee-ra

kee

lo
tim-tsa-a-kha
yad

sha-ul

a-vee
ve-at-tah
tim-lokh

al

yis-ra-el
ve-a-no-khee
eh-yeh

le-kha
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second-in-command
Even

Saul

my father
knows

this is true”

of them made
So the two

a covenant
before

the LORD
remained

And David

in Horesh
while Jonathan
went

home

came up

Then the Ziphites
to

Saul

at Gibeah

and said

“Is not

David

hiding

among us

le-mish-neh
ve-gam

sha-ul

a-vee

yo-de-a

ken
vay-yikh-re-tu
she-ne-hem
be-reet
liph-ne

YHVH
vay-ye-shev
da-wid
ba-cho-re:shah
vee-ho-w-na-tan
ha-lakh
le-ve-to
vay-ya-a-lu
zi-pheem

el

sha-ul
hag-giv-a-tah
le-mor
ha-lo-w
da-wid
mis-tat-ter

im-ma-nu
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in the strongholds
at Horesh
on the hill

of Hachilah

south

of Jeshimon ?
Now
whenever
desires

your soul

O king

come down

and we will be
responsible

for delivering him
into your hand
replied

Saul

be blessed

“May you

by the LORD ”

“for

you have had
compassion

on me

g0

vam-me-tsa-do-wt
ba-cho-re:shah
be-giv-at
ha-cha-khee-lah
a-sher
mee-meen
hay-shee-:mo-wn
ve-at-tah
le-khal

aw-vat
naph-she-kha
ham-me:lekh
la-re-det

red

ve-la-nu
has-gee‘ro
be-yad
ham-me-lekh
vay-yo-mer
sha-ul
be-ru-kheem
at-tem

la-YHVH

kee
cha-mal-tem
a-lay

le-khu
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Please

and prepare
further
Investigate

and watch

carefully where

he goes

and who

has seen him
there

for

| am told that

is extremely
cunning

he

Observe
and find out
all

the places
where

he hides

Then come back

na
ha-khee-nu
o-wd

u-de-u

u-re-u

et
me-gqo-w-mo
a-sher
tih-yeh
rag-lo

mee

ra-a-hu
sham

kee

a-mar

e-lay
a-ro-wm
ya-rim

hu

u-re-u

u-de-u
mik-kol
ham-ma-cha-vo-eem
a-sher
yit-chab-be
sham

ve-shav-tem
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to me

with
certainty
and | will go

with you

If

heis

in the land

| will search him out
among all

the clans

of Judah”

So they set out
and went

to Ziph

ahead of

Saul

Now David

and his men
were in the Wilderness

of Maon

in the Arabah

south

of Jeshimon

e-lay

el

na-kho-wn
ve-ha-lakh-tee
it-te-khem
ve-ha-yah

im

yesh-no
va-a-rets
ve-chip-pas-tee
o-'to

be-khol
al-phe
ye-hu-dah
vay-ya-qu-mu
vay-ye-le-khu
zee-phah
liph-ne

sha-ul
ve-da-wid
va-a-na-shaw
be-mid-bar
ma-o-wn
ba-a-ra-vah

el

ye-meen

hay-shee:mo-wn
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went

and Saul

and his men

to seek [him]
was told about it
When David

he went down
to the rock

and stayed

in the Wilderness
of Maon

heard of this
And when Saul

he pursued

David

there

was proceeding along
Saul

side

of the mountain

one

and David

and his men

side

vay-ye-lekh
sha-ul
va-a-na-shaw
le-vaq-gesh
vay-yag-gi-du
le-da-wid
vay-ye-red
has-se‘la
vay-ye:shev
be:mid-bar
ma-o-wn
vay-yish-ma
sha-ul
vay-yir-doph
a-cha-re
da-wid
mid-bar
ma-o-wn
vay-ye-lekh
sha-ul
mits-tsad
ha-har
miz-zeh
ve-da-wid
va-a-na-shaw
mits-tsad

ha-har
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along the other

Even though David
was hurrying

to get away

Saul
and his men
were closing

inon

David

and his men

to capture them
Then a messenger
came

to

Saul

saying

quickly

“Come

for

have raided

the Philistines

the land !”

miz-zeh
vay-hee
da-wid
nech-paz
la-le-khet
mip-pe-ne
sha-ul
ve-sha-ul
va-a-na-shaw
o-te'reem

el

da-wid

ve-el
a-na-shaw
le-ta-phe-sam
u-mal-akh

ba

el

sha-ul

le-mor
ma-ha-rah
ve-le-khah
kee
pha-she-tu
phe:lish-teem
al

ha-a-rets
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broke off
So Saul

his pursuit

of David

and went

to meet

the Philistines

That is why

is called
place

that

Sela-hammahlekoth
went up

And David

from there

and lived

in the strongholds

of En-gedi

After
had returned
Saul

from pursuing

vay-ya-shav
sha-ul
mir-doph
a-cha-re
da-wid
vay-ye-lekh
lig-rat
pe-lish-teem
al

ken

ga-re-u
lam-ma-qo-wm
ha-hu

se-la
ham-mach-le-qo-wt
vay-ya-al
da-wid
mish-sham
vay-ye:shev
bim-tsa-do-wt
en

ge-dee
vay-hee
ka-a-sher
shav

sha-ul

me-a-cha-re
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the Philistines

he was told

“ David

is in the wilderness

of En-gedi”
took

So Saul
three
thousand
men
chosen
from all
Israel

and went

to look for

David

and his men

in

the region

of the Rocks

of the Wild Goats

Soon Saul came

pe-lish-teem
vay-yag-gi-du
lo

le-mor
hin-neh
da-wid
be-mid-bar
en

ge-dee
vay-yig-gach
sha-ul
she-lo-shet
a-la:pheem
eesh
ba-chur
mik-kal
yis-ra-el
vay-ye-lekh
le-vag-gesh
et

da-wid
va-a-na-shaw
al

pe-ne

tsu-re
hay-ye-e-leem

vay-ya-vo
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to

the sheepfolds
along

the road
where there was
a cave

wentin

and he

to relieve
himself

And David
and his men

in the recesses
of the cave
were hiding
said

men

So David’s

to him

“This is

the day

about which
said

the LORD

to you

el

gid-ro-wt
hats-tson

al
had-de-rekh
ve-sham
me-a-rah
vay-ya-vo
sha-ul
le-ha-sekh

et

rag-law
ve-da-wid
va-a-na-shaw
be-yar-ke-te
ham-me-a-rah
yo-she-veem
vay-yo-me-ru
an-she
da-wid

e-law
hin-neh
hay-yo-wm
asher

a-mar

YHVH

e-le-kha
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‘Behold
I

will deliver

your enemy
into your hand
that you may do
with him

as

you wish

crept up

Then David

and cut off

a corner

robe

of Saul’s

secretly

Afterward

was stricken

conscience

David’s

hin-neh
a-no-khee
no-ten

et
‘o-ye-ve-kha
be-ya-de-kha
ve-a-see-ta
lo

ka-a-sher
yi-tav
be-e-ne-kha
vay-ya-qgam
da-wid
vay-yikh-rot
et

ke-naph
ham-me-eel
a-sher
le-sha-ul
bal-lat
vay-hee
a-chare
khen
vay-yakh
lev

da-wid
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because

he had cut off

the corner

of Saul’s robe
So he said

to his men
forbid

I

“The LORD
that

should do

a thing

such

to my master
anointed

the LORD’s
May | never lift
my hand
against him
since
anointed”

is the LORD’s

he

al

a-sher

ka-rat

et

ka-naph
a-sher
le-sha-ul
vay-yo-mer
la-a-na-shaw
cha-lee:lah
lee
meh-YHVH
im

e-e'seh

et
had-da-var
haz-zeh
la-do-nee
lim-shee-ach
YHVH
lish-lo-ach
ya-dee

bo

kee
me-shee-ach
YHVH

hu
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restrained

David

his men

With these words
and he did not
let them

rise up
against

Saul

Then Saul

left

the cave

and went

on his way
got up

David

After

that

went out

of

the cave

and called out
to

Saul

“My lord

vay-shas-sa
da-wid

et

a-na-shaw
bad-de-va-reem
ve-lo
ne-ta-nam
la-qum

el

sha-ul
ve-sha-ul

gam
me-ham-me-a-rah
vay-ye-lekh
bad-da-rekh
vay-ya-gam
da-wid
a-cha-re

khen
vay-ye-tse

min
ham-me:-‘a-rah
vay-yig-ra
a-cha-re

sha-ul

le:-mor

a-do-nee
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the king !'”
looked
When Saul
behind him
bowed
David

facedown

in reverence
said

and

to Saul
“Why

do you listen

to the words
of men

who say
“Look

David

intends

to harmyou’?
Behold

day

this

you have seen

with your own eyes

ham-me:lekh
vay-yab-bet
sha-ul
a-cha-raw
vay-yig-qod
da-wid
ap-pa-yim
ar-tsah
vay-yish-ta-chu
vay-yo-mer
da-wid
le-sha-ul
lam-mah
tish-ma

et

div-re

a-dam
le-mor
hin-neh
da-wid
me-vaq-qesh
ra-a-te-kha
hin-neh
hay-yo-wm
haz-zeh

ra-u

e-ne-kha
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that
delivered you

the LORD

into my hand
in the cave

| was told

to kill you
but | spared
you

and said
“1will not

lift

my hand
against my lord
since
anointed’

is the LORD’s
he

my father

See

look

at the corner

of your robe

et

a-sher
ne-ta-ne-kha
YHVH
hay-yo-wm
be-ya-dee
bam-me-a-rah
ve-a-mar
la-ha-ra-ga-kha
vat-ta-chas
a-le-kha
va-o-mar

lo

esh-lach
ya-dee
ba-do-nee
kee
me-shee-ach
YHVH

hu

ve-a-vee
re-eh

gam

re-eh

et

ke-naph

me-ee-le-kha
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in my hand
For

off

| cutit

but I did not
kill you

and know
See

that

there is no
in my hands
evil

or rebellion
| have not
sinned
against you
even though you

are hunting me down

my life

to take

judge

May the LORD

between you and me

be-ya-dee
kee
be-kha-re-tee
et

ke-naph
me-ee-le-kha
ve-lo
ha-rag-tee-kha
da

u-re-eh

kee

en

be-ya-dee
ra-ah
va-phe-sha
ve-lo
cha-ta-tee
lakh
ve-at-tah
tso-deh

et
naph-shee
le-gach-tah
yish-pot
YHVH

be-nee

u-ve-ne-kha
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take vengeance
and may the LORD
on you

but my hand
will never

be

against you

As

says

proverb

the old

from the wicked’
proceeds
“Wickedness
But my hand
will never

be

against you
Against

whom

come out

has the king

of Israel

?

Whom

are you

pursuing

u-ne-ga-ma-nee
YHVH
mim-me-ka
ve-ya-dee

lo

tih-yeh

bakh

ka-a-sher
yo-mar
me-shal
hag-gqad-mo-nee
me-re-sha-eem
ye-tse

re-sha
ve-ya-dee

lo

tih-yeh

bakh

a-cha-re

mee

ya-tsa

me:lekh
yis-ra-el
a-cha-re

mee

at-tah
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dog?

A dead

flea ?

A

be

May the LORD
our judge

and decide

between you and me

May He take notice
and plead

my case

and deliver me
from your hand”
had finished

When David
saying

things

these

a-cha-re

ke-lev

met

a-cha-re
par-osh

e-chad
ve-ha-yah
YHVH
le-day-yan
ve-sha-phat
be-nee
u-ve-ne-kha
ve-yere
ve-ya-rev

et

ree-vee
ve-yish-pe-te:-nee
mee-ya-de-kha
vay-hee
ke-khal-lo-wt
da-wid
le-dab-ber

et
had-de-va-reem
ha-el-leh

el

sha-ul
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called back
Saul

your voice
“Is that
my son ?”
David
aloud

Then Saul

wept

and said

to

David

are more righteous
“You

than |

for

you

have rewarded me
with good

though |

have rewarded you
with evil

And you

have shown

this day

vay-yo-mer
sha-ul
ha-qo-le-kha
zeh

be-nee
da-wid
vay-yis-sa
sha-ul

go-lo
vay-ye-vek
vay-yo-mer

el

da-wid
tsad-deeq
at-tah
mim-men-nee
kee

at-tah
ge-mal-ta-nee
hat-to-w-vah
va-a-nee
ge-mal-tee-kha
ha-ra-ah
ve-at
hig-gad-ta
hay-yo-wm

et
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how

you have dealt
with me

well

for when
delivered me
the LORD

into your hand
you did not
kill me

When

finds

aman

his enemy
does he let him go
away
unharmed ?
May the LORD
reward you
with good

for

day

this

what

you have done

a-sher
a-see-tah
it-tee
to-w-vah

et

a-sher
sig-ge-ra-nee
YHVH
be-ya-de-kha
ve-lo
ha-rag-ta-nee
ve-khee
yim-tsa

eesh

et

0'ye-vo
ve-shil-le-cho
be-de-rekh
to-w-vah
va-YHVH
ye:shal-lem-kha
to-w-vah
ta-chat
hay-yo-wm
haz-zeh
a-sher

a-see-tah
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for me
Now
for sure that

| know

you will be king

will be established

in your hands

and that the kingdom
of Israel

So now

swear

to me

by the LORD

that you will not

cut off

my descendants

or wipe out

my name
house”
from my father’s

gave his oath

lee

ve-at-tah
hin-neh
ya-da-tee
kee

ma-lokh
tim-lo-wkh
ve-ga-mah
be-ya-de-kha
mam-le-khet
yis-ra-el
ve-at-tah
hish-sha-ve-ah
lee

ba-YHVH

im

takh-reet

et

zar-ee
a-cha-ray
veim
tash-meed
et

she-mee
mib-bet
a-vee

vay-yish-sha-va
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So David
to Saul
returned

Then Saul

home

but David

and his men
went up

to

the stronghold
died

When Samuel
gathered

all

Israel

to mourn

for him

and they buried him
at his home

in Ramah

set out

Then David
and went down
to

the Wilderness

of Paran

da-wid

le-sha-ul
vay-ye-lekh
sha-ul

el

be-to

ve-da-wid
va-a-na-shaw
a-lu

al
ham-me-tsu-dah
vay-ya-mat
she-mu-el
vay-yiq-ga-ve-tsu
khal

yis-ra-el
vay-yis-pe-du

lo
vay-yig-be-ru-hu
be-ve-to
ba-ra-mah
vay-ya-gam
da-wid
vay-ye-red

el

mid-bar

pa-ran
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Now [there was] a
man

in Maon

whose business
was in Carmel
man

wealthy

He was a very

sheep

and three
thousand

with a thousand
goats

which he was

shearing

in Carmel
name

His

was Nabal
name [was]
and his wife’s
Abigail
woman

She was an intelligent

ve-eesh
be-ma-o-wn
u-ma-a-se-hu
vak-kar-mel
ve-ha-eesh
ga-do-wl
me-od

ve-lo

tson
she-lo-shet
a-la-pheem
ve-e:leph
iz.zeem
vay-hee
big-zoz

et

tso-no
bak-kar-mel
ve:shem
ha-eesh
na-val
ve:shem
ish-to
a-vi-ga-yil
ve-ha-ish-shah
to-w-vat

se-khel
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and beautiful

but her husband
was harsh
and evil

in his dealings

a Calebite

he heard

While David

was in the wilderness
that

was shearing

Nabal

sheep
sent

So David
ten

young men

and instructed them

“Goup

at Carmel

to

vee-phat
to-ar
ve-ha-eesh
ga-sheh
ve-ra
ma-a-la-leem
ve-hu
khe-lib-bo
vay-yish-ma
da-wid
bam-mid-bar
kee

go-zez

na-val

et

tso-no
vay-yish-lach
da-wid
a-sa-rah
ne-a-reem
vay-yo-mer
da-wid
lan-ne-a-reem
a-lu
khar-me-lah
u-va-tem

el
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Nabal

Greet him

in my name

and say to him

‘Long life to you
to you
and peace

and your house

and to all
that

belongs to you

Now
| hear

that

it is time for shearing

When your shepherds

were

with us

na-val
u-she-el-tem
lo

vish-mee
le:sha-lo-wm
va-a-mar-tem
koh

le-chay
ve-at-tah
sha:lo-wm
u-ve-te-kha
sha-lo-wm
ve-khol
a-sher

le-kha
sha-lo-wm
ve-at-tah
sha-ma-tee

kee
go-ze-zeem
lakh

at-tah
ha-ro-eem
a-sher
le-kha
ha-yu

im-ma-nu
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we did not
harass them
and nothing
was missing

of theirs

the whole

time
they were
in Carmel

Ask

your young men
and they will tell

you

find

So let my young men

favor with you

for

on

the day

of a feast

we have come
give

Please

lo
hekh:-lam-num
ve-lo
niph-qad
la-hem
me-u-mah

kal

ye'me
he-yo-w-tam
bak-kar-mel
she-al

et

ne-a-re-kha
ve-yag-gee-du
lakh
ve-yim-tse-u
han-ne-a-reem
chen
be-e-ne-kha
kee

al

yo-wm

to-wv

ba-nu

te-nah

na

et
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whatever

you can afford

to your servants
and to your son
David *”

arrived

young men
When David’s
they relayed

to

Nabal

all

words

these

on behalf of David

Then they waited

But Nabal

them

asked
“Who
is David ?

Who [is]

a-sher

tim-tsa
ya-de-kha
la-a-va-de-kha
u-le-vin-kha
le-da-wid
vay-ya-vo-u
na-a-re
da-wid
vay-dab-be-ru
el

na-val

ke-khal
had-de'va-reem
ha-el-leh
be:shem
da-wid
vay-ya-nu-chu
vay-ya-an
na-val

et

av-de

da-wid
vay-yo-mer
mee

da-wid

u-mee
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this son of
Jesse ?
these days
Many
servants

are breaking away

from
their masters

Why should | take

my bread
and

water

and the meat

| have slaughtered
for my shearers
and give them

to these men

| do not
know ?”

whose origin

ben
yi-shay
hay-yo-wm
rab-bu

a-va-deem

ham-mit-pa-re-tseem

eesh
mip-pe-ne
a-do-naw
ve-la-qach-tee
et

lach-mee
ve-et

me-may

ve-et
tiv.cha-tee
a-sher
ta-vach-tee
le-go-ze-zay
ve-na-tat-tee
la-a-na-sheem
a-sher

lo

ya-da-tee

e
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hem-mah
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turned around
men

So David’s

and went back

and they relayed
to him

all

words

these

said

And David

to his men

Strap on

"

your swords ! ”
put on
all his men

their swords

and

So David

vay-ya-haph-khu
na-a-re

da-wid
le-dar-kam
vay-ya-shu-vu
vay-ya-vo-u
vay-yag-gi-du
lo

ke-khol
had-de'va-reem
ha-el-leh
vay-yo-mer
da-wid
la-a-na-shaw
chig-ru

eesh

et

char-bo
vay-yach-ge:ru
eesh

et

char-bo
vay-yach-gor
gam

da-wid

et

char-bo
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followed

David

and about four
hundred

men

while two hundred
stayed

with

the supplies
Abigail

wife

Nabal’s
informed

of Nabal’s
Meanwhile, one

young men

“Look

sent

David

messengers

from the wilderness

to greet

our master

but he scolded

vay-ya-a-lu
a-cha-re

da-wid

ke-ar-ba
me-o-wt

eesh
u-ma-ta-yim
ya-she-vu

al

hak-ke:leem
ve-la-a-vee-ga-yil
e-shet

na-val

hig-geed

na-ar

e-chad
me-han-ne-a-reem
le:-mor

hin-neh

sha-lach

da-wid
mal-a-kheem
me-ham-mid-bar
le-va-rekh

et

a-do-ne-nu

vay-ya-at
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them

Yet these men
good

to us

were very

we were not
harassed

and nothing

of ours went missing

the whole
time

we lived
among them
When we were
in the field

a wall

They were
around us
both

night

and

day

the whole
time

we were

near them

ba-hem
ve-ha-a-na-sheem
to-veem

la-nu

me-od

ve-lo
ha-khe-lam-nu
ve-lo
pha-gad-nu
me-u-mah

kal

ye'me
hit-hal-lakh-nu
it-tam
bih-yo-w-te-nu
bas-sa-deh
cho-w-mah
ha-yu

a-le-nu

gam

lay-lah

gam
yo-w-mam

kal

ye'me
he-yo-w-te-nu

im-mam
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herding
our sheep
Now

consider carefully

what

you must do
because
looms
disaster

over

our master
and

all

his household

For he [is such]

a scoundrel

that nobody can speak
to him 1”

hurried

Then Abigail

and took

two hundred

[loaves] of bread

two

skins

ro-eem
hats-tson
ve-at-tah
de-ee
u-re-ee

mah

ta-a-see

kee
kha-le-tah
ha-ra-ah

el
a-do-ne-nu
ve-al

kal

be-to

ve-hu

ben
be:lee-ya-al
mid-dab-ber
e-law
vat-te-ma-her
‘a-vo-ga-yil
vat-tig-qach
ma-ta-yim
le:chem
u-she-na-yim

niv-le
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of wine

five

sheep

butchered

five

seahs

of roasted grain
a hundred
clusters of raisins
and two hundred
cakes of figs

She loaded them
on

donkeys

and said

to her young men
“Go

ahead of me

| will be

right behind you”

her husband
Nabal
But she did not

tell

As [Abigail]

ya-yin
ve-cha-mesh
tson

‘a-sa-wot
ve-cha-mesh
se-eem

ga-lee
u-me-ah
tsim-mu-geem
u-ma-ta-yim
de-ve:leem
vat-ta-sem

al
ha-cha:-mo-reem
vat-to-mer
lin-a-re-ha
iv-ru
le-pha-nay
hin-nee
a-cha-re-khem
ba-ah
u-le-ee-shah
na-val

lo

hig-gee-dah
ve-ha-yah

hee
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came riding

her donkey

ravine

into a mountain
she saw

David

and his men
coming down
toward her
and she met
them

Now David
finished saying
had just

“In vain

| have protected

all

that
belonged to this man

in the wilderness
Nothing

has gone missing

that

ro-khe-vet

al
ha-cha-mo-wr
ve-yo-re-det
be-se-ter
ha-har
ve-hin-neh
da-wid
va-a-na-shaw
yo-re-deem
lig-ra-tah
vat-tiph-gosh
o-tam
ve-da-wid
a-mar

akh
lash-she-qer
sha-mar-tee
et

kal

a-sher

la-zeh
bam-mid-bar
ve-lo
niph-qad
mik-kal

a-sher
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[belongs] to him

yet he has paid me

back

evil
for
good

punish

May God
David

and ever so
severely

if {I let}
survive
one

of [Nabal’s] men

until

morning

”

Saw

When Abigail

David

lo
me-u-mah
vay-ya-shev
lee

ra-ah
ta-chat
to-w-vah
koh
ya-a-seh
e-lo-heem
le-o-ye-ve
da-wid
ve-khoh
yo-seeph
im

ash-eer
mik-kal
a-sher

lo

ad
hab-bo-qer
mash-teen
be-qeer
vat-te-re
a-vee-ga-yil
et

da-wid
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she quickly

got off

the donkey
fell
before

him

facedown

and bowed

She fell
at

his feet
and said

on me alone

“My lord

may the blame be
speak

but please

let your servant
to you

hear

the words

of your servant

vat-te-ma-her
vat-te-red
me-al
ha-cha-mo-wr
vat-tip-pol
le-ap-pe
da-wid

al

pa-ne-ha
vat-tish-ta-chu
a-rets
vat-tip-pol

al

rag-law
vat-to-mer
bee

a-nee
a-do-nee
he-a-won
u-te-dab-ber
na
a-ma-te-kha
be-a-ze-ne-kha
u-she-ma

et

div-re

a-ma-te-kha
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should pay no

attention

My lord

to

scoundrel

this

Nabal

for

lives up to his name :

he

means Fool

His name

and folly
accompanies him
I

your servant

did not

see

young men

my lord’s

al

na
ya-seem
a-do-nee
et

lib-bo

el

eesh
hab-be:lee-ya-al
haz-zeh

al

na-val

kee
khish-mo
ken

hu

na-val
she-mo
u-ne-va-lah
im-mo
va-a-nee
a-ma-te-kha
lo
ra-ee-tee
et

na-a-re

a-do-nee
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whom
you sent
Now

my lord

lives
as surely as the LORD

yourself live

and you

has held you back
the LORD

from coming

to bloodshed

and avenging

with your own hand

yourself

be

like Nabal

May your enemies
and those who seek
for

my lord

harm

Now

gift

{let} this

a-sher
sha-la-che-ta
ve-at-tah
a-do-nee
chay

YHVH

ve-che
naph-she-kha
a-sher
me-na-a-kha
YHVH
mib-bo-w
ve-da-meem
ve-ho-wo-she-a
ya-de-kha

lakh

ve-at-tah
yih-yu
khe-na-val
o-ye-ve-kha
ve-ham-vag-sheem
el

a-do-nee

ra-ah

ve-at-tah
hab-be-ra-khah

haz-zot
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has brought

your servant

to my lord

be given

to the young men

who follow

[you]
forgive
Please
offense
your servant’s
for

will surely
make

the LORD
for my lord
dynasty

a lasting
because
battles

the LORD’s
he

fights

May no evil

a-sher

he-vee
shiph-cha-te-kha
la-do-nee
ve-nit-te-nah
lan-ne-a-reem
ham-mit-hal-le-kheem
be-rag-le
a-do-nee

sa

na

le-phe:sha
a-ma-te-kha
kee

a-soh

ya-a-seh
YHVH
la-do-nee
ba-yit
ne-e-man

kee
mil-cha-mo-wt
YHVH
a-do-nee
nil-cham
ve-ra-ah

lo
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be found
in you
as long as you live

And should someone

pursue you

and seek

your life

will be

then the life

of my lord
bound securely
in the bundle
of the living

by

the LORD

your God

But

the lives

of your enemies

He shall fling away

[like stones]

from a sling

When

tim-ma-tse
ve-kha
mee-ya-me-kha
vay-ya-gam
a-dam
lir-da-phe-kha
u-le-vag-gesh
et
naph-she-kha
ve-ha-ye-tah
ne-phesh
a-do-nee
tse-ru-rah
bits-ro-wr
ha-chay-yeem
et

YHVH
e-lo-he-kha
ve-et
ne-phesh
o-ye-ve-kha
ye-qal-le-en-nah
be-to-wkh
kaph
hag-qa‘la
ve-ha-yah

kee
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has done
the LORD
for my lord
all

He promised
the good

over

and [when] He has
appointed you

ruler

Israel
no

will have

remorse

or guilt
of conscience
then my lord

bloodshed

over needless
revenge

[and]

ya-a-seh

YHVH
la-do-nee
ke-khol

a-sher

dib-ber

et
hat-to-w-vah
a-le-kha
ve-tsiw-ve-kha
le-na-geed

al

yis-ra-el

ve-lo

tih-yeh

zot

le-kha
le-phu-gah
u-le-mikh-sho-wl
lev

la-do-nee
ve-lish-pakh
dam

chin-nam
u-le-ho-wo-shee-a
a-do-nee

lo
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has dealt well

And when the LORD
with my lord

may you remember
your maidservant”
said

Then David

to Abigail

“ Blessed [be]

the LORD

the God

of Israel

who

sent you

day !

this

to meet me
Blessed [is]

your discernment
and blessed [are]
you

because

you kept me

today

ve-he-tiv
YHVH
la-do-nee
ve-za-khar-ta
et
a-ma-te-kha
vay-yo-mer
da-wid
la-a-vee-gal
ba-rukh
YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
a-sher
she-la-chekh
hay-yo-wm
haz-zeh
lig-ra-tee
u-va-rukh
ta-mekh
u-ve-ru-khah
at

a-sher
ke-li-ti-nee
hay-yo-wm
haz-zeh

mib-bo-w
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from bloodshed

and from avenging
myself

by my own hand

Otherwise

lives
as surely as the LORD

the God

of Israel

who

has restrained me
from harming
you

if you had not

quickly
come

to meet me
then surely

no

would have been left
alive

belonging to Nabal
by

light

morning

male

ve-da-meem
ve-ho-she-a
ya-dee

lee
ve-u-lam
chay

YHVH
e-lo-he
yis-ra-el
a-sher
me-na-a-nee
me-ha-ra
o-takh

kee

lu-le
mi-hart
vat-ta-vo-ti
lig-ra-tee
kee

im

no-w-tar
le-na-val

ad

o-Wr
hab-bo-qer

mash-teen
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accepted
Then David

from her hand

what

she had brought
him

to her

and he said
“Go

in peace

home

See

| have heeded

your voice

and granted your
request

”

returned
When Abigail
to

Nabal

there

he was
holding a feast

in the house

be-qeer
vay-yig-gach
da-wid
mee-ya-dah
et

a-sher
he:vee-ah

lo

ve-lah

a-mar

a-lee
le-sha:lo-wm
le-ve-tekh
re-ee
sha-ma-tee
ve-qo-w-lekh
va-es-sa
pa-na-yikh
vat-ta-vo
a-vee-ga-yil
el

na-val
ve-hin-neh
lo

mish-teh
be-ve-to

ke:mish-teh
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fit for a king
spirits

in high

drunk

and very

So she
told
him

nothing
until
light
morning

In the morning

was sober

when Nabal

told

him

his wife

ham-me-lekh
ve-lev
na-val
to-wv

a-law

ve-hu
shik-kor

ad

me-od
ve-lo
hig-gee-dah
lo

da-var
ga-ton
ve-ga-do-wl
ad

o-wr
hab-bo-qer
vay-hee
vab-bo-ger
be-tset
hay-ya-yin
min-na-val
vat-tag-ged
lo

ish-to

et
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events
about these
failed

and his heart
within him
and he
became
[like] a stone
About ten
days later
struck

the LORD
Nabal

dead

On hearing
David

that

was dead
Nabal

said

“ Blessed [be]
the LORD
who

has upheld

had-de-va-reem
ha-el-leh
vay-ya-mat
lib-bo
be-qir-bo
ve-hu

ha-yah
le-a-ven
vay-hee
ka-a-se-ret
hay-ya-meem
vay-yig-goph
YHVH

et

na-val
vay-ya-mot
vay-yish-ma
da-wid

kee

met

na-val
vay-yo-mer
ba-rukh
YHVH

a-sher

rav

et
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my cause
the reproach
against

of Nabal

and

His servant

has restrained
from evil

For

the wickedness
of Nabal

has brought

the LORD

down upon his own
head”

sent

Then David
word

to Abigail
asking

for her

in marriage
came
servants
When [his]
to

Abigail

at Carmel

reev
cher-pa-tee
mee-yad
na-val

ve-et

av-do
cha-sakh
me-ra-ah
ve-et

ra-at

na-val
he-sheev
YHVH
be-ro-sho
vay-yish-lach
da-wid
vay-dab-ber
ba-a-vee-ga-yil
le-gach-tah
lo

le-ish-shah
vay-ya-vo-u
av-de

da-wid

el
a-vee-ga-yil

hak-kar-me:-lah
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they said

“ David

has sent us

to take you
as his

wife”

She arose
then bowed

facedown

and said

“Here is

your maidservant

ready to serve
and to wash
the feet
servants”

of my lord’s

hurried

So Abigail

and got on

a donkey

vay-dab-be-ru
e-le-ha

le-mor

da-wid
she-la-cha-nu
e-la-yikh
le-gach-tekh
lo

le-ish-shah
vat-ta:qgam
vat-tish-ta-chu
ap-pa-yim
a-re-tsah
vat-to-mer
hin-neh
a-ma-te-kha
le:shiph-chah
lir-chots
rag-le

av-de
a-do-nee
vat-te-ma-her
vat-ta-gam
a-vee-ga-yil
vat-tir-kav

al

ha-cha-mo-wr
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[by] five
of her maidens

and attended

she followed

messengers
David’s

and became
his

wife

had also
Ahinoam
married
David

of Jezreel

So [she and Abigail]
were both

his

wives

But Saul
had given
Michal

his daughter

wife

ve-cha-mesh
na-a-ro-te-ha
ha-ho-le-kho-wt
le-rag:lah
vat-te-lekh
a-cha-re
mal-a-khe
da-wid
vat-te-hee

lo

le-ish-shah
ve-et
a-chee:no-am
la-qach
da-wid
mee-yiz-re-el
vat-tih-ye-na
gam
she-te-hen

lo
le-na-sheem
ve-sha-ul
na-tan

et

mee-khal
bit-to

e-shet
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David’s

to Palti

son

of Laish
who [was]
from Gallim
came

Then the Ziphites
to

Saul

at Gibeah
and said
“Is not
David
hiding

on the hill
of Hachilah

opposite

Jeshimon ?”
So Saul

went down

to

the Wilderness
of Ziph

accompanied by

da-wid
le-phal-tee
ben

la-yish

a-sher
mig-gal-leem
vay-ya-vo-u
haz:-zi-pheem
el

sha-ul
hag-giv-a-tah
le-mor
ha-lo-w
da-wid
mis-tat-ter
be-giv-at
ha-cha-khee-lah
al

pe:ne
hay-shee-mon
vay-ya-qam
sha-ul
vay-ye-red

el

mid-bar
zeeph

ve-it-to
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three
thousand
men
chosen
of Israel

to search for

David

there

camped
Saul

at the hill
of Hachilah

beside

Jeshimon
opposite
the road

but David

was living

in the wilderness
When he realized
that

had followed

Saul

she-lo-shet
a-la:pheem
eesh
be-chu-re
yis-ra-el
le:vag-qesh
et

da-wid
be-mid-bar
zeeph
vay-yi-chan
sha-ul
be-giv-at
ha-cha-khee-lah
a-sher

al

pe-ne
hay-shee-mon
al
had-da-rekh
ve-da-wid
yo-shev
bam-mid-bar
vay-yar

kee

va

sha-ul
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him

there

sent out
David

spies

to verify
that

had arrived

Saul

set out
Then David
and went
to

the place
where

had camped

Saul

saw

He

the place
where

had lain down

a-cha-raw
ham-mid-ba-rah
vay-yish-lach
da-wid
me-rag-ge-leem
vay-ye-da

kee

va

sha-ul

el

na-kho-wn
vay-ya-qgam
da-wid
vay-ya-vo

el
ham-ma-go-wm
a-sher

cha-nah

sham

sha-ul

vay-yar

da-wid

et
ham-ma-go-wm
a-sher

sha-khav

sham

YW

M —e—>—Y
PP
MY
S
Y-
A\uE)%
pyas

S
=Y
N8

1

MY ="M,
A\NE)2
LWL

1 Samuel 26:4

1 Samuel 26:5



Saul

and Abner

son

of Ner

the general
of his army
Saul

was lying

inside the inner circle
of the camp

with the troops
camped
around him
asked

And David

Ahimelech
the Hittite
and
Abishai
son

of Zeruiah
brother

Joab’s

“Who

will go down

sha-ul
ve-av-ner
ben

ner

sar
tse-va-o
ve:sha-ul
sho-khev
bam-ma-gal
ve-ha-am
cho-neem
se-vi-vo-to
vay-ya-an
da-wid
vay-yo-mer
el
a-chee-me-lekh
ha-chit-tee
ve-el
a-vee-shay
ben
tse-ru-yah
a-chee
yo-w-av
le-mor
mee

ye-red
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with me

to

Saul

in

the camp ?”
answered
Abishai
“1will

go

with you ”
came

David

and Abishai
to

the troops
That night
there

and Saul
was lying

asleep

in the inner circle of
the camp

with his spear
stuck

in the ground
by his head
And Abner

and the troops

it-tee

el

sha-ul

el
ham-ma-cha-neh
vay-yo-mer
a-vee-shay
a-nee

e-red
im-makh
vay-ya-vo
da-wid
va-a-vee-shay
el

ha-am

lay-lah
ve-hin-neh
sha-ul
sho-khev
ya:shen
bam-ma-gal
va-cha-nee-to
me-u-khah
va-a-rets
me-ra-'a-sho-to
ve-av-ner

ve-ha-am

1y

S
JYF\
S

PR DS
QMY
>y
>y
polg
WM
MY
SN 5
SHUDEY
S

MY
RS
RIRY
JYF\
LWL
Luy—
JLDM Y
NP>y
LD
oG\
RS ANNr28Y%%
QqeaY
MDY

1 Samuel 26:7



were lying
around him
said

Abishai

to

David

has delivered
God

“Today

your enemy
into your hand
Now, therefore,
through him

please

let me thrust the spear

into the ground
stroke
with one

I will not

need to strike him
twice

”
said

But David
to
Abishai

“Do not

sho-khe-veem
se-vi-vo-to
vay-yo-mer
a-vee-shay
el

da-wid
sig-gar
e+lo-heem
hay-yo-wm
et
o-w-yiv-kha
be-ya-de-kha
ve-at-tah
ak-ken-nu
na
ba-cha-neet
u-va-a-rets
pa-am
a-chat

ve-lo
esh-neh

lo
vay-yo-mer
da-wid

el
a-vee-shay
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destroy him

for

who

can lift

a hand

anointed

against the LORD’s
and be guiltless ?”
added

David

lives

“ As surely as the LORD

the LORD Himself
will strike him down
either

his day

will come

and he will die

or

into battle

he will go

and perish

forbid

that |

But the LORD

tash-chee-te-hu
kee

mee
sha-lach
ya-do
bim-shee-ach
YHVH
ve-nig-gah
vay-yo-mer
da-wid

chay

YHVH

kee

im

YHVH
yig-ga-phen-nu
0

yo-w+-mo
ya-vo-w
va-met

0
vam-mil-cha-mah
ye-red
ve-nis-pah
cha-lee-lah

lee

meh-YHVH
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should stretch out
my hand

anointed

against the LORD’s
Instead

take

the spear

by his head

jug
and water

and let us go

”n

took

So David

the spear

jug

and water

by Saul’s head

and they departed

mish-she-lo-ach
ya-dee
bim-shee-ach
YHVH
ve-at-tah

gach

na

et

ha-cha-neet
a-sher
me-ra-"a-sho-to
ve-et
tsap-pa-chat
ham-ma-yim
ve-ne-la-khah
la-nu
vay-yig-gach
da-wid

et

ha-cha-neet
ve-et
tsap-pa-chat
ham-ma-yim
me-ra-a-sho-te
sha-ul
vay-ye-le-khu

la-hem

T /\ LM
> B>

T MY
Y-
=Y
T

Y

04
=R
QWY
N\
1Y

{ ML <=0
MY
R JTY
Yhd
Tre—>Y
SN 5

04
=R
1Y

{ ML <=0
MY
SO
JYF\
Yy >
MY

1 Samuel 26:12



No

one saw them
[or]

knew about it
nor did anyone

wake up

they all
remained asleep
because

a deep sleep
from the LORD
had fallen

on them

crossed

Then David

to the other side

and stood

atop

the mountain

at a distance
there was a wide
gulf

between them
shouted

And David

ve-en
ro-eh

ve-en
yo-w-de-a
ve-en
me-qeets

kee

khul-lam
ye:she-neem
kee
tar-de-mat
YHVH
na-phe:lah
a-le-hem
vay-ya-a-vor
da-wid
ha-e-ver
vay-ya-a-mod
al

rosh

ha-har
me-ra-choq
rav
ham-ma-qo-wm
be-ne-hem
vay-yiqg-ra

da-wid
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to

the troops
and to
Abner

son

of Ner

“Will you not
answer me
Abner?”
replied

Abner

“Who

calls

to

the king ?”
said

So David
to

Abner
aren’t you ?
aman
“You are
And who

is your equal ?

el

ha-am
ve-el
av-ner

ben

ner

le-mor
ha-lo-w
ta-a-neh
av-ner
vay-ya-an
av-ner
vay-yo-mer
mee

at-tah
ga-ra-ta

el
ham-me:-lekh
vay-yo-mer
da-wid

el

av-ner
ha-lo-w
eesh
at-tah
u-mee

kha-mo-w-kha
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in Israel
Why then
did you not

protect

your lord

the king
when

came

one

of the people

to destroy him

is not
good
thing

This

you have done

lives

As surely as the LORD

all of you
deserve to die

since you

be-yis-ra-el
ve-lam-mah
lo

sha-mar-ta

el
a-do-ne-kha
ham-me-lekh
kee

va

a-chad
ha-am
le-hash-cheet
et
ham-me:lekh
a-do-ne-kha
lo

to-wv
had-da-var
haz-zeh
a-sher
a-see-ta

chay

YHVH

kee
ve-ne
ma-vet

at-tem
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did not

protect

your lord

anointed
the LORD’s
Now

look around
Where
spear

are the king’s

jug

and water

that

were by his head ?”
recognized

Then Saul

voice
David’s
and asked
your voice
“Is that

my son ?”

a-sher

lo
she-mar-tem
al
a-do-ne-khem
al
me-shee-ach
YHVH
ve-at-tah
re-eh

e

cha-neet
ham-me-lekh
ve-et
tsap-pa-chat
ham-ma-yim
a-sher
me-ra-"a-sho-to
vay-yak-ker
sha-ul

et

go-wl

da-wid
vay-yo-mer
ha-qo-wl-kha
zeh

be-nee
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David

said

David

“It is my voice
my lord

and king ”

And he continued

" Why

is my lord

pursuing

his servant ?

What

have | done ?
What

isin my hand ?
evil

Now

hear

please

may my lord

the king

the words

of his servant :

da-wid
vay-yo-mer
da-wid
go-w-lee
a-do-nee
ham-me-lekh
vay-yo-mer
lam-mah
zeh
a-do-nee
ro-deph
a-cha-re
av-do

kee

meh
a-see-tee
u-mah
be-ya-dee
ra-ah
ve-at-tah
yish-ma

na
a-do-nee
ham-me-lekh
et

div-re

av-do
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If

the LORD

has stirred you up
against me

then may He accept
an offering

But if

men [have done it]

be cursed

may they

in the presence
of the LORD !

For

they have driven me
away

today

from sharing
in the inheritance
of the LORD
saying

‘Go

serve

gods’

other

So

do not

fall

im

YHVH
he-see-te-kha
vee

ya-rach
min-chah
ve-im

be:ne
ha-a:dam
a-ru-reem
hem

liph-ne

YHVH

kee
ge-re-shu-nee
hay-yo-wm
me-his-tap-pe-ach
be-na-cha-lat
YHVH

le-mor

lekh

a-vod
e-lo-heem
a-che-reem
ve-at-tah
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let my blood
to the ground
far from

the presence
of the LORD
For

has come out
the king

of Israel

to look for

flea

a

like

one who hunts

a partridge

in the mountains”

replied

Then Saul

“1 have sinned
Come back
my son

David

| will never
harm

you

da-mee
ar-tsah
min-ne-ged
pe-ne
YHVH

kee

ya-tsa
me:lekh
yis-ra-el
le-vag-gesh
et

par-osh
e-chad
ka-a-sher
yir-doph
hag-qo-re
be-ha-reem
vay-yo-mer
sha-ul
cha-ta-tee
shuv
be:nee
da-wid

kee
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again

because

precious
my life
you considered

today

| have played the fool

1”7

error

and have committed a
grave

answered

David

“Here

spear”

is the king's
come over
“Let one of
the young men
and get it

May the LORD
repay

every man

o-wd

ta-chat
a-sher
ya-ge-rah
naph-shee
be-e-ne-kha
hay-yo-wm
haz-zeh
hin-neh
his-kal-tee
va-esh-geh
har-beh
me-od
vay-ya-an
da-wid
vay-yo-mer
hin-neh
ha-cha-nit
ham-me-lekh
ve-ya-a-vor
e-chad
me-han-ne-a-reem
ve-yig-ga-che-ha
va-YHVH
ya:sheev
la-eesh

et
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for his righteousness
and

faithfulness

For

delivered you

the LORD

today

into [my] hand
but

| would not
stretch out

my hand

anointed

against the LORD’s

As surely as

your life

today

| valued

SO

my life
value
may the LORD

and rescue me

tsid-ga-to
ve-et
e-mu-na-to
a-sher
ne-ta-ne-kha
YHVH
hay-yo-wm
be-yad

ve:lo
a-vee-tee
lish-lo-ach
ya-dee
bim-shee-ach
YHVH
ve-hin-neh
ka-a-sher
ga-de‘lah
naph-she-kha
hay-yo-wm
haz-zeh
be-e-nay

ken

tig-dal
naph-shee
be-e-ne
YHVH

ve-yats-tsi-le-nee
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from all
trouble”
said

Saul

to

him

[be] blessed
“ [May] you
my son
David

You will
great things
accomplish
and

will surely prevail
went

So David
on his way
and Saul
returned
home

said

David, however
to

himself

now

mik-kal
tsa-rah
vay-yo-mer
sha-ul

el

da-wid
ba-rukh
at-tah
be:nee
da-wid
gam

a-soh
ta-a-seh
ve-gam
ya-khol
tu-khal
vay-ye-lekh
da-wid
le-dar-ko
ve-sha-ul
shav
lim-go-w-mo
vay-yo-mer
da-wid

el

lib-bo

at-tah
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| will be swept away
of these days

“One

by the hand

of Saul

There is nothing

for me

better

than

to escape

to

the land

of the Philistines
will stop

for me

Then Saul

searching

all over

Israel

and | will slip
out of his hand”
set out

So David

and went

es-sa-pheh
yo-wm

e-chad

be-yad

sha-ul

en

lee

to-wv

kee
him-ma-let
im-ma-let

el

e-rets
pe-lish-teem
ve-no-w-ash
mim-men-nee
sha-ul
le-vag:she-nee
o-wd

be-khal

ge-vul
yis-ra-el
ve-nim-lat-tee
mee-ya-do
vay-ya-gam
da-wid

vay-ya-a-vor
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his six
hundred

men

with

to
Achish
son

of Maoch
the king
of Gath
settled
David
with
Achish

in Gath

and his men

Each man

had his family with him
and David

had his two

wives :

Ahinoam
of Jezreel

and Abigail

hu

ve-shesh
me-o-wt
eesh

a-sher

im-mo

el

a-kheesh

ben
ma-o-wkh
me:lekh

gat
vay-ye:shev
da-wid

im

a-kheesh
be-gat

hu
va-a-na-shaw
eesh

u-ve-to
da-wid
u-she-te
na-shaw
a-chee:no-am
hay-yiz-re-e-leet

va-a-vee-ga-yil
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the widow

of Nabal

of Carmel
learned

And when Saul
that

had fled

David

to Gath

he no

longer

searched for him
said

Then David

to

Achish

“If

| have found
favor
in your eyes

let me be assigned

a place
in one

towns

e-shet
na-val
hak-kar-me-leet
vay-yug-gad
le-sha-ul
kee

va-rach
da-wid

gat

ve-lo
yo-saph
o-wd
le-vag-sho
vay-yo-mer
da-wid

el

a-kheesh
im

na
ma-tsa-tee
chen
be-e-ne-kha
yit-te-nu
lee
ma-qo-wm
be-a-chat

a-re

)4

JuiY

VA NIDe
SL>—=Y

JSYEF WS

SN
Y=t
S >Y
PP

J&
LDy
Y

Y

> o

WPy
YO

—J
A=)
fadey
>N\

1 Samuel 27:4

1 Samuel 27:5



of the outlying
so | can live
there

For why

live

should your servant
city

in the royal
with you ?”
gave

him

Achish

day

That

Ziklag

and

still belongs to
(it]

the kings

of Judah

to

day

this

amounted to

And the time

has-sa-deh
ve-e-she-vah
sham
ve-lam-mah
ye:shev
av-de-kha
be-eer
ham-mam-la-khah
im-makh
vay-yit-ten
lo

a-kheesh
bay-yo-wm
ha-hu

et

tsig-lag
la-khen
ha-ye-tah
tsig-lag
le:mal-khe
ye-hu-dah
ad
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-hee
mis-par

hay-ya-meem
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that

lived

David
territory

in Philistine
ayear

and four
months
went up
Now David
and his men

and raided

the Geshurites

the Girzites

and the Amalekites
( From

these people

had inhabited

the land

ancient times

extending to Shur

and

Egypt)

a-sher

ya:shav

da-wid

bis-deh
phe:lish-teem
ya-meem
ve-ar-ba-ah
cho-da-sheem
vay-ya-al
da-wid
va-a-na-shaw
vay-yiph-she-tu
el
hag-ge:shu-ree
ve-hag-gir-zl
ve-ha-a-ma-le-gee
kee

hen-nah
yo-she-vo-wt
ha-a-rets
a-sher
me-o-w-lam
bo-w-a-kha
shu-rah

ve-ad

e-rets

mits-ra-yim
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attacked

Whenever David

a territory

he did not

leave

a man

or woman {alive}
but he took

the flocks

and herds

the donkeys
camels

and clothing

Then he would return

to
Achish
would ask him

who

“What have you
raided today

? ”
would reply

And David

“The Negev

ve-hik-kah
da-wid

et

ha-a-rets
ve-lo
ye-chay-yeh
eesh
ve-ish-shah
ve-la-gach
tson

u-va-gar
va-cha-mo-reem
u-ge'mal-leem
u-ve-ga-deem
vay-ya-shav
vay-ya-vo

el

a-kheesh
vay-yo-mer
a-kheesh

al
pe-shat-tem
hay-yo-wm
vay-yo-mer
da-wid

al

ne-gev
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of Judah”

or

“The Negev
of Jerahmeel”
or

“The Negev
of the Kenites”
aman

or woman

did not {leave}
alive

David

to be brought
to Gath

for he said

“ Otherwise
they will report
us

saying

‘This is what
did "’

David

And this

was David’s custom
the whole

time

ye-hu-dah
ve-al

ne-gev
hay-yar-che:me-e-lee
ve-el

ne-gev
hag-ge-nee
ve-eesh
ve-ish-shah
lo
ye-chay-yeh
da-wid
le-ha-vee
gat

le-mor

pen
yag-gi-du
a-le-nu
le-mor

koh

a-sah
da-wid
ve-khoh
mish-pa-to
kal
hay-ya-meem

a-sher
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he lived
territory

in Philistine
trusted

So Achish
David
thinking

“Since he has made
himself an utter stench

to his people
Israel

he will be
my

servant
forever”
Now

days

in those
gathered

the Philistines

their forces

for warfare

against Israel

said

ya:shav
bis-deh
phe:lish-teem
vay-ya-a-men
a-kheesh
be-da-wid

le-mor

hav-esh

hiv-eesh
be-am-mo
ve-yis-ra-el
ve-ha-yah

lee

le-e-ved
o-w-lam
vay-hee
bay-ya-meem
ha-hem
vay-yig-be-tsu
phe-lish-teem
et
ma-cha-ne-hem
lats-tsa-va
le-hil-la-chem
be-yis-ra-el

vay-yo-mer

oL
RIS

M J=
G >N
WESEINT) %

P APl
Oy J
LU YR

L>—e5R

N <t
SO>I
—RY

—J

LD
=M
>y
ALY
MR

Yo =Y
A==
1%
Adbosh m gy
Yo
MRS
SO>Iy
QM >—Y

1 Samuel 27:12

1 Samuel 28:1



So Achish
to

David

“You must understand

that

with me”

are to go out
to battle

you

and your men
replied

David

“Then

you

will come to know
what

can do”

your servant

said

Achish

IM

“Very wel

a-kheesh

el

da-wid
ya-do-a
te-da

kee

it-tee
te-tse
vam-ma-cha-neh
at-tah
va-a-na-she-kha
vay-yo-mer
da-wid

el

a-kheesh
la-khen
at-tah
te-da

et

a-sher
ya-a-seh
av-de-kha
vay-yo-mer
a-kheesh

el

da-wid

la-khen
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my bodyguard

“1 will make you

for life”

Now by this time
Samuel

had died

had mourned
for him

and all

Israel

and buried him
in Ramah

his own city
And Saul

had removed

the mediums

and spiritists
from the land
came together

The Philistines

and camped
at Shunem
gathered

while Saul

sho-mer
le-ro-shee
a-see'me-kha

kal
hay-ya-meem
u-she-mu-el

met
vay-yis-pe-du

lo

kal

yis-ra-el
vay-yig-be-ru-hu
va-ra-mah
u-ve-ee-ro
ve-sha-ul
he-seer
ha-o-vo-wt

ve-et
hay-yid-de-o-neem
me-ha-a-rets
vay-yiq-ga-ve-tsu
phe-lish-teem
vay-ya-vo-u
vay-ya-cha-nu
ve:shu-nem
vay-yig-bots

sha-ul
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all

Israel

and camped
at Gilboa
saw

When Saul

army
the Philistine
was afraid
and trembled
he

violently

He inquired

of the LORD
did not
answer him
but the LORD
or

by dreams
or

Urim

prophets

said

et

kal

yis-ra-el
vay-ya-cha-nu
bag-gil-bo-a
vay-yar

sha-ul

et

ma-cha-neh
phe:lish-teem
vay-yi-ra
vay-ye:che-rad
lib-bo

me-od
vay-yish-al
sha-ul
ba-YHVH

ve-lo

a-na-hu

YHVH

gam
ba-cha-lo-mo-wt
gam
ba-u-reem
gam
ban-ne:vee-im

vay-yo-mer
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Then Saul

to his servants
“Find

me

a woman

who is

a medium

solcan go

and consult
her”

replied

his servants

“There [is]

a medium

at Endor”
disguised himself
So Saul

by putting on
clothes

different

and he set out

sha-ul
la-a-va-daw
baqg-qe:shu
lee

e-shet
ba-a-lat

o'WV
ve-e-le-khah
e-le-ha
ve-ed-re-shah
bah
vay-yo-me-ru
a-va-daw
e-law
hin-neh
e-shet
ba-a-lat

o'WV

be-en

do-wr
vay-yit-chap-pes
sha-ul
vay-yil-bash
be-ga-deem
a-che-reem
vay-ye-lekh
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two

of his men
with

They came
to

the woman
at night

and Saul said

“ Consult

for me
a spirit
Bring up
for me
the one
| name
replied

But the woman

“Surely
you
know
what

has done

u-she-ne
a-na-sheem
im-mo
vay-ya-vo-u
el
ha-ish-shah
la-ye-lah
vay-yo-mer
ga-so-mi

na

lee

ba-o-wv
ve-ha-a-lee
lee

et

a-sher
o-mar
e-la-yikh
vat-to-mer
ha-ish-shah
e-law
hin-neh
at-tah
ya-da-ta

et

a-sher

a-sah
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Saul
how

he has killed

the mediums

and spiritists
in

the land
Why

have you

set a trap

to get me killed ?”
swore

to her

Then Saul

by the LORD :

lives
“ As surely as the LORD

no
shall come upon you
punishment

for

this”

asked

sha-ul

a-sher
hikh-reet

et

ha-o-vo-wt
ve-et
hay-yid-de-o-nee
min

ha-a-rets
ve-la-mah
at-tah
mit-naqg-gesh
be-naph-shee
la-ha-mee-te-nee
vay-yish-sha-va
lah

sha-ul

ba-YHVH
le-mor

chay

YHVH

im

yig-ge-rekh
a-won
bad-da-var
haz-zeh

vat-to-mer
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the woman
“Whom

shall | bring up
foryou ?”

he replied

Samuel ”
“Bring up

Saw

But when the woman

Samuel

she cried out
voice
inaloud
said

[and]

to Saul

“« Why

have you deceived me
?

You

III

are Saul

replied

ha-ish-shah
et

mee
a-a-leh

lakh
vay-yo-mer
et
she-mu-el
ha-a-lee

lee
vat-te-re
ha-ish-shah
et
she-mu-el
vat-tiz-aq
be-qo-wl
ga-do-wl
vat-to-mer
ha-ish-shah
el

sha-ul
le:-mor
lam-mah
rim-mee-ta-nee
ve-at-tah
sha-ul

vay-yo-mer
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the king
“ Do not

be afraid ”

"

What
do you see ?”
answered

the woman

agod
“|see
coming up
out of
the earth”

asked Saul

“What

does he look like? ”
she replied

man

“An old

is coming up ”
“And heis
wearing

arobe”

lah

ham-me-lekh

al

tee-re-ee

kee

mah

ra-eet

vat-to-mer

ha-ish-shah

el

sha-ul

e-lo-heem

ra-ee-tee

o-leem

min

ha-a-rets

vay-yo-mer

lah

mah

ta-o-ro

vat-to-mer

eesh

za-gen

o-leh

ve-hu

o-teh

me-eel
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knew

So Saul

that

was Samuel

it

and he bowed

facedown

in reverence

said

Then Samuel

to

Saul

“Why

have you disturbed me
by bringing me up

7

replied

Saul

distressed ”

“lam

deeply

“The Philistines
are fighting
against me

and God

has turned away

vay-ye-da
sha-ul

kee

she-mu-el

hu
vay-yig-qod
ap-pa-yim
ar-tsah
vay-yish-ta-chu
vay-yo-mer
she-mu-el

el

sha-ul
lam-mah
hir-gaz-ta-nee
le-ha-a-lo-wt
o-tee
vay-yo-mer

ul

tsar

lee

me-od
u-phe-lish-teem
nil-cha-meem
bee
ve:lo-heem

sar
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from me

He no

answers me
longer

either

by

prophets

or

by dreams

So | have called
on you

to tell me

what

to do”

asked

Samuel

“Why

do you consult me ”
“since the LORD
has turned away
from you

and become
your enemy ?
has done

[He]

exactly what

me-a-lay
ve-lo
a-na-nee
o-wd
gam

be-yad

han-ne-vee-im

gam

ba-cha:lo-mo-wt

va-eqg-ra-eh

le-kha

le-ho-w-dee-e-nee

mah

e-e-seh
vay-yo-mer
she-mu-el
ve:lam-mah
tish-a-le-nee
va-YHVH
sar
me-a-le-kha
vay-hee
a-re-kha
vay-ya-as
YHVH

lo

ka-a-sher
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He spoke
through me :
has torn

The LORD

the kingship

out of your hand
and given it

to your neighbor
David

Because

you did not

obey

the LORD
[or]

carry out
His burning
anger

against Amalek

this
has done
to you

the LORD

dib-ber
be-ya-dee
vay-yig-ra
YHVH

et
ham-mam-la-khah
mee-ya-de-kha
vay-yit-te-nah
le-re-a-kha
le-da-wid
ka-a-sher

lo

sha-ma-ta
be-qo-wl
YHVH

ve-lo

a-see-ta
cha-ro-wn
ap-po
ba-a-ma-leq
al

ken
had-da-var
haz-zeh

a-sah

le-kha

YHVH
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today

will deliver
the LORD

Moreover

Israel

with you

into the hand

of the Philistines
and tomorrow
you

and your sons
will be with me

And

the army

of Israel

will deliver

the LORD

into the hand

of the Philistines”
Immediately

Saul

fell

flat

hay-yo-wm
haz-zeh
ve-yit-ten
YHVH

gam

et

yis-ra-el
im-me-kha
be-yad
pe-lish-teem
u-ma-char
at-tah
u-va-ne-kha
im-mee
gam

et
ma-cha-neh
yis-ra-el
yit-ten
YHVH
be-yad
pe-lish-teem
vay-ma-her
sha-ul
vay-yip-pol
me:lo

go-w-ma-to
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on the ground

terrified

by the words
of Samuel
And

his strength
gone

was

because
he had not
eaten
anything
all that
day

and

night
came
When the woman
to

Saul

and saw
how

distraught he was

she said

ar-tsah
vay-yi-ra
me-od
mid-div-re
she-mu-el
gam

ko-ach

lo

ha-yah

Vo

kee

lo

a-khal
le:chem

kal
hay-yo-wm
ve-khal
hal-la-ye:lah
vat-ta-vo-w
ha-ish-shah
el

sha-ul
vat-te-re
kee

niv-hal
me-od

vat-to-mer
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to him

“Look

has obeyed

your maidservant
your voice

| took

my life

in my hands

and did

as
you told
me

Now
listen

please

to your servant
and let me set
before you

a morsel

of bread

SO you may eat

and have

e-law

hin-neh
sha-me-ah
shiph-cha-te-kha
be-qo-w:le-kha
va-a-seem
naph-shee
be-khap-pee
va-esh-ma

et

de-va-re-kha
a-sher
dib-bar-ta
e-lay

ve-at-tah
she-ma

na

gam

at-tah
be-qo-wl
shiph-cha-te-kha
ve-a-si-mah
le-pha-ne-kha
pat

le-chem
ve-e-kho-wl

vee-hee
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the strength
to

go

on your way”
Saul refused
saying
“1will not
eat”
inurging

him

But his servants
joined

the woman
and he heeded
their voice

He got up

from the ground
and sat

on

the bed

The woman
calf

had a fattened
at her house
and she quickly

slaughtered it

ve-kha

ko-ach

kee

te-lekh
bad-da-rekh
vay-ma-en
vay-yo-mer

lo

o-khal
vay-yiph-re-tsu
Vo

a-va-daw
ve-gam
ha-ish-shah
vay-yish-ma
le:go:lam
vay-ya-qam
me-ha-a-rets
vay-ye-shev
el
ham-mit-tah
ve-la-ish-shah
e-gel

mar-beq
bab-ba-yit
vat-te-ma-her

vat-tiz-ba-che-hu
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She also took
flour

kneaded it

and baked
unleavened bread
She served

it to

Saul

and his servants
and they ate
they got up

and left

night

And that
together

Now the Philistines

brought all
their forces
at Aphek
while Israel
camped

by the spring

in Jezreel

leaders

vat-tig-qach
ge-mach
vat-ta-lash
vat-to-phe-hu
mats-tso-wt
vat-tag-gesh
liph-ne

sha-ul
ve:-liph-ne
a-va-daw
vay-yo-khe-lu
vay-ya-gu-mu
vay-ye-le-khu
bal-lay-lah
ha-hu
vay-yig-be-tsu
phe:lish-teem
et

kal
ma-cha-ne-hem
a-phe-qah
ve-yis-ra-el
cho-neem
ba-a-yin
a-sher
be-yiz-re-el

ve-sar-ne

1Y
LW
\JJAY

Y i=1Y
Yo
LAY
h=J
JSYE\
=Y
=48
NS WY

N =Y
Yy >
RS
=YX
Yo=Y
M=

1 Samuel 28:25

1 Samuel 29:1

1 Samuel 29:2



As the Philistine

marched out
their units of hundreds

and thousands
David

and his men
marched
behind them
with

Achish

asked

Then the commanders

of the Philistines
“What [about]
Hebrews ?”
these

replied

Achish

not

“Is this
David

the servant
Saul

of King

phe:lish-teem
o-ve-reem
le:-me-o-wt
ve-la-a-la-pheem
ve-da-wid
va-a-na-shaw
o-verreem
ba-a-cha-ro-nah
im

a-kheesh
vay-yo-me-ru
sa-re
phe-lish-teem
mah
ha-iv-reem
ha-el-leh
vay-yo-mer
a-kheesh

el

sa-re
phe:lish-teem
ha-lo-w

zeh

da-wid

e-ved

sha-ul

me-lekh
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of Israel ?
He

has been
with me

all these

days

even

years
and from

| have found
in him”

no fault

the day

he defected

until today

were angry

with Achish
But the commanders

of the Philistines
and told

him

back

yis-ra-el
a-sher

ha-yah

it-tee

zeh

ya-meem

o

zeh

sha-neem
ve-lo
ma-tsa-tee

Vo

me-u-mah
mee-yo-wm
na-phe:-lo

ad
hay-yo-wm
haz-zeh
vay-yig-tse-phu
a-law

sa-re
phe-lish-teem
vay-yo-me-ru
lo

sa-re
phe-lish-teem

ha:shev
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“Send that man
and let him return
to

the place

you assigned
him

He must not

go down

with us

into battle

only

to become

our

adversary
during the war

What better way

for him to regain the
favor

of his master
than

with the heads
of our men

?

not

et

ha-eesh
ve-ya:shov

el
me-go-w-mo
a-sher
hiph-gad-to
sham

ve-lo

ye-red
im-ma-nu
bam-mil-cha-mah
ve:lo

yih-yeh

la-nu

le-sa-tan
bam-mil-cha:-mah
u-vam-meh
yit-rats-tseh
zeh

el

a-do-naw
ha-lo-w
be-ra-she
ha-a-na-sheem
ha-hem

ha:lo-w
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Is this
the David
about whom

they sing

in their dances

has slain
‘Saul
[his] thousands

and David

his tens of thousands’
?ll

summoned

So Achish

David

and told him

lives

“ As surely as the LORD

have been upright
you
and it seems right

in my sight

that you should march
in and out

zeh

da-wid
a-sher
ya-a-nu

lo
bam-me-cho-lo-wt
le-mor
hik-kah
sha-ul
ba-a:la-phaw
ve-da-wid
be-ri-ve-vo-to
vay-yig-ra
a-kheesh

el

da-wid
vay-yo-mer
e-law

chay

YHVH

kee
ya-shar
at-tah
ve-to-wv
be-e-nay

tse-te-kha
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with me

in the army
because

no

| have found
in you

fault

from the day
you came

to me

until

day

this

in the sight
of the leaders
have no
favor

But you

now
Therefore turn back
and go

in peace

so that you will not

do anything

to displease

u-vo-a-kha
it-tee
bam-ma-cha-neh
kee

lo

ma-tsa-tee
ve-kha

ra-ah
mee-yo-wm
bo-a-kha
elay

ad
hay-yo-wm
haz-zeh
u-ve-e-ne
has-se-ra-neem
lo

to-wv

at-tah
ve-at-tah
shuv

ve-lekh
be-sha:lo-wm
ve-lo

ta-a-seh

ra

be-e-ne
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the leaders
of the Philistines”
replied

David

“But

what

have | done ?”
“What

have you found
against your servant

from the day

| came
to you

until today

to

keep me from
going along

to fight

against the enemies
of my lord

the king ?”

replied

sar-ne
phe:lish-teem
vay-yo-mer
da-wid

el

a-kheesh

kee

meh
a-see-tee
u-mah
ma-tsa-ta
ve-av-de-kha
mee-yo-wm
a-sher
ha-yee-tee
le-pha-ne-kha
ad
hay-yo-wm
haz-zeh

kee

lo

a-vo-w

ve-nil-cham-tee

be-o-ye-ve
a-do-nee
ham-me-lekh

vay-ya-an
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Achish

“1know

that

as pleasing

you [are]

in my sight

as an angel

of God

But

the commanders
of the Philistines
have said

‘He must not
go

with us’

into battle

Now then

get up early

in the morning

servants

along with your
master’s

who
came

with you

a-kheesh
vay-yo-mer
el

da-wid
ya-da-tee
kee

to-wv
at-tah
be-e-nay
ke-mal-akh
e-lo-heem
akh

sa-re
phe:lish-teem
a-me-ru

lo

ya-a-leh
im-ma-nu
bam-mil-cha-mah
ve-at-tah
hash-kem
bab-bo-qer
ve-av-de
a-do-ne-kha
a-sher

ba-u

it-takh
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as soon as

it is light
and go
got up early

So David

and his men

in the morning

to return

to

the land

of the Philistines
And the Philistines
went up

to Jezreel

arrived

David

and his men

in Ziklag

day

On the third

and the Amalekites

had raided

ve-hish-kam-tem
bab-bo-qger
ve-o-wr
la-khem
va-le-khu
vay-yash-kem
da-wid

hu
va-a-na-shaw
la-le-khet
bab-bo-qer
la-shuv

el

e-rets
pe-lish-teem
u-phe-lish-teem
a-lu

yiz-re-el
vay-hee

be:vo

da-wid
va-a-na-shaw
tsig-lag
bay-yo-wm
hash-she-lee-shee
va-a-ma-le-gee

pha-she-tu
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the Negev

attacked

Ziklag

and burned it down

They had taken captive

the women [and all]
who were

there

both young

and

old

They had not killed

anyone

but had carried them
off

as they went
on their way

came
When David

and his men

el

ne-gev

ve-el

tsig-lag
vay-yak-ku

et

tsig-lag
vay-yis-re-phu
o-tah

ba-esh
vay-yish-bu
et
han-na-sheem
a-sher

bah
mig-qa-ton
ve-ad
ga-do-wl

lo

he-mee-tu
eesh
vay-yin-ha-gu
vay-ye-le-khu
le-dar-kam
vay-ya-vo
da-wid

va-a-na-shaw
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to
the city
they found

it burned down

and their wives
and sons

and daughters
taken captive
lifted up

So David

and the troops

with him

their voices
and wept

until

they had no

strength
left to weep
two

wives
David’s

had been taken
captive

el

ha-eer
ve-hin-neh
se-ru-phah
ba-esh
u-ne-she-hem
u-ve-ne-hem
u-ve-no-te-hem
nish-bu
vay-yis-sa
da-wid
ve-ha-am
a-sher

it-to

et

go-w-lam
vay-yiv-ku
ad

a-sher

en

ba-hem
ko-ach
liv-ko-wt
u-she-te
ne-she
da-wid

nish-bu
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Ahinoam
of Jezreel
and Abigail
the widow
of Nabal

of Carmel
distressed
And David
was greatly
because
spoke

the people
of stoning him
because
grieved

the soul

of every man
for

his sons

and

daughters
found strength
But David

in the LORD

his God

a-chee:no-am
hay-yiz-re-e-leet
va-a-vee-ga-yil
e-shet

na-val
hak-kar-me-lee
vat-te-tser
le-da-wid
me-od

kee

a-me-ru

ha-am
le:sa-ge-lo

kee

ma-rah
ne-phesh

kal

ha-am

eesh

al

be:no

ve-al
be:no-taw
vay-yit-chaz-zeq
da-wid
ba-YHVH

e-lo-haw
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said

Then David
to

Abiathar

the priest
the son

of Ahimelech

“Bring

me
the ephod”
brought

So Abiathar

it

to

him
inquired
and David

of the LORD

“Should | pursue

raiders ?

these

Will | overtake them ?

”n

[the LORD] replied

vay-yo-mer
da-wid

el

ev-ya-tar
hak-ko-hen
ben
a-chee'me-lekh
hag-gee-shah
na

lee

ha-e:phod
vay-yag-gesh
ev-ya-tar

et

ha-e-phod

el

da-wid
vay-yish-al
da-wid
ba-YHVH
le-mor

er-doph
a-cha-re
hag-ge-dud
haz-zeh
ha-as-si-gen-nu

vay-yo-mer
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“Pursue
them”
“for you will surely

overtake them

and rescue the
captives

”

So

David

and his six
hundred

men

went
to
the Brook

of Besor

where some stayed
behind

continued in pursuit

But David

and four
hundred

men

lo
re-doph
kee
has:seg
tas-seeg

ve-hats-tsel

tats-tseel
vay-ye-lekh
da-wid

hu

ve-shesh
me-o-wt
eesh

a-sher

it-to
vay-ya-vo-u
ad

na-chal
hab-be-so-wr
ve-han-no-w-ta-reem
a-ma-du
vay-yir-doph
da-wid

hu

ve-ar-ba
me-o-wt

eesh
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two hundred

men

because

were too exhausted

to cross

the brook

Now [his men] found

an Egyptian
in the field
and brought
him

to

David

They gave
[the man]
and food
to eat —

to drink

water

a piece

of a fig cake

vay-ya-am-du
ma-ta-yim
eesh

a-sher
pig-ge-ru
me-a-vor

et

na-chal
hab-be:so-wr
vay-yim-tse-u
eesh
mits-ree
bas-sa-deh
vay-yig-chu
o-to

el

da-wid
vay-yit-te-nu
lo

le-chem
vay-yo-khal
vay-yash-qu-hu
ma-yim
vay-yit-te-nu
lo

phe-lach

de-ve-lah
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and two
clusters of raisins
So he ate

and was revived

for
he had not
had any

food

[or]

water

for three
days

and three
nights
asked

him

Then David
“To whom
do you [belong]

and where

are you from ?”

he replied

u-she-ne
tsim-mu-geem
vay-yo-khal
vat-ta-shav
ru-cho
e-law

kee

lo

a-khal
le:chem
ve-lo
sha-tah
ma-yim
she‘lo-shah
ya-meem
u-she-lo-shah
le-lo-wt
vay-yo-mer
lo

da-wid
le:-mee
at-tah

ve-e
miz-zeh
at-tah
vay-yo-mer

na-ar
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an Egyptian”
“lam

“the slave

of an Amalekite
abandoned me
My master
when

[ fell ill

days ago

three

We

raided

the Negev

of the Cherethites

the territory of Judah

and the Negev

of Caleb

Ziklag”

and we burned down

asked

mits-ree
a-no-khee
e-ved
le-eesh
a-ma-le-qee
vay-ya-az-ve-nee
a-do-nee
kee
cha-lee-tee
hay-yo-wm
she:lo-shah
a-nach-nu
pa-shat-nu
ne-gev
hak-ke-re-tee
ve-al

a-sher
lee-hu-dah
ve-al
ne-gev
ka-lev

ve-et
tsig-lag
sa-raph-nu
va-esh
vay-yo-mer

e-law
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David

“Will you lead me
to

raiders ?”

these

And [the man] replied
“ Swear

to me

by God

that you will not
kill me

[or]

deliver me

into the hand

of my master

and | will lead you
to

[them]

So he led [David] down

and there were the
Amalekites

spread out

over

all

the land

da-wid
ha-to-w-ri-de-nee
el

hag-ge-dud
haz-zeh
vay-yo-mer
hish-sha-ve-ah
lee
ve:lo-heem

im
te-mee-te-nee
ve-im
tas-gi-re-nee
be-yad
a-do-nee
ve-o-w-rid-kha
el

hag-ge-dud
haz-zeh
vay-yo-ri-de-hu
ve-hin-neh
ne-tu-sheem
al

pe-ne

khal

ha-a-rets
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eating
drinking

and celebrating

amount of plunder

the great

they had taken
from the land
of the Philistines
and the land

of Judah

struck them down
And David

from twilight
until

the evening

of the next day
Not

escaped

a man

except

four
hundred

men

o-khe-leem
ve:sho-teem
ve-cho-ge-geem
be-khol
hash-sha-lal
hag-ga-do-wl
a-sher

la-ge-chu
me-e-rets
pe-lish-teem
u-me-e-rets
ye-hu-dah
vay-yak-kem
da-wid
me-han-ne:sheph
ve-ad

ha-e-rev
le‘ma-cho-ra-tam
ve-lo

nim-lat

me-hem

eesh

kee

im

ar-ba

me-o-wt

eesh
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young
who
riding off
on

camels
fled
recovered
So David

everything

had taken

the Amalekites
his two

wives

[including]
Nothing

was missing

young
or

old

son

na-ar
a-sher
ra-khe-vu

al
hag-ge:mal-leem
vay-ya-nu-su
vay-yats-tsel
da-wid

et

kal

a-sher
la-ge-chu
a-ma-leq
ve-et

she-te
na-shaw
hits-tseel
da-wid

ve-lo

ne-dar
la-hem

min
haqg-qa-ton
ve-ad
hag-ga-do-wl
ve-ad

ba-neem
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or daughter

of the plunder

or any

the Amalekites had
taken

brought everything
back

David

recovered

And he

all

the flocks

and herds

which his men drove
ahead of

the other livestock

calling out
“This
plunder !”
is David’s
came

When David

to

u-va-no-wt
u-mish-sha-lal
ve-ad

kal

a-sher
la-ge-chu
la-hem
hak-kol
he-sheev
da-wid
vay-yig-qach
da-wid

et

kal

hats-tson
ve-hab-ba-gar
na-ha-gu
liph-ne
ham-mig-neh
ha-hu
vay-yo-me-ru
zeh

she-lal
da-wid
vay-ya-vo
da-wid

el
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the two hundred
men

who

had been too
exhausted

to follow

him

from the Brook
of Besor

they came out
to meet

him

[and]

the troops
with him
approached
As David

the men

he greeted them

but
all

men

ma-ta-yim
ha-a-na-sheem
a-sher
pig-ge-ru
mil-le-khet
a-cha-re
da-wid
vay-yo-shee-vum
be-na-chal
hab-be-so-wr
vay-ye-tse-u
lig-rat

da-wid
ve-lig-rat
ha-am

a-sher

it-to
vay-yig-gash
da-wid

et

ha-am
vay-yish-al
la-hem
le-sha-lo-wm
vay-ya-an

kal

eesh
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the wicked
and worthless
among those
who

had gone
with

David

said

“ Because

they did not
go

with us

we will not

share with them

the plunder

we recovered

except

for each

man’s wife

and children

They may take them

ra
u-ve-lee-ya-al
me-ha-a-na-sheem
a-sher
ha-le-khu

im

da-wid
vay-yo-me-ru
ya-an

a-sher

lo

ha-le-khu
im-mee

lo

nit-ten

la-hem
me-hash-sha-lal
a-sher
hits-tsal-nu

kee

im

eesh

et

ish-to

ve-et

ba-naw

ve-yin-ha-gu
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and go”

said

But David
you must not
do

this

“ My brothers

with what

has given

the LORD

us

He has protected
us

and delivered

the raiders
who came
against us
into our hands
Who

will listen

to your

proposal ?

The share

ve-ye-le-khu
vay-yo-mer
da-wid

lo

ta-a-su
khen
e-chay

et

a-sher
na-tan
YHVH

la-nu
vay-yish-mor
o-ta-nu
vay-yit-ten
et
hag-ge-dud
hab-ba
a-le-nu
be-ya-de:nu
u-mee
yish-ma
la-khem
lad-da-var
haz-zeh

kee

ke-che:leq
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of the one who went

to battle

{will match} the share

of the one who stayed
with

the supplies

alike”

They will share

And so it has been
day

from that

forward
David established this

statute

as an ordinance
for Israel

to

day

this very
arrived

When David

in

Ziklag

he sent

some of the plunder

the elders

hay-yo-red
bam-mil-cha:-mah
u-khe-che-leq
hay-yo-shev

al

hak-ke-leem
yach-daw
ya-cha-lo-qu
vay-hee
me-hay-yo-wm
ha-hu
va-ma-e-lah
vay-si-me-ha
le-choq
u-le-mish-pat
le-yis-ra-el

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
vay-ya-vo
da-wid

el

tsig-lag
vay-shal-lach
me-hash-sha-lal

le-zig-ne
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of Judah

to his friends
saying

“Here

for you

is a gift

from the plunder
enemies”

of the LORD’s

He sent gifts to those

in Bethel
Ramoth
Negev
and Jattir
to those
in Aroer

Siphmoth

and Eshtemoa
to those

in Racal

and

in the cities

ye-hu-dah
le-re-e-hu
le:-mor
hin-neh
la-khem
be-ra-khah
mish-she-lal
o-ye-ve
YHVH
la-a-sher
be-vet

el
ve-la-a-sher
be-ra-mo-wt
ne-gev
ve-la-a-sher
be-yat-tir
ve-la-a-sher
ba-a-ro-er
ve-la-a-sher
be-siph-mo-wt
ve-la-a-sher
be-esh-te-mo-a
ve-la-a-sher
be-ra-khal
ve-la-a-sher

be-a're
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of the Jerahmeelites
and

Kenites

to those

in Hormah

Bor-ashan
and Athach
and to those
in Hebron
and in all
the places
where

had roamed

David

and his men

Now the Philistines
fought

against Israel

fled

and the men

of Israel

hay-ye-rach-me-e:lee
ve-la-a-sher
be-a-re
haqg-qge-nee
ve-la-a:sher
be-cha-re:mah
ve-la-a-sher
be-vo-wr
a-shan
ve-la-a-sher
ba-a-takh
ve:-la-a-sher
be-chev-ro-wn
u-le-khal
ham-me-qo-mo-wt
a-sher
hit-hal-lekh
sham

da-wid

hu
va-a-na-shaw
u-phe-lish-teem
nil-cha-meem
be-yis-ra-el
vay-ya-nu-su
an-she

yis-ra-el
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before

them

and [many] fell
slain

on Mount

Gilboa

followed hard after

The Philistines

Saul
and his sons

and they killed

Jonathan
Abinadab

and

Malchishua

sons

Saul’s
intensified
When the battle
against

Saul

mip-pe-ne
phe:lish-teem
vay-yip-pe-lu
cha-la-leem
be-har
hag-gil-bo-a
vay-yad-be-qu
phe:lish-teem
et

sha-ul

ve-et

ba-naw
vay-yak-ku
phe:lish-teem
et
ye-ho-w-na-tan
ve-et
a-vee-na-dav
ve-et

mal-kee

shu-a

be:ne

sha-ul
vat-tikh-bad
ham-mil-cha:-mah
el

sha-ul
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overtook him

the archers

and wounded him

critically

said
Then Saul

to his armor-bearer

“Draw

your sword

and run it through me

or
will come
uncircumcised men
these

and run me through
and torture

me ! ”

and refused

todoit

But his armor-bearer

vay-yim-tsa-u-hu
ham-mo-w-reem
a-na-sheem
baqg-ga-shet
vay-ya-chel
me-od
me-ham-mo-w-reem
vay-yo-mer
sha-ul

le-no-se

khe-law
she:loph
char-be-kha
ve-da-ge‘re-nee
vah

pen

ya-vo-w-u
ha-a-re-leem
ha-el-leh
u-de-qa-ru-nee
ve-hit-al-le-lu
vee

ve-lo

a-vah

no-se

khe-law

kee
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was terrified

took

So Saul

his own sword

and fell

on it

Saw

When his armor-
bearer

that

was dead

Saul

fell

too

he

on

his own sword

and died

with him

died

So Saul

his three

sons

his armor-bearer

ya-re
me-od
vay-yig-gach
sha-ul

et
ha-che-rev
vay-yip-pol
a-le-ha
vay-yar
no-se
khe-law

kee

met

sha-ul
vay-yip-pol
gam

hu

al

char-bo
vay-ya-mat
im-mo
vay-ya-mat
sha-ul
u-she-lo-shet
ba-naw
ve-no-se

khe-law
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and

all

his men
day

that same
together
saw

When the Israelites

along

the valley

and those on the
other side

of the Jordan
that

had fled

the army

of Israel

and that

had died
Saul

and his sons
they abandoned
their cities

and ran away

gam
kal
a-na-shaw
bay-yo-wm
ha-hu
yach-daw
vay-yir-u
an-she
yis-ra-el
a-sher
be-e-ver
ha-e-meq
va-a-sher
be-e-ver
hay-yar-den
kee

na-su
an-she
yis-ra-el
ve-khee
me-tu
sha-ul
u-va-naw
vay-ya-az-vu
et
he-a-reem

vay-ya-nu-su
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came
So the Philistines
and occupied

[their cities]

The next day

came

when the Philistines
to strip

the dead

they found

Saul

and his three
sons

fallen

on Mount
Gilboa

They cut off
Saul’s head
stripped off
his armor

and sent

vay-ya-vo-u
phe:lish-teem
vay-ye-she-vu
ba-hen

vay-hee
mim-ma-cho-rat
vay-ya-vo-u
phe:lish-teem
le-phash-shet

et
ha-cha-la-leem
vay-yim-tse-u

et

sha-ul

ve-et
she-lo-shet
ba-naw
no-phe:leem
be-har
hag-gil-bo-a
vay-yikh-re-tu
et

ro-sho
vay-yaph-shee-tu
et

ke-law

vay-shal-le-chu

Y=Y
M=
Ye u>—Y

ES Pl
DY

FQ\I M
Y=Y
M=
D=

1

A JTR
Y oY
1

S

&Y

N
>

M <=Y
Apdh
/LY
YWY
1

YL 6
P>\ =>-Y
1

—J W
N /Y

1 Samuel 31:8

1 Samuel 31:9



messengers
throughout the land

of the Philistines

to proclaim the news

in the temples

of their idols

and among their
people

They put

his armor
in the temple

of the Ashtoreths

his body

and hung

on the wall

of Beth-shan

heard

When the people

of Jabesh-gilead

what

ve-e-rets
pe-lish-teem
sa-veev
le-vas-ser

bet
a-tsab-be-hem
ve-et

ha-am
vay-ya-si-mu
et

ke-law

bet
ash-ta-ro-wt
ve-et
ge-vee-ya-to
ta-ge-u
be-cho-w-mat
bet

shan
vay-yish-me-u
e-law
yo-she-ve
ya-vesh

gil-ad

et

a'sher
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had done

the Philistines
to Saul

set out

all

their men

of valor
journeyed

all

night

and retrieved

the bodies

of Saul

[and]

his sons

from the wall

of

Beth-shan

When they arrived
at Jabesh

they burned

the bodies there

Then they took

a-su
phe:lish-teem
le-sha-ul
vay-ya-qu-mu
kal

eesh

cha-yil
vay-ye-le-khu
khal
hal-lay-lah
vay-yig-chu

et

ge-vee-yat
sha-ul

ve-et
ge-vee-yot
ba-naw
me-cho-w-mat
bet

shan
vay-ya-vo-u
ya-ve:shah
vay-yis-re-phu
o-tam

sham
vay-yig-chu

et
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their bones

and buried them
under

the tamarisk tree
in Jabesh

and they fasted
seven

days

ats-mo-te-hem
vay-yig-be-ru
ta-chat
ha-e-shel
be-ya-ve:shah
vay-ya-tsu-mu
shiv-at

ya-meem
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